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1 िहिल्कय्याह के बटेे यिमर्याह का संदशे,
जो िबन्यामीन के इलाके के अनातोत में

रहनवेाले परुोिहतों मे ं से एक था। 2 आमोन
के बटेे यहूदा के राजा योिशय्याह के िदनों मे ं
अथार्त उसके राज्य के तरेहवें साल में याहवे
की ओर से यह समाचार पहुचँा। 3 योिशय्याह
के बटेे यहूदा के राजा यहोयाकीम के समय
में तथा योिशय्याह के बटेे यहूदा के राजा
िसदिकय्याह के राज्य के ग्यारहवें साल के
आिखर तक भी, अथार्त उसी साल के पांचवे
महीने तक िमलता रहा, जब तक यरूशलमे
में रहनवेाले गलुामी में न चले गए। 4 याहवे
की ओर से यह संदशे मझुे िमला, 5 मा ँ की
कोख में तमु्हे ं बनाने से पहले मैं तमु्हे जानता
था। तमु्हारे पदैा होने से पहले मैनंे तमु्हारा
अिभषके िकया था। तमु्हें मैनंे तमाम दशेों
के िलए नबी ठहराया ह।ै” 6 मैनंे जवाब
में कहा, ‘‘ हाय याहवे दिेखए, मैं अभी
बच्चा हू ँ और मैनंे बोलना तक नहीं सीखा
ह।ै” 7 लिेकन याहवे मझु से बोल,े ‘‘ऐसा
मत बोलो, मैं तमु्हे ं जहा ँ भजूे ँंगा, तमु वहीं
जाओग।े तमु्हें वही कहना होगा जो आदशे
मैं दूगँा। 8 ‘‘तमु उन से डरना नही,ं क्योिंक मैं
तमु्हारे साथ हू ँ तािक तमु्हें छुडा़ लू।ँ” यह
मरेी कही बात ह।ै 9 इसके बाद याहवे ने
हाथ बढ़ाया और मरेे ओठों को छू िलया
और कहा, ‘‘मैनंे अपनी बातों को तमु्हारे
मुहँ मे ं डाल िदया ह।ै 10 हा ँ और यह भी िक
आज मैनंे दशेोंं और राज्यों पर तमु्हें ठहराया
ह,ै तािक तमु उन्हें उखाड़ फंेको, बबार्द

कर डालो, उनका तख्ता पलटो, बनाओ
और रोपो।” 11 तब याहवे के ये शब्द मरेे
पास पहुचँ,े ‘‘हे यिमर्याह, तमु क्या दखे
रहे हो ?” मैनंे कहा,‘‘ मैं बादाम की एक
डाली दखे रहा हू”ँ 12 तब याहवे ने कहा,
‘‘ िबल्कुल ठीक, मैं अपनी कही बात को
पूरा करने के िलए लालाियत हू।ँ” 13 तब
याहवे का संदशे दूसरी बार मझुे िमला,‘‘तमु
क्या दखे रहे हो?” मैं बोला,‘‘एक बतर्न,
िजसका मुहँ उत्तर की ओर झकुा हआु है
और उस में जो कुछ ह,ै उबल रहा ह।ै”
14 तब याहवे ने कहा, ‘‘इस दशे के रहनवेालों
पर उत्तर से मसुीबत आने वाली ह।ै 15 दखेो
मै,ं उत्तरी राज्य के कुलों को बलुा रहा हू ँ
तािक वे आए।ँ उन्हें आकर यरूशलमे के
फाटकों पर और इसकी शहरपनाह के चारों
ओर तथा यहूदा के सभी शहरों के सामने
अपना अपना राजासन लगाए।ँ 16 उनके
निैतक पतन (सही रास्ते पर न चलन)े के
कारण मैं उन पर सज़ा उण्डेलूगँा। इस सज़ा
का कारण यह है िक उन्होनंे मझुे छोड़
िदया और दूसरे ईश् वरों और मूरतों के िलए
भजन-कीतर्न िकया। 17 तमु अपनी कमर
कस लो और मैं जो आदशे दू,ँ उन तक
पहुचँाओ। उन्हें दखेकर डरना नही,ं तािक
मैं तमु्हे ं उनके सामने घबराहट में न डाल
दू।ँ 18 आज मैनंे तमु्हे ं पूरे दशे और यहूदा
के राजा, उसके अिधकािरयो,ं परुोिहतों और
उसके दशेवािसयों के िखलाफ़ मजबूत नीवं
वाला शहर, लोहे का खंभा और कासँ की
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शहरपनाह बनाया ह।ै 19 वे तमु्हारे िखलाफ़
लड़ंेगे लिेकन जीत न सकंेग।े ऐसा इसिलए
क्योिंक मैं तमु्हारे साथ हू।ँ2 याहवे की ओर से मझुे संदशे िमलाः

2 यरूशलमे के कानों मे ं यह एलान
करो,‘‘तमु्हारी जवानी का प्यार और िववाह
के समय का तमु्हारा प्यार मझुे याद है
िक तमु जंगल में िकस तरह मरेे पीछे-पीछे
ऐसी ज़मीन में होकर चली आती थी, िजसे
जोता-बोया न गया था। 3 याहवे के िलए
इस्राएल अलग िकया हआु फसल का फल
था। उसमें से खाने वाले सभी लोग दोषी
ठहरे और उन पर मसुीबत आ गई।” 4 हे
याकूब के कुटमु्ब, इस्राएल के घराने और
कुल के लोगो, याहवे की बातें सनुो,ं 5 ‘‘मैनंे
तमु्हारे परुखों के साथ क्या बईेन्साफी का
काम िकया, िक उन्होनंे मझुे छोड़ िदया और
बकेार की चीज़ों को अपनाने लग?े 6 वे कहने
लग,े‘‘वह याहवे कहा ँ है जो हमें िमस्र की
गलुामी से िनकाल कर लाए थ?े एक ऐसा
दशे जो सूखा था और बहतु गड्ढे थ।े वहा ँ
पानी की कमी थी और घपु्प अन्धरेा था। वह
ऐसा दशे था, िजस से होकर कोई चला नहीं
था और न ही वहा ँ कोई रहता था। 7 तमुको
मैं इस उपजाऊ ज़मीन पर इसिलए लाया
िक तमु यहा ँ की उपज का फ़ायदा उठाओ।
लिेकन यहा ँ आकर तमुने इस ज़मीन को
अशदु्ध कर िदया और मरेी मीरास को िघनौना
बना डाला। 8 परुोिहत (याजको)ं ने भी ये
सवाल नहीं िकया, याहवे कहा ँ है?ं वे लोग
जो परमशे् वर के निैतक िनयमों को िसखाया
करते थ।े मझुे नहीं जानते थ।े अिधकािरयों
ने भी मरेे िखलाफ़ बगावत की। निबयों ने
बाऊल की ओर से नबूवत की और बकेार
की बातों को मानने व करने लग।े 9 याहवे
कहते है,ं इसी वजह से म,ै तमु्हारे बटेों और

पोतों से बातचीत (िववाद) करँूगा। 10 समदु्र
को पार करो और िकित्तयों के समदु्र तटों
पर नज़र डालो और केदार में दूत भजे कर
अच्छी तरह से दखेो िक ऐसा कभी और
कहीं हआु। 11 क्या कोई दशे अपने दवेताओं
को जो ईश् वर नहीं है,ं बदल सका है ?
लिेकन मरेे लोगों ने अपनी शान को बकेार
की चीज़ों से बदल िदया ह।ै 12 याहवे का
कहना ह,ै‘‘हे आकाश इस बात पर आश् चयर्
करो, कापँो और उजाड़ हो जाओ। 13 क्योिंक
मरेे लोगों ने दो बरुाईया ँ की हःै उन्होनंे मझुे
अथार्त जीवन के पानी के सोते को छोड़
िदया है और अपने िलए हौज बनाए है।ं ऐसे
टूटे हएु हौज़ िजनमें पानी रूकता भी नहीं
ह।ै 14 क्या इस्राएल दास है या मरेे घर में
पदैा हआु नौकर ह?ै तो वह िशकार क्यों
बन गया ? 15 जवान शरे उस पर गरज उठे,
वे उस पर ऊँची आवाज से गरुार्ए। उन्होनंे
उसके दशे को बबार्द कर डाला ह।ै उसके
नगर भी नाश िकए जा चकेु है।ं 16 मिेम् फस
और तहपन्हसे के आदिमयों ने तमु्हारे िसर
के बाल उतार डाले है।ं 17 क्या यह तमु्हारे
उनकामों का नतीज़ा नहीं ह,ै िक तमुने अपने
परमशे् वर तो तज िदया ह,ै िजन्होनंे तमु्हे ं
रास्ता िदखाया था। 18 अब तमु िमस्र के रास्ते
पर क्या करने जा रहे हो ? क्या नील नदी
का पानी पीना ह?ै या असीिरया के रास्ते
पर क्या करोगे ? फरात का पानी िपओगे
? 19 तमु्हारी बरुाई तमु्हें ठीक कर दगेी और
तमु्हारे अनिैतक काम तमु्हें डाटँ लगाएगँ।े
तमु यह जान लो िक याहवे परमशे् वर को
छोड़ दनेा नकुसानदायक और कड़वा होगा।
तमु मरेी बातों को मानने मे ं िदलचस्पी नहीं
लतेे हो। 20 बहतु समय पहल,े मैनंे तमु्हारे
बोझ को हटाया था और बन्धनों को तोड़ा
था। लिेकन तमु कहते थ,े ‘‘ मैं परमशे् वर
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के कहे अनसुार न करँूगी। हर एक ऊँचे
टीले और हर एक हरे पड़े के नीचे तमु यौन
व्यापार करने वाली मिहला की तरह लटेी
रही। 21 मैनंे तमु्हे ं बोते समय सोचा था िक
यह बीज काम का ह।ै तब तमु मरेे िलए
एक जंगली अंगूर की बले की सड़ी डािलया ँ
कैसे बन गयी? 22 हालािँक तमु अपने आप
को सज्जी से धोए और साबनु का इस्तमेाल
करो, िफर भी अनिैतक कामों का दाग मझुे
िदखता रहता ह।ै 23 तमु यह सवाल कैसे
पूछ सकती हो, मैं अशदु्ध नहीं हू,ँ मैं बाअल
दवेता को नहीं मानती हू ँ ? िजस तरह का
जीवन तमुने तराई में िजया है तमु एक जवान
फुतीर्ली ऊँटनी की तरह हो जो मटकती ह।ै
24 तमु जंगल में पली जंगली गदही की तरह
हो, जो कामािग् न में इधर-उधर भाग रही
हो और सूघँती हो। ऐसे समय में उसे कौन
भगा सकेगा ? उसे ढूढँने वाले थकते नहीं
ह,ै क्योिंक उसको ऋतु में वे उसे पा लेगं।े
25 नंगे परै मत रहो, न ही गला सूखने दो।
लिेकन तमुने कहा,‘‘यह सब बकेार ह।ै मैनंे
पराए लोगों से मोहब्बत की है और मैं उन्हीं
के पीछे जाऊँगी। 26 िजस तरह चोर पकड़े
जाने पर शिमर्न्दा होता ह,ै वसैे ही इस्राएल
अपने राजाओ,ं अिधकािरयो,ं परुोिहतों और
निबयों के साथ शिमर्न्दा होगा। 27 वे लकड़ी
से कहते है,ं ‘‘तमु मरेे िपता हो”, पत्थर
से कहते है,ं ‘‘तमुने मझुे जन्म िदया ह।ै”
उन लोगो ने अपनी पीठ मरेी ओर कर दी
ह।ै परेशानी के समय में मझु से मदद पाना
चाहते ह।ै 28 लिेकन िजन दवेताओं को तमुने
अपने िलए बनाया था, वे अभी कहा ँ ह?ै
यिद तमु्हारी मसुीबत से वे तमु्हे ं छुड़ा नहीं
सकत,े तो वे उठंे। इसिलए िक तमु्हारे नगरों
की संख्या िजतनी ह,ै उतनी ही दवेताओं
की भी ह।ै 29 तमु मझु से क्या वाद-िववाद

करते हो ? तमु सभी ने मरेे िखलाफ़ अपराध
िकया ह।ै 30 मैनंे बकेार में तमु्हारे बटेों को
मारा। डाटँ-डपट की उन लोगों ने परवाह
नहीं की। तमु्हारी तलवारों ने तमु्हारे निबयों
को खुखँार शरेों की तरह िनगल िलया ह।ै
31 इस पीढ़ी के लोगों याहवे से बातों पर
ध्यान दो। क्या मैं इस्राएल के िलए जंगल का
घोर अन्धकार वाला दशे बना ? मरेे लोग
यह कह क्यों कहते ह,ै ‘‘ िक हम भटकते
रहने के िलए आज़ाद है ? हम आपके पास
अब नहीं आएगँ।े 32 क्या कोई कँुवारी अपना
िसंगार या दिुल्हन अपने िसंगार का साज
समान भूल सकती है ? िफर भी मरेे लोग मझुे
भलुा चकेु ह।ै 33 आकिषर्त करने के िलए तमु
कैसी नज़ाकत से चलती हो। बरुी मिहलाओं
को भी तमुने अपनी सी चाल िसखा दी ह।ै
34 तमु्हारे घाघरे में गरीबों के खून का दाग
लगा ह।ै तमुने इन्हें सजे लगाते नहीं पाया था।
इन सब बातों के बावजूद तमु्हारा कहना ह,ै
‘‘मैं अबोध हू।ँ 35 मझु पर से उनका गसु्सा
मझु से दूर हो चकुा ह।ै” दखेो, मैं तमु्हारा
इन्साफ करँूगा, क्योिंक तमु कहती हो, ‘‘मैनंे
परमशे् वर के िवरोध में कुछ नहीं िकया।
36 अपना चालचलन बदल कर तमु इतना
क्यों िफरती हो ? िजस तरह तमु अश् शूिरयों
द्वारा शिम र्ंदा कर दी गई थी। उसी तरह तमु
िमस्री लोगों से शिमर्न्दा की जाओगी। 37 यहा ँ
से भी तमु्हें अपने िसर पर हाथ रखे जाना
होगा। इसिलए िक याहवे उन्हें ठुकरा चकेु
है,ं िजन पर तमुने भरोसा रखा था। तमु्हें उनके
साथ सफलता न िमलगेी।3 परमशे् वर कहते है,ं“यिद कोई पित

अपनी पत् नी को त्याग दे और वह
मिहला िकसी और की हो जाए,तो क्या िफर
से उसके पास जाएगा? क्या वह मलु् क पूरी
तरह से गंदा न हो जाएगा? लिेकन तमु
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वशे्या हो और तमु् हारे चाहने वाले बहतु
से हैं लिेकन तमु िफर भी मरेे पास लौट
आती हो,“यह याहवे का कहना ह।ै 2 अपनी
आखँे उठाओ और नंगे टीलों पर दिृष्ट डालो।
कौनसी जगह है जहा ँ तमु्हारे साथ बरुा काम
न िकया गया था ? तमु रास्तों मे ं अपने
चाहने वालो के िलए ऐसे बठैी रहती थी,
जसैे अरबी रेिगस्तान में और तमुने अपने
यौन अपराध और दषु् टता से एक दशे को
गंदा कर िदया ह।ै 3 इसी कारणवश पानी
नहीं बरस रहा है और बसन्त की बौछार भी
नहीं ह।ै तमु्हारा माथा यौन व्यापार में लगी
मिहला की तरह ह,ै क्योिंक शमर् तो आती
नहीं ह।ै 4 क्या तमुने अभी -अभी यह कहकर
मझुे नहीं पकुारा, हे िपता, तमु मरेी जवानी
का दोस्त है 5 क्या वह हमशेा गसु् सा और
नाराज़ रहेगंे ? दखेो,ं तमु ऐसी बातें तो कह
चकुी लिेकन जहा ँ तक तमु से बना, तमुने
गलत काम िकए। 6 तब योिशय्याह राजा
के शासन में याहवे ने मझु से कहा,‘‘क्या
तमुने दखेा िक धोखा दनेवेाले इस्राएल ने
क्या िकया ? उसने हर एक हरे पड़े के
नीचे जाकर व्यिभचार िकया। 7 मरेा िवचार
था,‘‘ इन सभी कामों को करने के बाद वह
वापस आएगी, लिेकन ऐसा हआु नहीं उसकी
िवश् वासघाती बहन यहूदा, यह दखेती रही।
8 मैनंे दखेा िक िवश् वासघाितनी इस्राएल के
व्यिभचार (परमशे् वर को त्याग कर दूसरे
ईश् वरों को मानने लगता) की वजह से
तलाकनामा दे िदया। 9 उसने यौन व्यापार
(लकड़ी और पत्थर की मूितर्यों की पूजा)
को एक मामूली सी बात समझी और दशे
को गंदा कर डाला। 10 यह सब हो गया िफर
भी उसकी बहन यहूदा धोखबेाज िनकली,
क्योिंक उसने पूरे मन से मन बदलाव नहीं
िकया। 11 याहवे मझुसे बोल,े ‘‘िवश् वासघात

करने वाली इस्राएल ने धोखा दनेे वाले यहूदा
से ज्यादा खदु को चिरत्रवान िसध्द िकया ह।ै
12 जाकर उत्तर िदशा में इन शब्दों को कहते
है िवश् वासघाितनी इस्राएल लौट आओ। मैं
याहवे तमु को सज़ा नहीं दूगँा, क्योिंक मैं
कृपा करने वाला हू।ँ 13 अपनी गलत राह
पर चलने को मान लो िक परमशे् वर याहवे
के िखलाफ़ तमुने बगावत की है और हर
एक हरे पड़े के नीचे पराए ईश् वरों की पूजा
ह।ै 14 याहवे का कहना ह,ै ‘‘िवश् वासहीन
बच्चो वापस लौट आओ, क्योिंक मैं तमु्हारा
मािलक हू।ँ मैं एक एक पिरवार एक या दो
को लकेर िसय्योन पहुचँा दूगँा। 15 तब मैं
तमु्हे ं अपनी इच्छा के अनसुार ऐसे रखवाले
दूगँा, जो तमु्हें ज्ञान और समझ रूपी खाना
िखलाएगँ।े 16 याहवे कहते ह,ै‘‘ उस समय
जब तमु दशे में समधृ्द होगंे और िगनती
में भी बढ़ जाओगं।े तब लोग याहवे की
वाचा के सन्दूक की बात न करेगं।े यह
बात न उनके मन में आएगी, न ही उसे याद
करेगं।े उन्हें उसकी कमी महसूस न होगी
और न व िफर से बसाया जाएगा। 17 तब
वे यरूशलमे को याहवे का राजासन कहेगंे
और सभी दशे याहवे के नाम से यरूशलमे
में इकट्ठा िकये जाएगँ।े िफर वे कभी अपनी
िढठाई से न िजएगँ।े 18 उन िदनो,ं यहूदा का
घराना इस्राएल के घराने के साथ होगा।
और वे दोनों िमलकर उत्तर के दशे से इस
दशे में आएगँ,े िजसे मैनंे तमु्हारे परुूखाओं
को िदया था। 19 तब मैनंे कहा,‘‘ मैं अपने
बच्चो के बीच में तमु्हे ं लभुानवेाला दशे दतेा
हू,ँ दिुनया में िजसकी खूबसूरती समझ से
बाहर ह।ै” मैनंे सोचा था िक तमु मरेे िपता
कहोगी और मरेे पीछे चलोगी। 20 अवश्य,
िजस तरह एक मिहला अपने प्रमेी को धोखा
दकेर चली जाती ह,ै उसी तरह हे इस्राएल,
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तमुने मरेे साथ दगाबाज़ी की ह।ै 21 नंगे टीलों
से इस्राएल के बटेों को रोने -िगडिगड़ाने
की आवाज आ रही ह,ै क्योिंक वे रास् ते
से भटक गए है।ं अपने परमशे् वर को वे
भलुा चकेु है।ं 22 हे भरोसमेन्द बटेो, वापस
आ जाओ मैं तमु्हारी अिवश् वासयोग्यता को
ठीक करँूगा। ‘‘ दिेखए हम आपके पास
आए है,ं क्योिंक आप हमारे परमशे् वर है।ं”
23 सचमचु में पहािड़या ँ छल हैं , पहाड़ो का
हल्ला-गलु्ला बकेार ह।ै इस्राएल के परमशे् वर में
ही बचाव ह।ै 24 हमारी जवानी के िदनों से ही
उस शमर्नाक वस्तु ने हमारे पूवर्जों की कमाई
अथार्त उनकी भड़े-बकिरयो,ं गाय-बलै और
उनके बच्चों को समाप्त कर िदया ह।ै 25 अपनी
शमर् में हम लटे जाए।ँ हमारा िनरादर हमें ढकँ
ल।े अपने परुखों के परमशे् वर के िखलाफ़
हमने जीवन िजया है और हमारे परुखाओं
ने भी। हमने याहवे परमशे् वर की बात नहीं
मानी।4 याहवे कहते है,ं “हे इस्राएल यिद तमु

लौटो, तो मरेे पास ही आना। यिद तमु
अपनी िघनौनी चीज़ो को मझु से दूर करो
और न घबराओ। 2 और सच्चाई, इन्साफ
तथा खराई में याहवे की शपथ खाओ, तब
दशे उसके कारण अपने को धन्य कहेगंे
और उस पर घमण्ड करेगं।े 3 यहूदा और
यरूशलमे के िनवािसयों से याहवे कहते है,ं‘‘
अपनी ज़मीन को जोतो। कँटीली झािड़यों मे ं
बीज मत बोना। 4 हे यहूदा और यरूशलमे
में रहनवेालो, याहवे के िलए अपने मन का
खतना करो। नहीं मरेा गसु् सा आग की तरह
भड़क उठेगा। इस आग को कोई बझुा न
पाएगा। 5 यहूदा और यरूशलमे में नरिसंगा
फँूककर एलान करो ‘‘सब यहा ँ इकट्ठा हो,
िफर हम गढ़वाले नगर को एक चलेगं।े
6 िसय्योन की ओर झण्डा लगाओ अपना

सामान लकेर भागो खड़े मत रहो, क्योिंक
मैं उत्तर िदशा से मसुीबत लाऊँगा। 7 एक शरे
झािड़यों से िनकल पड़ा ह,ै तािक तमु्हारे राष्ट्र
को नाश कर द।े तमु्हारे नगर उजाड़ िदए
जाएगँ।े 8 इसिलए टाट ओढ़ लो और रोओ,
क्योिंक हम पर से परमशे् वर का भयंकर
क्रोध हटा नहीं ह।ै 9 उस िदन राजा और
अिधकािरयों का मन घबरा जाएगा। परुोिहत
और नबी लोगों के परै से ज़मीन िखसक
जाएगी।” 10 तब मैं बोला, ‘‘प्रभजुी अपनी
प्रजा से शािन्त का वायदा करके आपने
झूठी आशा दी ह।ै” 11 उस समय इस प्रजा
और यरूशलमे को बताया जाएगा। जंगल के
झणु्ड टीलों से मरेी प्रजा की बटेी की ओर
लू चलगेी। यह लू फटकने और साफ करने
के िलए न होगी। 12 लिेकन मरेे आदशे से
तजे हवा बहगेी। अब मैं उन पर दण्ड का
आदशे दूगँा। 13 दखेो वह बादलों की तरह
चढ़ा आ रहा ह।ै उसके रथ बवण्डर की
तरह और घोड़े उकाब से ज़्यादा तजे रफ्तार
रखने वाले है।ं हम पर अफसोस क्योिंक
हमारे िदन िगने हएु है।ं 14 हे यरूशलमे अपने
बरुाई छोड़ दो, तािक बच सको। बरुाई
के िवचार तमु्हारे अन्दर कब तक रहेगं?े
15 दान नामक जगह से आवाज आ रही ह।ै
एप्रमै के पहाड़ी क्षते्र से मसुीबत की खबर
आ रही ह।ै 16 दशेोंं मे ं और यरूशलमे में
यह समाचार दो, ‘‘ हमला करने वाल,े दूर
दशे से आकर यहूदा के शहरों के िखलाफ़
ललकार रहे है।ं 17 खते के रखवालों की
तरह उसको चारो ओर से घरे रहे है,ं क्योिंक
उसने मरेी बात नहीं मानी ह,ै याहवे के ये
वचन है।ं 18 तमु्हारे अनिैतक कामों (सच्ची
राह) से भटकने के कारण ऐसा हो रहा ह।ै यह
तमु्हारी दषु् टता ह।ै इस से तमु्हारे मन का हाल
बहेाल ह।ै 19 अफसोस मरेा मन अन्दर ही
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अन्दर तड़पता ह,ै घबराता ह।ै मरेा चपु रहना
मिुश् कल ह,ै क्योिंक ऐ मरेी जान, नरिसंगे की
आवाज़ और यदु्ध की ललकार तमु तक आ
चकुी ह।ै 20 पूरा दशे लटु चकुा है और बबार्दी
का समाचार िमल रहा ह।ै अचानक ही मरेे
घर लूटे जा चकेु है।ं 21 मझुे और िकतने िदनों
तक उनका झणु्डा दखेना होगा और उनके
नरिसंगे की आवाज़ सनुनी होगी। 22 मरेी प्रजा
बवेकूफ ह,ै वह मझुे नहीं जानती। गलत
काम करने में वे बहतु बिुद्धमान है,ं लिेकन
अच्दा काम नहीं करना जानते ह।ै 23 जब मैनंे
अपनी नज़र इस पथृ्वी पर डाली, तो उसे
सनुसान पाया। आकाश में भी कोई रोशनी
नहीं थी। 24 पहाड़ों पर मनैे नज़र दौड़ायी
तो दखेा िक वे िहल रहे है।ं पहािड़या ँ भी
डोलती िदखी।ं 25 मझुे न ही कोई इन्सान
िदखा, न ही कोई िचिड़या। 26 िफर मैनंे दखेा
िक याहवे की शिक्त और भड़के हएु गसु्से
के कारण उपजाऊ दशे जंगल और उसके
सभी शहर खण्डहर हो गए है।ं 27 याहवे
यह कह चकेु थे िक पूरा दशे बबार्द तो
हो जाएगा, लिेकन िफर भी उसका अन्त
न होगा। 28 इसिलए सारी दिुनया रोएगी।
आकाश दखु का काला कपड़ा पहनगेा
क्योिंक ऐसे करने का िनश् चय मैं कर चकुा
था। यह भी मैं पछताऊँगा नही।ं 29 शहर के
सभी लोग सवारों और धनधुार्िरयों का शोर
सनुकर भाग खड़े होते ह।ै वे झािड़यों मे ं
िछपते और चट्टानों पर चढ़ जाते है।ं सभी
शहर सनुसान हो चकेु है।ं उनमें अब कोई भी
नहीं ह।ै 30 उजड़ जाने पर तमु क्या करोगी ?
चाहे तमु लाल रंग के कपड़े पहनो और सोने
के जवेर पहनो, आखँों मे ं अंजन लगाओ,
लिेकन तमु्हारे िसंगार बकेार होगा, क्योिंक
तमु्हारे दोस्त तमु्हें बकेार समझते है।ं वे
तमु्हारे खून के प्यासे है।ं 31 मैनंे जच्चा की

आवाज सनुी जसैा पहलौठा जन्मने के समय
आती ह।ै यह िसय्योन की बटेी (यहूिदयो)ं
की आवाज़ ह।ै वह हाफँते और हाथ फैलाते
कहती ह,ै ‘‘हाय मझु पर। मैं हत्यारों के हाथ
में पड़ने के कारण बहेोश हो रही हू।ँ”5 यरूशलमे की गिलयों मे ं जाकर ध्यान से

दखेो और चौराहों पर ढूढँो। यिद तमु्हें
एक भी ऐसा इन्सान िमल जाए जो ईमानदारी
और सच्चाई से जीता हो, तो मैं उसे माफ कर
दूगँा। 2 हालांिक वे याहवे के नाम की कसम
खाते है,ं लिेकन वे सब झूठी होती है।ं 3 हे
याहवे क्या आप सच्चाई की तलाश में नहीं
रहते है?ं आपने उन्हें सज़ा दी लिेकन उन्हें
दखु न हआु और ताड़ना का भी कोई प्रभाव
न हआु। उन्होनंे अपना चहेरा चट्टान से ज़्यादा
सख्त कर िलया है वे मन बदलाव के िलए भी
तयैार नहीं ह।ै 4 तब मैं बोला, ‘‘वे िदवािलया
हैं और बवेकूफ (बलवई) भी, क्योिंक वे
याहवे या अपने परमशे् वर के रास्ते का ज्ञान
नहीं रखते है।ं 5 अिधकािरयों के पास जाकर
उन्हें मैं सनुाऊँगा, क्योिंक उन्हें परमशे् वर
का रास्ता अच्छी तरह से मालूम ह।ै लिेकन
वे एक हो गए है और िवरोध िकया ह।ै
6 इसिलए जंगल से एक शरे िनकल कर
आएगा और उन्हें मारेगा। सनुसाह जगहों से
भिेड़या आएगा और उन्हें बबार्द कर डालगेा।
एक चीता भी ऐसा ही करेगा। जो कोई बाहर
िनकलगेा, उसके टकुडे-टकुड़े हो जाएगँ।े
क्योिंक उनके अपराधों की िगनती बहतु बढ़
चकुी ह।ै 7 तमुको मैं माफी क्यों दू?ँ तमु्हारे
बटेों ने मझुे छोड़ िदया ह।ै वे जो परमशे् वर
नहीं ह,ै उसे मानने लगे है।ं मैनंे जब उनकी
सारी ज़रूरतों को पूरा िकया लिेकन वे यौन
व्यापार में लगी मिहलाआ◌े ं के पास गए। 8 वे
खा-खाकर अघा गए और कामकु घोड़ों की
तरह करने लग।े उन में से हर एक दूसरे की
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पत्नी को चाहता ह।ै 9 ऐसे लोगों को मैं क्या
सज़ा न दू?ँ याहवे का यह कहना ह।ै 10 उसके
दाख की कतारों से होकर जाओ और उन्हें
पूरी तरह नष्ट कर दो। उसकी डािलया ँ याहवे
की नहीं है,ं उन्हें तोड़ डालो। 11 इस्राएल
और यहूदा के घराने ने मझुे धोखा िदया ह।ै
12 उन्होनंे याहवे की बातों को झूठा कहकर
कहा,‘‘वह हैं ही नही।ं हम पर कोई मसुीबत
नहीं आने की। न ही हमें कोई तलवार से
मारेगा और न ही अकाल हमारा कुछ िबगाड़
सकेगा। 13 उनके िलए नबी हवा की तरह ह।ै
उन लोगों मे ं याहवे की बातें नहीं है।ं उनके
साथ ऐसी ही होगा। 14 इसिलए सनेाओं के
परमशे् वर कहते है,ं‘‘क्योिंक तमुने ऐसा कहा
ह,ै दखेो, मैं अपने शब्दों को तमु्हारे मुहँ मे ं
आग और इस प्रजा को लकड़ी बनाऊँगा,
जो इन्हे जला डालगेी। 15 याहवे का कहना
यह ह,ै‘‘ हे इस्राएल दूर दशे से तमु्हारे िवरोध
में ऐसे लोगों को लाऊँगा, जो ताकतवर और
परुाने समय के ह।ै तमु उनकी भाषा न समझ
पाओग।े 16 उनका तकर् श खलुी कब्र होगा। वे
सभी बलवान होगं।े 17 तमु्हारे तयैार खते और
खाने की चीजे,ं तमु्हारे बाल बच्चों के िलए
होगी, उसे वे लोग खा जाएगँ।े तमु्हारे मवशेी,
अंगूर और अंजीर, ये सब उनकी खाने के
िलए होगा। िजन मजबूत शहरों पर तमु्हारा
भरोसा ह,ै वे भी नष्ट िकए जाएगँ।े 18 िफर
भी याहवे का वचन है िक वह पूरी तरह से
तमु्हें नाश न करेगं।े 19 जब तमु सवाल करोग,े
हमारे परमशे् वर ने हमसे ऐसा बतार्व क्यों
िकया ह,ै तब उन से कहना िक मझुे छोड़ कर
तमुने दूसरे दवेी दवेताओं का भजन कीतर्न
िकया ह,ै इसिलए तमु्हें दूसरों के दशे में वहा ँ
के लोगों की सवेा करनी पड़ेगी। 20 याकूब
और यहूदा के घराने मे ं यह एलान करोः
21 “हे बलवई और मूखोर्, तमु आखँ होने के

बावजूद दखेते नही,ं कान रहने के बावजूद
सनुते नहीं हो। 22 याहवे का संदशे यह ह,ै
िक तमु क्या मझुसे डरते नहीं और थरथराते
नहीं हो? समदु्र की सरहद को मैनंे बनाया
ह।ै तािक तूफान और लहरों के उठने पर भी
पानी सरहद के बाहर न जाए। 23 लिेकन इस
प्रजा का मन िज़द्दी है और िवद्रोही है और
मझु से दूर हो गए ह।ै 24 ये लोग इतना िवचार
भी नहीं करते िक मैं उन्हें समय पर बरसात
दतेा हू ँ और याहवे की बातों को मानना
चािहए। 25 इनके अनिुचत कामों की वजह
ही से अब ये लोग भलाई नहीं दखे पा रहे है।ं
26 मरेी प्रजा में दषु्ट काम करने वाले है।ं िजस
तरह से िचड़ीमार बड़ी उत्सकुता से इन्तज़ार
करता ह,ै वे भी ताक लगा कर बठैते है।ं वे
जाल लगाकर लोगों को फँसा लतेे ह।ै 27 जसैे
िपंजड़ िचिड़यों से भरा होता ह,ै वसैे ही उनके
घर धोखाधड़ी से भरे है।ं इसी कारण वे
दौलतमन्द हो गए है।ं 28 उनका वज़न बढ़
चकुा है गलत कामों मे ं वे सारी सीमाएँ पार
कर चकेु है।ं वे लोग अनाथो के साथ इन्साफ
नहीं करते ह।ै इसिलए उन्हें सफलता नहीं
िमलती है।ं वे लोग गरीबों के अिधकार के
िलए खड़े नहीं होते है।ं 29 इसिलए याहवे की
वाणी यह ह,ै‘‘क्या मैं इन बातों की सज़ा न
दू?ँ” 30 इस दशे में ऐसे काम होते है,ं िजससे
उन्हें आश् चयर् करना चािहए। 31 भिवष्यद्वक्ता
गलत भिवष्यद्वािणया ँ करते है।ं उन् हीं के बल
पर परुोिहत शासन करते है।ं यह बात मरेी
प्रजा को पसन् द भी ह,ै लिेकन आिखर समय
में तमु क्या करोग?े”6 हे िबन्यामीिनयो, यरूशलमे में से अपना

सामान लो और भाग चलो। तकोआ
में नरिसंगा फँूको और बथेकेे्करेम पर झण्डा
ऊँचा करो। उत्तर से एक भारी मसुीबत आने
वाली ह।ै 2 िसय्योन की खूबसूरत बटेी को
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मैं नाश करने वाला हू।ँ 3 चरवाहे अपनी
भड़े-बकिरयों के साथ उस पर चढ़कर उसके
चारों ओर अपने अपने तम्बू गाढ़ंेग।े अपने
पास की घास जानवरों को िखला देगं।े
4 ‘‘आओ उसके िवरोध में यदु्ध की तयैारी
करो, उठो, हम दोपहर ही में हमला बोल
दे।ं” अफ़सोस, िदन ढल रहा है और शाम
होनवेाली ह।ै” 5 ‘‘उठो, हम रात ही में हमला
करें और महलों को िगरा द।े 6 सनेाओं के
याहवे कहते है,ं पड़े काटकर यरूशलमे के
िवरूद्ध मोचार् बाधँो। इस शहर में अन्धरे ही
अन्धरे है और सज़ा के लायक ह।ै 7 िजस
तरह कुएँ मे ं से रोज पानी िनकलता रहता
है वसैे ही इस शहर में से हर समय बरुाई
िनकलती रहती ह।ै इसमें झगड़ा फसाद और
शोरगलु रहता ह।ै इनके यहा ँ मारपीट भी एक
आम बात ह।ै 8 हे यरूशलमे डाटँ-डपट ही से
सधुर जाओ, नहीं मैं तमु में कोई िदलचस्पी
नहीं लूगँा ।मैं तमु्हे उजाड़ कर बबार्द कर
डालूगँा। 9 सनेाओं के याहवे का कथन ह,ै
इस्राएल के सभी बचे हएु लोग अगूँर की
लता की तरह तोड़े जाएगँ।े दाख के तोड़ने
वाले की तरह उस लता की डािलयों पर
िफर हाथ लगाना। 10 मैं िकस से कहू,ँ तािक
वे माने ? दखेो, ये ऊँचा सनुते है।ं वे ध्यान
भी नहीं दे सकत।े वे याहवे की बातों की
बरुाई करते है।ं उनके भीतर उसकी चाहत
भी नहीं ह।ै 11 इसिलए याहवे का गसु्सा मरेे
मन में भर गया ह।ै मैनंे उसे रोकना चाहा
लिेकन कामयाब न हआु। ‘‘बाज़ारों मे ं बच्चों
पर और जवानों की सभा में भी उसे उण्डेलो,
क्योिंक पित पत्नी के साथ और अधडे बूढ़े
के साथ पकड़ा जाएगा। 12 उन लोगों के घर
और खते और मिहलाएँ सब दूसरों की हो
जाएगी, क्योिंक मैं इस दशे पर अपना हाथ
बढ़ाने वाला हू।ँ 13 क्योिंक उनमें से छोटे से

लकेर बड़े तक सभी लालची ह।ै नबी और
याजक भी कपटी ह।ै 14 मरेे लोगों से वे कहते
ह,ै ‘‘शािन्त-शािन् त”। इस तरह से झूठ-मूठ में
वे उनके ज़ख्म को अच्छा करते ह।ै लिेकन
दखेा जाए तो कहीं भी शािन्त नहीं ह।ै 15 क्या
उन्हें अपने िघनौने कामों के िलए कभी
शिमर्न्दगी महसूस हईु नहीं उन्हें िकसी गलत
बात में शिमर्न्दगी होती ही नहीं ह।ै दूसरों के
ठोकर खाकर िगरने पर वे भी िगरेगं।े जब
मैं उन्हें सज़ा दूगँा तब वे ठोकर खाएगँे और
लौटेगं।े 16 याहवे कहते है,ं‘‘सड़कों पर खडे़
हो जाओ और दखेो, पूछो िक परुाने समय से
अच्छा रास्ता कौन सा ह।ै उसी पर चलने से
तमु्हें सकूुन िमलगेा। 17 तमु्हारे िलए मैनंे पहरा
दनेवेाले ठहराए थे और कहा था, नरिसंगे
की आवाज ठीक से सनुना, लिेकन तमुने
यह बात स्वीकार नहीं की। 18 इसिलए हे
दशेो, सनुो, और दखेो िक इन लोगों के बीच
क्या हो रहा ह।ै 19 हे पथृ्वी दखेो, सनुो और
दखेो, मैं इस दशे पर एक ऐसी मसुीबत ले
आऊँगा, जो इनके सोच-िवचार का नतीजा
ह;ै क्योिंक इन्होनंे मरेी बातों की परवाह नहीं
की और उनको बकेार समझा। 20 शबा का
लोबान और खशुबूदार नरकट जो दूर दशे से
लाया जाता ह,ै उस से मझुे क्या फायदा ?
मैं तमु्हारी होमबिलयों से खशु नहीं हू ँ और
न ही मलेबिलयों स।े” 21 इसिलए याहवे ने
कहा ह,ै ‘‘दखेो मैं इस प्रजा के आगे ठोकर
रखने वाला हू।ँ बाप और बटेा, पड़ोसी और
दोस्त सभी ठोकर खाकर बबार्द हो जाएगँ।े
22 याहवे का कहना ह,ै‘‘दखेो उत्तर से यहा ँ
तक िक दिुनया के कोने से एक बड़े दशे के
लोग इस दशे के लोगों के िखलाफ़ उभारे
जाएगँ।े 23 उनके पास बछीर् होगी, वे िनदर्यी
होगं।े उनका बोलना समदु्र के गरजने की
तरह ह।ै वे घोड़ों पर चढ़ कर आते ह।े
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हे िसय्योन, वे बहादरु की तरह हािथयारों
से लसै होगं।े वे बड़ी बहादरुी से तमु पर
हमला कर देगं।े 24 यह संदशे िमलते ही हमारे
हाथ-परै ढीले हो गए है।ं हम परेशानी में है।ं
हमें जच्चा का सा ददर् हो रहा ह।ै 25 मदैान में
मत जाओ न ही रास्ते पर चलो। वहा ँ दशु्मन
की तलवार और चारों ओर डर िदखता ह।ै
26 हे मरेी प्रजा, कमर में टाट बाधँो, राख में
लोटो। जसैे एकलौते बटेे के िलए लोग दखुी
होते है,ं वसैा ही िवलाप करो, क्योिंक नाश
करने वाला हम पर अचानक आ पड़ेगा।
27 मैनंे तमु्हे ं इसिलए अपनी प्रजा के बीच
गमु्मट और िकला ठहरा िदया िक तमु उनकी
चाल को परखो और जान लो। 28 वे सभी
िज़द्दी है,ं लतुराई करते िफरते हैं और चाल
िबगड़ी हईु ह।ै वे ताबँे और लोहे की तरह
है।ं 29 धौकनी जल चकुी ह,ै सीसा आग में
भस्म हो गया ह।ै ढालनवेाले ने बकेार ही में
ढाला, क्योिंक सभी बरेु िनकले है।ं 30 उनका
नाम खोटी चादँी होगा, क्योिंक याहवे ने उन्हें
खोटा ही पाया ह।ै ”7 यिमर्याह को िमलने वाला, परमशे् वर

का िदया हआु संदशे यह है : 2 याहवे के
भवन के फाटक में खड़े हो जाओ और यह
बोलो, ‘‘हे सभी यहूिदयों तमु जो परमशे् वर
को दण्डवत् करने के िलए इन फाटकों से
दािखल होते हो, सनुो। 3 सनेाओं के याहवे
जो इस्राएल के परमशे् वर है,ं कहते ह,ै अपने
चाल चलन को ठीक करो, तब मैं तमु्हे ं इस
जगह रहने दूगँा। 4 तमु लोग इस झूठी बात पर
िवश् वास मत करो, ‘यही याहवे का भवन ह,ै
यही याहवे का भवन ह।ै ‘ 5 यिद तमु सचमचु
अपने चाल चलन को ठीक करो और एक
दूसरे के बीच इन्साफ करो। 6 परदशेी अनाथ
और िवधवा पर अन्धरे न करो, बगेनुाह की
जान न लो और दूसरे दवेी दवेताओं के पीछे

न जाओ, िजस से तमु्हारा नकुसान होता ह।ै
7 तो मैं तमु्हे ं इस शहर मे,ं और इस दशे में
जो मैनंे तमु्हारे बजुु़गोर् को िदया था, यगु-
यगु के िलए रहने दूगँा। 8 ‘‘दखेो, तमु झूठ
पर भरोसा रखते हो, िजससे कोई फायदा
नही।ं 9 तमु जो चोरी, हत्या और व्यिभचार
करत,े झूठी कसम खात,े बाल दवेता के िलए
धूप जलाते और दूसरे दवेताओं को मानते
हो। 10 तो क्या यह वािजब ह,ै िक मरेे भवन
में आओ और मरेे सामने खड़े होकर कहो,
‘‘हम इन िघनोने कामों को करने के िलए
आज़ाद ह?ै 11 यह मरेे नाम का भवन है जो
तमु्हारी नज़रों मे ं डाकुओ की गफुा बन चकुा
ह,ै मैं खदु यह दखे रहा हू।ँ 12 पहले मरेे नाम
की जगह शीलोह थी। इस जगह को भी मैं
शीलोह की तरह कर डालूगँा। 13 प्रभु का
कहना ह,ै क्योिंक तमुने भी वह सब काम
िकए है;ं हालांिक मैनंे बड़े सवरेे बातचीत की
थी, लिेकन तमु् हारे कान पर जू ँ तक नही रेगंी।
मैनंे तमु् हे ं आवाज़ दी, लिेकन तमुने जवाब
न िदया, 14 इसिलए यह इमारत जो मरेे नाम
की कहलाती ह,ैऔर िजस पर तमु भरोसा
रखते हो और यह जगह िजसे मैनंे तमुको
और तमु् हारे बज़ुगुोर्ं को दी थी, इसकी हालत
भी मैं शीलोह की तरह कर दूगँा। 15 िजस
तरह से मैनंे सारे एप्रिैमयों को अपनी दिृष्ट
से दूर कर िदया ह,ै वसैा ही तमु्हें भी दूर
कर दूगँा। 16 इन लोगों के िलए तमु प्राथर्ना न
करना, न ही ऊँची आवाज से मझुे पकुारना,
क्योिंक मैं तमु्हारी न सनूुगँा। 17 क्या तमु्हें
िदखता नहीं िक ये लोग यहूदा के नगरों और
यरूशलमे की सड़कों मे ं क्या कर रहे है?ं
18 दखेो, बाप बच्चे लकड़ी बटोरते िपता आग
सलुगाते और मिहलाएँ आटा सानती है,ं िक
स्वगर् की रानी के िलए रोिटया ँ चढ़ाएँ और
मझुे गसु्सा िदलाने के िलए दूसरे दवेताओं
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के िलए तपावन दे।ं 19 याहवे का कहना ह,ै‘‘
क्या वे मझुे गसु्सा िदलाते है?ं क्या खदु को
ही नही,ं िजससे उन्हें लज्जा लग।े 20 इसिलए
याहवे का कहना यह हःै इन्सान, जानवर,
पड़े और फसल आिद पर मरेी सज़ा आएगी।
यह सज़ा आग की तरह हमशेा जलती
रहगेी कभी बझुगेी नही।ं 21 सनेाओ के याहवे
परमशे् वर ने कहा,‘‘ अपने मलेबिलयों और
होम बिलयों को बढ़ाओ और उन्हें खाओ।
22 क्योिंक िजस वक्त मैं तमु्हारे पूवर्जों को
िमस्र की गलुामी में से िनकाल लाया उस
समय मैनंे उन्हें इन बिलयों के बारे में कोई
आदशे न िदया था। 23 लिेकन उनसे कहा था
िक वे मरेी कही हईु बातों को मान,े तब मैं
उनका परमशे् वर होऊँगा और वे मरेे लोग
ठहरेगं।े मैनंे यह भी बताया था िक यिद वे
मरेे बताए रास्ते पर चलेगं,े तो उनका भला
होगा। 24 लिेकन उन्होनंे मरेी एक न सनुी। वे
लोग अपनी िज़द्द से जीते रह।े 25 िजस िदन
तमु्हारे बापदादे िमस्र से िनकल,े उस िदन
से आज तक मैं अपने सवेकों और निबयों
को भजेता रहा। 26 लिेकन इन लोगों ने नहीं
सनुा और िज़द्द में आकर अपने बापदादों से
ज़्यादा बरुाईयों की। 27 तमु सब कुछ उन
से कहोग,े लिेकन वे तमु्हारी सनुेगंे नही।ं
तमु उन्हें बलुाओग,े लिेकन वे बोलेगंे नही।ं
28 तब तमु उनसे कह दनेा,‘‘यह जाित वही
है जो अपने परमशे् वर की बात नहीं मानती
ह।ै डाटँ-डपट के बावजूद यह सधुरती नहीं
ह।ै सच्चाई खतम हो चकुी है और उनके
मुहँ से दूर हो गई ह।ै 29 अपना िसर मुंडवा
लो। मणु्डे टीलों पर जाकर शोक मनाओ,
क्योिंक याहवे ने इस समय के िनवािसयों
पर गसु्सा िकया है और उन्हें बकेार जानकर
छोड़ िदया ह।ै 30 याहवे यह कहते है,ं इसका
कारण यह है िक यहूिदयों ने वही िकया है

जो अनिुचत और अनिैतक ह।ै अशदु्ध चीज़ों
से उन्होनंे मरेे भवन को दूिषत कर डाला ह।ै
31 िहन्नोम वंिशयों की घाटी में तोपते नामक
ऊँचे स्थान बनाकर अपने बटेे-बिेटयों को
कुबार्न िकया। ऐसा मनैे उन्हें कभी करने
के िलए नहीं कहा था। 32 याहवे की वाणी
यह ह,ै‘‘ऐसा समय आएगा, िक वह तराई न
तोपते की और न ही िहन्नोमवंिशयों की होगी,
लिेकन वह हत्या की तराई कहलाएगी। और
तोपते में इतनी अिधक कब्रें होगीं िक वहा ँ
जगह न बचगेी। 33 इसिलए इन लोगों की
लाशें आकाश की िचिड़या ँ खाएगँी, िजन्हें
कोई भगा न पाएगा। 34 उस समय यहूदा के
नगरों और यरूशलमे की सड़कों पर खशुी
और आनन्द के शब्द नहीं सनुाई पड़ंेग।े वहा ँ
दलु्ह-ेदिुल्हन की आवाज़ भी नहीं आएगी।8 याहवे का वचन ह,ै उस समय यहूदा

के राजाओ,ं गवनर्रो,ं परुोिहतो,ं
भिवष्यद्वक्ताओं और यरूशलमे के
िनवािसयों की हिड्डया ँ कब्र में से िनकालकर,
2 सूरज, चादँ और आकाश के तारों के
सामने फैला दी जाएगँी, क्योिंक वे उन्हीं
से प्रमे करत,े सवेा करते और उन्हीं के
पास जाया करते थ।े वे शव इकट््टठे न िकए
जाएगँ,े न कब्र में दफनाए जाएगँ।े वे ज़मीन
के ऊपर खाद की तरह पड़े रहेगं।े 3 तब इन
बरेु लोगों मे ं से बचे लोग उन जगहों पर
जाएगँ,े िजस में से मैनंे उन्हें िनकाल िदया
ह,ै जीते रहने के बजाए वे मौत की चाहत
रखेगं।े 4 तमु उन से यह भी कहो, िक याहवे
कहते है,ं िक इन्सान िगरने के बाद क्या
उठता नहीं ह?ै 5 भटका इन्सान क्या लौट
कर वापस नहीं आता ह?ै िफर क्या कारण
है िक ये यरूशलमे में रहनवेाले सदवै दूर
भटकते रहते है ? ये लोग छल करना छोड़ते
नहीं और लौटने से मना करते है।ं 6 मैनंे
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ध्यान से सनुा, लिेकन ये लोग ठीक से नहीं
बोलत,े एक भी जन पछताते हएु नहीं बोला,
हाय! मैनंे यह क्या कर डाला ? िजस तरह
घोड़ा तजेी से दौड़ता है ये लोग भी दौड़ रहे
है।ं 7 आकाश में लगलग भी अपने ठहराए
हएु समय को जानता ह।ै सूपाबनेी, पण्डुक
और सारस भी अपने समय के आने के बारे
में जानते है,ं लिेकन मरेे लोग मरेी इच्छा
को नहीं जानते है।ं 8 तमु यह दावा कैसे
कर सकते हो िक तमु अक्लमन्द हो और
परमशे् वर के िनयम -आज्ञाएँ हमारे पास है?ं
लिेकन उसके जानकारों ने उसका झूठा अथर्
लगाकर उसे झूठा बना िदया। 9 बिुद्धमान
शिमर्न्दा हो गए, वे घबरा गए और पकड़े
गए। दखेो उन्होनंे याहवे के वचन की
कीमत न जानी, उनमें समझ है ही कहा।ँ
10 इसिलए मैं उनकी मिहलाओं को दूसरे
आदिमयों को और उनके खते दूसरों के वश
में कर दूगँा, क्योिंक छोटे से लकेर बड़े तक
सभी लालची है।ं क्या नबी, क्या परुोिहत
सब के सब कपट से भरे हएु है।ं 11 शािन्त,
शािन्त कहकर वे मरेी प्रजा के घाव को यों
ही सहलाते रहे है।ं लिेकन कोई शािन्त नहीं
रही ह।ै 12 क्या वे िघनौने काम करने के बाद
शिमर्न्दा हएु? नहीं िबल्कुल नही।ं इसिलए
जब दूसरे लोगों का पतन होगा, तब वे भी
िगरेगं।े जब उनकी सज़ा का समय आएगा,
तब वे भी ठोकर खाकर िगरेगं।े 13 याहवे
की वाणी यह भी है : मैं उन सभी को खतम
कर डालूगँा। उनकी अंजीर के पड़े के पत्ते
व अंजीर सभी सूख जाएगँ।े जो कुछ मरेा
िदया हआु ह,ै उनके पास िटकेगा नही।ं
14 हम खामोश क्यों बठेै हएु है?ं आओ
हम चलकर मजबूत नगरों मे ं एक साथ ही
समाप्त हो जाएँ क्योिंक चाहते है।ं उन्होनंे
हमें पीने के िलए ज़हर िदया ह,ै क्योिंक

हम उनकी इच्छा के िखलाफ़ जीते रहे है।ं
15 हम शािन्त का इन्तजार करते रह,े लिेकन
भलाई न दखेने पाए। हम चंगे होना चाहते
थ,े लिेकन कुछ न हआु। 16 दान के प्रदशे से
उसके घोड़ों की फंुकार सनुाई पड़ती है और
उसके ताकतवर घोड़ोकें िहनिहनाने से पूरा
प्रदशे थरथरा रहा ह।ै वे आकर पूरे दशे तथा
वहा ँ की बहतुायत को उसके िनवािसयों
समते हज़म कर जाते है।ं 17 प्रभु का कहना
ह,ै “दखेो, मैं तमु् हारे बीच ऐसे सापँ अथार्त
नागों को भजूेगँा िजन पर कोई मन् त्र नहीं
चलगेा और वे तमु् हें डसेगं।े” 18 हाय! मरेे
उत् पीड़न का कोई इलाज नहीं , मरेा मन
अन् दर घटुा जा रहा ह।ै 19 ठीक तरह से
सनुो! दूर दशे से मरेे लोगों का रोना सनुाई
दे रहा ह:ै“क्या प्रभु िसय्योन में नहीं है?ं”
“उन् होनंे क्यों मझुे अपनी बनाई हईु मूितर्यों
से गसु् सा िदलाया?” 20 “ कटनी का वक् त
खतम हो चकुा ह,ै गमीर् का मौसम भी जा
चकुा ह,ै लिेकन अब तक हम बचे नही।ं”
21 अपने लोगों की पीड़ा से मैं परेशान हू,ँ
दखु मना रहा हू ँ और िनराश हू।ँ 22 क्या
िगलाद में इसका कोई मलहम नहीं ह?ै क्या
वहा ँ कोई डाक् टर नही?ं िकस वजह से मरेे
लोग स्वस् थ नहीं होत?े9 अच्छा होता यिद मरेा िसर पानी ही

पानी और मरेी आखँे आसँओुं का झरना
होती,ं तािक मैं रात -िदन अपने हताहत
लोगों के िलए रोता रहता। 2 अच्छा होता
िक मझुे जंगल में इन्तजार करने वालों का
कोई िठकाना िमलता, िक मैं अपने लोगों
को अलिवदा कहकर चला जाता । वे
व्यािभचारी हैं और धोखबेाज भी। 3 धनषु
की तरह उनकी जीभ झूठ बोलने के िलए
तयैार रहती ह।ै वे दशे में ताकतवर तो हो
गए है,ं लिेकन सच्चाई के िलए नही।ं वे गलत
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रास्ते पर चलना नहीं छोड़त।े वे मझुे जानते
भी नहीं ह।ै 4 अपन-ेअपने साथी से सावधान
रहना। अपने भाई पर भी भरोसा मत रखना।
भाई बीच में आकर काम खराब करेगं।े
पड़ोसी-पड़ोसी के साथ ईमानदार न होगा।
5 एक दूसरे से वे पसैा ऐठंग।े इसिलए िक
उन्होनंे झूठ बोलना सीखा है और बरुाई करने
मे ं बड़ी महेनत करते है।ं 6 तमु्हारा घर धोखे
के बीच है इसिलए लोग मरेा ज्ञान नहीं चाहते
है।ं 7 इसिलए सनेाओं के याहवे का कहना
ह,ै ‘‘दखेो, मैं उन्हें तपाकर परखूगँा, क्योिंक
अपनी प्रजा के कारण और मैं कर भी क्या
सकता हू?ँ 8 उनकी जीभ काल के तीर की
तरह बधेनवेाली ह।ै वे छल-कपट की बात
बोलते है।ं वे मुहँ से मीठी-मीठी बात करते
है,ं लिेकन मन ही मन बरै.रखते है।ं 9 क्या मैं
इन सब बातों के िलए सज़ा न दू ँ 10 पहाड़ों
के िलए मैं रो पडूगँा और शोक का गीत
गाऊँगा। मैं जंगल की घािटयों के िलए शोक
का गीत गाऊँगा। वे इस तरह जल चकेु है,ं
िक वहा ँ से कोई गजुरता तक नहीं ह।ै वहा ँ
जानवरों की आवाज़ नहीं सनुाई दतेी ह।ै वहा ँ
से पक्षी भी उड़ चकेु है।ं 11 मैं यरूशलमे
को खण्डहर बनाकर गीदड़ों के रहने की
जगह बना डालूगँा। यहूदा के सभी इलाकों
का भी मैं यही हाल करँूगा और वहा ँ कोई
नहीं रहगेा। 12 जो अक्लमन्द ह,ै वह इसका
मतलब जान ल।े और िजसने याहवे के मखु
से इसका कारण जान िलया हो, वह दूसरों
को भी बता दे िक दशे बबार्द क्यों हआु।
वह जंगल की तरह क्यों जल गया, िक वहा ँ
से कोई गज़ुरता ही नहीं ह।ै 13 याहवे ने िफर
कहा,‘‘क्योिंक उन्होनंे मरेे आदशेोंं को ठुकरा
िदया ह।ै 14 िजद्द में आकर वे बाल दवेता का
भजन कीतर्न करने लग,े जसैे उनके पूवर्ज
करते रहे थ।े ” 15 इस कारण, सनेाओं के

याहवे ने कहा, ‘‘सनुो मैं अपने लोगों को
कड़वी चीज़ और ज़हर िखलाऊँगा। 16 मैं
उन लोगों को तमाम दशेोंं मे ं ऐसा िबखरा
दूगँा, िजन्हें न वे जानते हैऔंर न ही उनके
परुखे जानते थ।े जब तक वे खतम न हो
जाए,ँ मरेी तलवार उनके पीछे पड़ी रहगेी।
17 सनेाओं के याहवे कहते है,ं ‘‘िवचार करो,
रोनवेालों को इकट्ठा करो। मिहलाओं को भी
बलुाओ।ं 18 वे जल्दी से हमारे िलए दखु का
गीत गाए,ँ तािक हमारी आखँों से आसूँ बह
िनकले।ं 19 िसय्योन से यह शोक का गीत
सनुाई दतेा ह,ै ‘‘हम कैसे बबार्द हो गए,
आज हमें शिमर्न्दगी क्यों झलेनी पड़ रही ह?ै
हमें अपने घर-बार -दशे सभी छोड़ना पड़ा।
20 इसिलए हे मिहलाओ,ं याहवे की बातें सनुो
और आज्ञा मानो। तमु अपनी बिेटयों का
शोक गीत और अपनी पड़ोिसन को िवलाप
गीत िसखाओ। 21 मौत हमारी िखड़िकयों मे ं
से होकर हमारे महलों मे ं आ चकुी ह,ै तािक
हमारे बच्चों जवानों को खतम कर डाल।े
22 तमुने कहा,‘‘याहवे कहते हैं ‘ मनषु् यों
की लाशें इस जगह पड़ी रहेगंी जसैे खते
में खाद पड़ी रहती है और उसको उठाने
वाला कोई नहीं होता ह।ै 23 याहवे कहते
है,ं ‘‘ अक्लमन्द अपनी अक्ल पर घमण्ड
न करे, न ताकतवर अपनी ताकत पर और
न अमीर अपनी दौलत पर। 24 लिेकन जो
घमण्ड करे वह इस बात पर करें िक उसे
मरेा ज्ञान ह,ै िक मैं ही याहवे हू ँ जो इस
दिुनया में करूणा, इन्साफ और सच्चाई के
काम करता हू,ँ क्योिंक मैं इन्ही बातों से
खशु रहता हू।ँ 25 दखेो, याहवे की वाणी है
िक ऐसा समय आएगा, िक िजन िजनका
खतना हो चकुा ह,ै उनको खतनारिहत लोगों
की तरह सज़ा दूगँा। 26 अथार्त िमिस्रयो,ं
यहूिदयो,ं एदोिमयो,ं अम्मोिनयो,ं मोआिबयों
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को और उन रेिगस्तान के रहनवेालों को जो
अपने गाल के बालों को उतार दतेे है,ं क्योिंक
ये सभी लोग खतनारिहत हैं और इस्राएल का
पूरा घराना भी मन में िबना खतने का ह।ै10 याहवे यों कहते है,ं हे इस्राएल के

घरान,े याहवे तमु से क्या कहना
चाहते ह,ै सनुोः 2 गरै यहूिदयों का चाल चलन
मत रखो। न ही उनकी तरह आकाश के
िनशानों के बारे में आश् चयर् करो। दूसरी
जाितयों (मत) के लोग उनके बारे में अचम्भा
करते है।ं 3 क्योिंक दूसरे दशेोंं के रीित िरवाज
बकेार के है।ं मूरते जंगल से काटी गई
पड़े की लकड़ी ह।ै इसे कारीगर बसूले से
बनाता ह।ै 4 लोग उसे चादँी सोने से मढ़ते
है।ं हथौड़े से कीले ठोकं -ठोकं कर िस्थर
करते है,ं तािक वह िहल-डुल न सके। 5 वे
लोग ककड़ी के खते में खड़े िकए गए पतुले
की तरह हैं जो बोल सकने में असमथर् ह।ै
उनको उठाए जाने की ज़रूरत पड़ती ह।ै
6 हे याहवे आपकी तरह कोई नहीं ह।ै आप
महान हैं और पराक्रमी भी है।ं 7 हे सब दशेोंं
के राजा, आप से कौन न डरेगा,आप इसी
लायक भी हैं । 8 लिेकन वे जानवरों की
तरह बवेकूफ बन जाते है?ं मूितर्या ँ बचा
नहीं सकती है,ं वे तो लकड़ी है।ं 9 पत्थर
से बनाई गई चादँी तशीर्श से लाई जाती है
और उफाज से सोना लाया जाता ह।ै मूितर्या ँ
कारीगरों और सनुारों के हाथ का काम है।ं
मूितर्यों के कपड़े रंगिबरंगी है।ं वह सब योग्य
करीगरों का काम ह।ै 10 परन्तु याहवे सचमचु
में परमशे् वर है।ं वही जीिवत हैं और हमशेा
के िलए है।ं उनके गसु्से से दिुनया कापँती
ह।ै दशे-दशे के लोग उनके गसु्से को सह
नहीं पाते है।ं 11 तमु उनसे कहो, ‘‘ये दवेता
िजन्होनंे आकाश-पथृ्वी को नहीं बनाया, वे
सभी एक िदन बबार्द हो जाएगँ।े 12 उन्होनंे

पथृ्वी को अपनी शिक्त से बनाया। दिुनया को
अपनी बिुद्ध िस्थर िकया और आकाश को
अपनी चतरुाई से बनाया। 13 उनके बोलने
से आकाश में पानी की बड़ी आवाज होती
ह।ै पथृ्वी की छोर से वह कुहरा उठाते है।ं
बरसात के िलए वह िबजली चमकाते हैं और
अपने भण्डार में से हवा बहाते है।ं 14 सभी
लोग जानवर की तरह व्यवहार करते हैं
।अपनी खोदी गई मूितर्यों के बारे में सनुारों
की उम्मीद जाती रहती ह,ै क्योिंक उनकी
ढाली हईु मूितर्या ँ झूठी हैं और वे सांस नहीं ले
सकती है।ं 15 वे बकेार और हसँी उड़ाए जाने
लायक है।ं उनकी सज़ा का समय आने पर
वे सब बबार्द हो जाएगँी। 16 लिेकन याकूब
का अपना भाग उनकी तरह नहीं ह।ै क्योिंक
वह तो सभी को बनाने वाले है।ं 17 हे िघरे
हएु नगर की रहनवेाली अपनी गठरी ज़मीन
पर से उठाओ। 18 क्योिंक याहवे यों कहते
है,ं ‘‘अब मैं इस दशे को ऐसे ही फेकँूगा
जसैे गोफन में रखकर पत्थर फंेका जाता
ह।ै उन्हें समझ भी नहीं आएगा। 19 मझु पर
अफसोस ! मरेा ज़ख्म ह,ै इसिलए मझुे इस
को सहना ही पडे़गा। 20 मरेा तम्बू लूटा गया
और रिस्सया ँ टूट गयी ह।ै और बच्चे मरेे पास
से चले गए और अब नहीं है।ं अब कोई नहीं
जो मरेा तम्बू ताने और मरेी कनातें खड़ी करे।ं
21 क्योिंक चरवाहे पशओुं की तरह है।ं वे
याहवे को पकुारते नहीं ह।ै इसिलए वे अक्ल
से जीते है।ं इसीिलए वे बिुद्ध से जीवन नहीं
जीते हैं और उनकी सभी भड़ेे भटक चकुी है।ं
22 सनुो, एक आवाज आ रही ह।ै दखेो, वह
आ रहा ह।ै उत्तर दशे से शोर हो रहा ह,ै तािक
यहूदा के इलाकों को उजाड़कर गीदड़ों की
जगह बना डाले।ं 23 हे याहव,े मझुे मालूम हो
चकुा है िक इन्सान का मागर् उसके वश में
नहीं ह।ै इन्सान चलता तो है लिेकन उसके
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कदम उसके अिधकार में नहीं रहते है।ं 24 हे
याहवे मझुे डािँटए, लिेकन इन्साफ के साथ,
गसु्से में नही।ं कहीं ऐसा न हो िक मैं बबार्द हा
जाऊँ। 25 जो लोग आप को नहीं जानते और
आप से प्राथर्ना नहीं करत,े उन् हीं पर अपना
गसु्सा उण्डेिलए क्योिंक उन्होनंे याकूब को
िनगल िलया। यहा ँ तक िक खाकर खतम कर
डाला और उसके िनवास स्थान को बंजर
बना डाला ह।ै11 याहवे का यह संदशे यिमर्याह को

िमलाः 2 इस वाचा की बातों को
सनुो,और यहूदा के आदिमयों और यहूिदया
के रहनवेालों से कहो। 3 ‘‘इस्राएल के
परमशे् वर का कहना ह,ै‘‘वह व्यिक्त श्रािपत
ह,ै जो इस वाचा की बातों को नहीं मानता ह।ै
4 िजसे मैनंे तमु्हारे पूवर्जों के साथ लोहे की
भट्टी यािनकी िमस्र की गलुामी में से िनकालने
के समय यह कहकर बाधँी थी िक तमु्हें मरेी
दी गई सभी आज्ञाओं को मानना ह।ै तब तमु
मरेे लोग और मैं तमु्हारा परमशे् वर ठहरँूगा।
5 तब जो प्रितज्ञा मैनंे तमु्हारे पूवर्जो से की
थी वह दूध और शहद से भरपूर दशे में पूरी
होगी। 6 याहवे का संदशे मझुे िमला िक ये
सभी बातें यहूदा और यरूशलमे के नगरों
मे ं लोगों को बतायी जाए,ँ तािक लोग वसैा
करे।ं 7 िजस िदन से मैं तमु्हारे बापदादों को
िमस्र की गलुामी में से िनकाल कर लाया हू ँ
तब से इन बातों को ज़ोर दकेर कहता आया
हू।ँ 8 लिेकन उन्होनंे न सनुी न मानी इसिलए
वाचा न मानने की सज़ा उन्हें िमली ह।ै 9 िफर
याहवे ने कहा, यहूदी और यरूशलमे के
िनवासी बलवई हैं 10 िजस तरह से इनके
दादा परदादा मरेे िखलाफ़ बलवा करते थ,े ये
लोग भी करते है।ं ये लोग भी दूसरे दवेताओं
का भजन कीतर्न करते है।ं इस्राएल और
यहूदा के घरानों ने मरेे से बाधँी हईु वाचा को

तोड़ िदया ह।ै 11 इसिलए याहवे का कहना
ह,ै मैं इन पर ऐसी मसुीबत डालने पर हू।ँ ये
लोग इस मसुीबत से बच न सकंेग।े इन लोगों
की दोहाई पर भी मै कान न लगाऊँगा। 12 उस
समय यरूशलमे और यहूदा के िनवासी उस
दवेता को पकुारेगं,े िजसकी वे पूजा करते है।ं
लिेकन वह उनकी परेशानी में उनको बचा
न पाएगा। 13 हे यहूदा, िजतने तमु्हारे नगर
ह,ै उतने ही दवेी दवेता भी है।ं यरूशलमे
की िजतनी गिलया ँ ह,ै उतनी ही विेदया ँ
तमुने शमर्नाक वस्तु के िलए बनाई ह।ै उन
विेदयों पर बाल के िलए तमु धूप जलाते
हो। 14 इसिलए इन लोगों के िलए तमु िबनती
मत करना, क्योिंक मसुीबत में उनके पकुारने
पर भी मैं उनको जवाब न दूगँा। 15 मरेी
िप्रया, तमुको मरेे घर में क्या हक ह,ै क्योिंक
तमुने बहतु से बरेु काम िकए है?ं 16 याहवे
ने तमु्हारा नाम मनोहर, जतूैन का फलदायी
पड़े और हरा भरा रखा था, लिेकन उसने
बड़े शोर-गलु की आवाज होते ही तमु में
आग सलुगाई और उसकी डािलया ँ बकेार
हो गई। 17 सनेाओं के याहव,े िजन्होनंे तमु्हे ं
लगाया था, उन्हीं ने इस्राएल और यहूदा के
घराने की बरुाई की वजह से यह मसुीबत
डाली ह।ै 18 इसके अलावा, याहवे ने मझुे
यह भी बताया है और मैं समझ भी गया हू।ँ
19 मैं उस सीधे साधे ममे्ने की तरह था िजसे
जान से मारे जाने के िलए ले जाया जाता ह।ै
मझुे न मालूम था िक उन्होनंे यह कह कर
मरेे िखलाफ़ योजना बनाई ह,ै ‘‘ आओ हम
इस पड़े को फल सिहत काट डाले,ं तािक
उसका नाम िमट जाए। 20 लिेकन हे सनेाओं
के याहवे आप जो ईमानदारी से इन्साफ
करते हैं और मन को जाचँते है,ं उनका
बदला लीिजए और मझुे िदखाईए क्योिंक
मैनंे अपना िवषय आपके हाथ सौपं िदया
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ह।ै 21 इसिलए उन अनातोितयों के िखलाफ़
याहवे यों कहते है िक तमु्हारी जान के पीछे
पड़े लोग तमु से कहते ह,ै ‘‘याहवे की ओर
से भिवष्यवाणी मत करो िक तमु हमारे हाथों
मरो।” 22 इसिलए सनेाओं के याहवे कहते हैं
‘‘दखेो मैं उन्हें सज़ा दनेे पर हू।ँ नवजवान
तलवार से और लड़के -लड़िकया ँ भूख से
मरेगं;े 23 उनमें से कोई न बचगेा। मैं अनातोत
के लोगों पर यह मसुीबत डालूगँा; उनकी
सज़ा का िदन आनवेाला ह।ै”12 हे याहवे आप सच्चे हैं िक मैं

अपनी समस्या आपके सामने रखू।ँ
वास्तव मे,ं मैं इन्साफ की बातों पर आपके
साथ बातचीत करँूगा। दषु्टों की योजना
कामयाब क्यों होती है ? धोखा-धड़ी करने
वालों को सखु क्यों िमलता ह?ै 2 आपने
उन्हें लगाया, उन्होनंे जड़ पकड़ी और वे
फलत-ेफूलते गए। आप उनके मुहँ के तो पास
है,ं लिेकन मन से दूर है।ं 3 लिेकन हे याहवे
आप मझुे जानते है,ं दखेते हैं और आपके
िलए मरेे मन में जो भावनाएँ है,ं उन्हें आप
जानते है।ं मारे जाने वाली भड़ेों की तरह
उन्हें घसीट लीिजए और मारे जाने वाले िदन
के िलए अलग रखे।ं 4 दशे कब तक दखु
मनाता रहगेा और मदैान की हिरयाली सूखती
जाएगी। दशे में रहनवेालों की बरुाई के कारण
जानवर भी बबार्द हो गए है।ं क्योिंक लोग
कहने लग,े ‘‘वह हमारे आने वाले अन्त को
न दखेगेा”। 5 यिद तमु पदैल सनेा के साथ
दौड़े और उन्होनंे तमु्हे ं थका डाला, तो घोड़ों
की बराबरी तमु कैसे कर पाओग?े यिद
तमु शािन्त के दशे में ही हार गए तो यदर्न
की बाढ़ में क्या करोगे ? 6 तमु्हारे भाईयों
और तमु्हारे िपता के घराने ने हा,ँ उन्होनंे
तमु्हे ं धोखा िदया ह।ै उन्होनंे तमु्हे ं पीछे से

ललकारा ह।ै चाहे वे अपनी मीठी बातों से
फँसाना चाहे,ं तमु उनके झासँे मे ं मत आना।
7 अपना घर मैं छोड़ चकुा हू ँ और मीरास को
त्याग चकुा हू ँ जो मरेी जान से प्यारी थी, उसे
मैनंे उसके दशु्मनों के हाथ सपुदुर् कर डाला।
8 जंगल के शरे की तरह मरेी मीरास हो गयी।
इसिलए की वह मझु पर गरजी, मझुे उस से
नफ़रत ह।ै 9 क्या मरेी मीरास उस िचत्तीदार
पक्षी की तरह नहीं है िजसे िशकारी चारों
ओर से घरेे हएु है ? जाओ मदैान के सभी
जानवरों को इकट्ठा करो, उनको लाओ िक
खा जाए। 10 बहतु से चरवाहों ने मरेे अंगूर
के बगीचे को बबार्द िकया ह।ै मरेे खते रौदंा
और वीरान कर िदया। 11 उसे उजाड़ा गया
ह।ै सारे दशे की यही हालत ह।ै कोई इन्सान
इस िवषय में िवचार नहीं करता ह।ै 12 जंगल
के सभी मणु्डे टीलों पर नाश करने वाले आ
गए है।ं दशे के एक कोने से दूसरे कोने तक
परमशे् वर की ओर से सज़ा चालू ह।ै िकसी
के पास शािन्त नहीं ह।ै 13 उन्होनंे गहूे ँ बोया
था, लिेकन फसल में काटेँ ही िमल।े उनकी
महेनत का फल उन्हें नहीं िमला। याहवे के
खतरनाक गसु्से के कारण अपनी फसल
के िलए शिमर्न्दा होओ। 14 याहवे अपने बरेु
पड़ोिसयों के बारे में कहते है,ं िक वे मीरास
पर अपना कब्ज़ा करना चाहते है,ं िजसे मैनंे
अपनी प्रजा इस्राएल को िदया ह।ै दखेो, मैं
अब उस दशे से िनकालने पर हू।ँ 15 और
ऐसा होगा, िक उन्हें िनकालने के बाद िफर
से उन पर दया िदखाऊँगा। उनमें से हर एक
को उसकी मीरास और उसके दशे में वापस
लौटा लाऊँगा। 16 तब जसैा उन्होनंे बाअल
को श्रध्दा -भिक्त दनेा िसखाया था, वसैे ही
यिद वे सचमचु मरेी प्रजा का सा चालचलन
सीख कर मरेे नाम की शपथ खाएँ तब वे मरेी
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प्रजा के साथ बसेगं।े 17 लिेकन यिद वे मानेगंे
नही,ं तब मैं उन लोगों को उखाड़ फेकँूगा
और नाश कर डालूगँा।13 याहवे का यह संदशे मझुे िमला

‘‘अपने िलए सन से बना अंगोछा
लो। उसे अपनी कमर में बाधँ लो। उसे पानी
में मत भीगने दनेा।” 2 तब मैनंे याहवे के
आदशे के अनसुार िकया 3 तब दूसरी बार
यह आदशे मझुे िमला, 4 अपने अंगोछे की
लकेर फरात नदी पर जाओ। वहीं एक चट्टान
की की दरार में उसे िछपा दो। 5 मैनंे ऐसा
ही िकया। 6 बहतु िदनों के बाद परमशे् वर
ने कहा िक उस िछपाए गए अंगाछे को मैं
िनकालकर लाऊँ। 7 जब मैनंे ऐसा िकया, तो
यह पाया िक वह अंगोछा िकसी काम न

था। 8 तब मझुसे याहवे ने कहा, 9 इसी तरह
से यहूदा और यरूशलमे का घमण्ड मैं नष्ट
करँूगा। 10 ये बरेु लोग मरेी बातों से अपना
मुहँ मोड़ते है।ं अपने िज़द्दी मन से जीवन जीते
है।ं जो लोग सच्चे सिृष्टकतार् को छोड़कर दूसरे
दवेी-दवेताओं का भजन कीतर्न करते है,ं वे
इस अंगोछे की तरह हो जाएँ और िकसी
काम के न रहे।ं 11 िजस तरह अंगोछा मनषु्य
की दहे से िचपका रहता है उसी तरह मैनंे भी
इस्राएल और यहूदा के पूरे घराने को लपटे
िलया था, िक मरेे िलए वे ऐसी प्रजा बन,े
जो मरेे नाम और मरेी बड़ाई के िलए हो,
लिेकन उन्होनंे न सनुी। 12 इसिलए तमु उन्हें
यह बताओ, ‘‘इस्राएल का परमशे् वर याहवे
यों कहते है,ं ‘‘हर एक मटका दाखमधु से

.0 12 हे याहवे आप सच्चे हैं िक मैं अपनी समस्या आपके सामने रखू।ँ वास्तव में मैं इन्साफ की बातों पर
आपके साथ बातचीत करँूगा। दषु्टों की योजना कामयाब क्यों होती है ? धोखा-धड़ी करने वालों को सखु क्यों
िमलता ह?ै आपने उन्हें लगाया, उन्होनंे जड़ पकड़ी और वे फलत-ेफूलते गए। आप उनके मुहँ के तो पास है,ं
लिेकन मन से दूर है।ं लिेकन हे याहवे आप मझुे जानते है,ं दखेते हैं और आपके िलए मरेे मन में जो भावनाए ँ है,ं
उन्हें आप जानते है।ं मारे जाने वाली भड़ेों की तरह उन्हें घसीट लीिजए और मारे जाने वाले िदन के िलए अलग
रखे।ं दशे कब तक दखु मनाता रहगेा और मदैान की हिरयाली सूखती जाएगी। दशे में रहनवेालों की बरुाई के
कारण जानवर भी बबार्द हो गए ह।ै क्योिंक लोग कहने लग,े ‘‘वह हमारे आने वाले अन्त को न दखेगेा”। यिद
तमु पदैल सनेा के साथ दौड़े और उन्होनंे तमु्हे ं थका डाला, तो घोड़ों की बराबरी तमु कैसे कर पाओगे?ं यिद
तमु शािन्त के दशे में ही हार गए तो यदर्न की बाढ़ में क्या करोगे ? तमु्हारे भाईयों और तमु्हारे िपता के घराने ने
हा,ँ उन्होनंे तमु्हे ं धोखा िदया ह।ै उन्होनंे तमु्हे ं पीछे से ललकारा ह।ै चाहे वे अपनी मीठी बातों से फँसाना चाहे,ं
तमु उनके झासँे मे ं मत आना। अपना घर मैं छोड़ चकुा हू ँ और मीरास को त्याग चकुा हू ँ जो मरेी जान से प्यारी
थी, उसे मैनंे उसके दशु्मनों के हाथ सपुदुर् कर डाला। जंगल की शरेनी की तरह मरेी मीरास हो गयी। इसिलए
की वह मझु पर गरजी, मझुे उस से नफ़रत ह।ै क्या मरेी मीरास उस िचत्तीदार पत्ती की तरह नहीं है िजसे िशकारी
चारों ओर से घरेे हएु है ? जाओ मदैान के सभी जानवरों को इकट्ठा करो, उनको लाओ िक खा जाए। बहतु से
चरवाहों ने मरेे अंगूर के बगीचें को बबार्द िकया ह।ै मरेे खते रौदंा और वीरान कर िदया। उसे उजाड़ा गया ह।ै
सारे दशे की यही हालत ह।ै कोई इन्सान इस िवषय में िवचार नहीं करता ह।ै जंगल के सभी मणु्डे टीलों पर
नाश करने वाले आ गए है।ं दशे के एक कोने से दूसरे कोने तक परमशे् वर की ओर से सज़ा चालू ह।ै िकसी के
पास शािन्त नहीं ह।ै उन्होनंे गहूे ँ बोया था, लिेकन फसल में काटेँ ही िमल।े उनकी महेनत का फल उन्हें नहीं
िमला। याहवे के खतरनाक गसु्से के कारण अपनी फसल के िलए शिमर्न्दा होओ। याहवे अपने बरेु पड़ोिसयों
के बारे मे ं कहते है,ं िक वे मीरास पर अपना कब्ज़ा करना चाहते है,ं िजसे मैनंे अपनी प्रजा इस्राएल को िदया
ह।ै दखेो, मैं अब उस दशे से िनकालने पर हू।ँ और ऐसा होगा, िक उन्हें िनकालने के बाद िफर से उन पर दया
िदखाऊँगा। उनमें से हर एक को उसकी मीरास और उसके दशे में वापस लौटा लाऊँगा। तब जसैा उन्होनंे बाल
को श्रध्दा -भिक्त दनेा िसखाया था, वसैे ही यिद वे सचमचु मरेी प्रजा का सा चालचलन सीख कर मरेे नाम की
शपथ खाएँ तब वे मरेी प्रजा के साथ बसेगं।े लिेकन यिद वे मानेगंे नही,ं तब मैं उन लोगो को उखाड़ फेकँूगा
और नाश कर डालूगँा।
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भर िदया जाए। और जब वे तमु से कहे,ं
िक क्या हमें यह मालूम नहीं िक हर एक
मटका दाखमधु से भरा रहता ह।ै 13 तब
उनको जवाब दनेा,‘याहवे का कहना यह है
िक इस दशे के सभी रहनवेालो,ं राजाओ,ं
याजकों और निबयों को नशे में चूर कर देगं।े
14 इतना ही नहीं िपता-बटेे स,े बटेा- िपता
से टकराए। वह उन पर दया न िदखाएगँ।े
15 ध्यान से सनुो घमण्ड न करो। 16 अपने
परमशे् वर याहवे की मिहमा अपने जीवन
से करो। इसके पहले िक वह अन्धरेा लाएँ
और तमु्हारे पावँ काले पहाड़ों पर िफसल
जाएँ और तमु रोशनी की उम्मीद लगाओ,
तो वह उसे गहरे अन्धरेे में बदल डाले।ं
17 यिद तमु सनुोगे नही,ं तो तमु्हारे घमण्ड के
कारण मैं मन ही मन रोता रहूगँा। इसिलए िक
याहवे की भड़ेे गलुामी में है,ं मरेी आखँों से
आसूँ बहते रहेगं।े 18 राजा और राजमाता से
कहो,‘‘नीचे बठैो, क्योिंक तमु्हारे िसर पर से
खूबसूरत ताज हटाया जा चकुा ह।ै 19 दिक्षण
के नगरों पर ताला पड़ गया ह,ै उन्हें खोलने
वाला कोई नहीं । पूरा यहूदा गलुामी में ह।ै
20 अपनी आखँे उठाओ और उत्तर से आने
वालों को दखेो। तमु्हारी सनु्दर भड़ेों का
झणु्ड कहा ँ है ? 21 जब वह तमु्हारे पहले
के दोस्तों को िजन्हें तमुने ही खदु िसखाया
ह,ै तमु पर अिधकारी ठहराएगा, तब तमु
क्या कहोगे ? क्या तमु्हे जच्चा के समान ददर्
नहीं होगा ? 22 तब यिद तमु अपने में िवचार
करो, िक मरेे साथ ऐसा क्यों हो रहा है ?
तमु्हारी भारी बरुाई के कारण तमु्हारा लहंगा
उठा िदया गया है और एिड़या ँ जबरदस्ती से
नंगी कर दी गई ह।ै 23 यिद हब्शी अपनी
खाल या चीता अपने धब्बे बदल सकता
ह,ै तो तमु भी बरुाई की आदत छोड़ भलाई
करना शरुु कर सकते हो। 24 इसिलए मैं उन्हें

इस तरह िततर- िबतर करँूगा जसैे जंगल
की हवा भूसा उड़ा दतेी ह।ै 25 यही तमु्हारा
िहस्सा और मझु से ठहराया हआु तमु् हारा
भाग यही ह,ै क्योिंक याहवे यह पूछ रहे
है,ं‘‘तमु मझुे क्यों भूल चकेु हो और झूठ पर
भरोसा रख रहे हो? 26 इसिलए मैनंे तमु्हारे
लहंगे को तमु्हारे मुहँ तक उठाया ह;ै तािक
तमु्हारा नंगापन िदख।े 27 तमु्हारा व्यिभचार,
कामकुता, वशे्याविृत् त (सच्चे परमशे् वर को
छोड़ दूसरे दवेी-दवेताओं का भजन-कीतर्न)
मदैानी टीलों पर दखेा गया ह।ै यह सब मरेी
आखँो में िघनौना ह।ै हे यरूशलमे के लोग तमु
पर अफसोस, तमु कब तक अशदु्ध रहोगे ?
”14 तब याहवे का संदशे सूखे साल के

बारे में यिमर्याह को िमला। 2 ‘‘यहूदा
रोता ह,ै उसके फाटक उदास है,ं लोग ज़मीन
पर बठैकर रो रहे हैं और यरूशलमे की
पकुार आकाश तक पहुचँ गई ह।ै 3 उनके
अमीरों ने अपने दासों को पानी लाने भजेा
ह,ै वे जलाशय तक पहुचँे तो, लिेकन पानी
िमला नही।ं वे लोग खाली बरतन लकेर
वापस आ चकेु है।ं शिम र्ंिदगी के कारण वे
अपने िसर ढकँ लतेे है।ं 4 बरसात न होने की
वजह से ज़मीन में दरारें पड़ चकुी है।ं िकसान
भी लिज्जत महसूस कर रहे है।ं 5 मदैान में
हरी घास नहीं है इसिलए हिरणी भी बच्चे
को जन्म नहीं दे रही ह।ै 6 जंगली गदहों का
झणु्ड टीलों पर खड़े होकर लोमिड़यों की
तरह हाफँता ह।ै हिरयाली न होने के कारण
उनकी आखँे धुंधली पड़ चकुी है।ं 7 हालांिक
हमारे अनिैतक काम हमारे िखलाफ़ गवाही
दतेे है।ं हमने बार बार आपको छोड़ा ह।ै
आापके िवरोध में हमने काम िकए है,ं िफर
अपने नाम के िलए आप कुछ कीिजए। 8 हे
इस्राएल की आशा तथा मसुीबत के समय
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में छुड़ाने वाल,े आप इस दशे में क्यों एक
परदशेी और मसुािफर की तरह है,ं िजसने
रात में सोने के िलए अपना तम्बू गाड़ा हो
? 9 आप एक इन्सान की तरह हताश क्यों
है,ं एक ऐसे ताकतवर इन्सान की तरह जो
बचा नहीं सकता ? िफर भी हे याहव,े आप
हमारे बीच में हैं और हम आपके नाम के
कहलाते है,ं आपने हमें छोड़ िदया ह।ै 10 इन
लोगों से याहवे यह कहते है,ं‘‘इन लोगों को
भटकना पसन्द ह,ै वे अपने राह का ध्यान
नहीं रखते है।ं इसिलए इन्हें अपनी करनी
का िहसाब दनेा पड़ेगा। 11 इसिलए याहवे से
मझुे यह संदशे िमला, ‘‘इस प्रजा की भलाई
के िलए िबनती मत करना। 12 जब वे लोग
उपवास करेगं,े मैं ध्यान न दूगँा। चाहे वे
कुबार्िनया ँ चढ़ाए,ँ मझुे वे मंजूर न होगंी।ं मैं
तलवार और मरी से उनको नाश करँूगा।
13 लिेकन मैनंे कहा,‘‘ हाय याहव,े दिेखए,
नबी लोग इनको तसल्ली दतेे रहे है,ं िक इन्हे
िचन्ता की ज़रूरत नही,ं इनका कुछ बरुा न
होगा। 14 तब याहवे ने कहा, ‘‘ मरेे नाम से
ये नबी झूठी भिवष् यद्वाणी करते है।ं न ही
मैनंे इन्हें भजेा, न कोई आदशे िदया। ये झूठा
दशर्न, झूठी नबूवत, यहा ँ तक िक अपने ही
मन के छल को नबूवत के रूप् में तमु्हारे
सामने पशे करते है।ं 15 इसिलए इन निबयों
के बारे में िजन्हें मैनंे भजेा ही नही,ं और
झूठे है,ं वे तलवार और अकाल से मरेगं।े
16 वे लोग भी िजन से उन्होनंे नबूवत की,
नाश िकए जाएगँ।े उन्हें कोई दफनाने वाला
न होगा। उनको, उनकी पित्नयों को, बटेों
को और बिेटयों को भी उनकी बरुाई के
कारण यह सब भगुतना पड़ेगा। 17 तमु उन
से कहो, मरेी आखँो से आसूँ लगातार बहते
रह,े क्योिंक मरेे लोगों की कँुवारी बटेी िबना
दया के कुचली गई है और उसके ज़ख्म में

कीड़े पड़ गए है।ं 18 यिद मैं मदैान में जाऊँ,तो
तलवार से मारे गए लोग िदखते है,ं जब नगर
में जाता हू,ँ भूख से बहेोश लोग पड़े िदखते
है।ं ऐसा इसिलए ह,ै क्योिंक भिवष्यद्वक् ता
और परुोिहत पसैा उगाने में लगे है।ं उनके
समझ नहीं ह।ै 19 क्या आपने यहूदा से हाथ
उठा िलया ह?ै क्या आपको िसय्योन से िघन
आती ह?ै नहीं आपने हमें ऐसा क्यों मारा ह,ै
िक हम ठीक हो नहीं सकत?े हम शािन् त
का इन् तज़ार करते रह,े लिेकन कुछ फ़ायदा
न हआु। हालांिक हमें अच् छे हो जाने की
उम्मीद थी, लिेकन हमारी उम्मीद पर पानी
िफर गया। 20 हे याहव,े हम अपनी बरुाई और
अपने पूवर्जों की बरुाई को भी मान लतेे है,ं
क्योिंक हमने आपके िखलाफ़ गनुाह िकया
ह।ै 21 अपने नाम के िलए, हमको ठुकराईये
मत, अपने तजेोमय राजासन की बइेज़्ज़ती
मत कीिजए। जो वाचा आपने हमारे साथ
बान् धी, उसे याद कीिजए, भूल मत जाईए।
22 क्या दूसरे दशेों के लोगों की मूरतें बरसात
ला सकती है?ं क्या आकाश झिड़या ँ लगा
सकता ह?ै हे हमारे परमशे् वर क्या आप ही
ये सब नहीं करते है?ं हमारा भरोसा आप पर
ही है और आप ही सब कुछ के बनानवेाले
है।ं15 िफर याहवे ने मझु से कहा, ‘‘यिद

मूसा और शमूएल भी मरेे सामने
आकर िसफािरश करत,े तब भी मैं उन पर
तरस न खाता मरेे सामने से इन्हें हटा दो।
2 यिद वे तमु से पूछे िक वे कहा ँ जाए,ँ
तो कहना, िक याहवे के िवचार ऐसे हैं
िक जो मरने वाले है,ं वे मरने जाए;ँ जो
तलवार से मरने वाले है,ं वे तलवार से मारे
जाने को; जो आकाल से मरने वाले ह,ै वे
आकाल स,े जो कैद िकए जाने वाले है,ं
वे गलुामी में चले जाए।ँ 3 मैं उनके िखलाफ़
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चार तरह की मसुीबतें ठहराता हूःँ मार
डालने के िलए तलवार, फाड़ डालने के िलए
पथृ्वी के खूखँार जानवर और कुत्त,े नोच
डालने के िलए आकाश की िचिड़या।ँ 4 यह
िहजिकय्याह के बटेे, यहूदा के राजा मनश् शे
के गलत कामों का पिरणाम होगा, जो उनसे
यरूशलमे में िकए है।ं वे दिुनया में इधर-उधर
मारे िफरेगं।े 5 हे यरूशलमे, तमु पर कौन
दया करेगा और तमु्हारे िलए रोएगा? तमु् हारा
हालचाल पूछने कौन मडुे़गा? 6 याहवे का
कहना है िक तमु मझुे छोड़कर पीछे चली
गई, इसिलए मैं तमु्हारे िवरोध में अपना हाथ
बढ़ाऊँगा और बबार्द करंूगा। 7 मैनंे उनको
दशे के फाटकों मे ं सूप से फटका ह।ै उन्होनंे
अनिुचत काम छोड़े नहीं ह,ै इसिलए मैनंे
अपनी प्रजा को बबेस कर िदया है और
उनका नाश भी िकया ह।ै 8 उन लोगों की
िवधवाएँ मरेे दखेने मे ं समनु्दर की बालू
के िकनकों से ज़्यादा हो गई है।ं उनके
जवानों की मा ँ के िखलाफ़ दोपहर ही को
मैनंे लटेुरों को ठहराया ह।ै अचानक ही मैनंे
उन्हें मसुीबत में डाल िदया है और घबरा
िदया ह।ै 9 सात लड़कों की मा ँ भी बहेाल
हो गई और जान भी दे दी। उसका सूरज
दोपहर ही को डूब गया। उसकी आशा जाती
रही और चहेरा फीका पड़ गया। जो बाकी
बचे है,ं उन्हें मैं तलवार से मरवा डालूगँा।
10 हे मरेी मा,ँ मझु पर हाय, िक तमुने मझु
जसैे इन्सान को पदैा िकया, जो दिुनया भर
से लड़ाई और तकर् करने वाला ठहरा ह।ै
मैनंे ब्याज पर पसैा न िदया, न ही िकसी
से उधार िलया ह,ै िफर भी लोग मझुे बरुा
- भला कहते है।ं 11 याहवे ने कहा, ‘‘तमु्हारे
फायदे के िलए मैं तमु्हे मजबूत करँूगा।
मसुीबत और पीड़ा के वक्त मैं दशु्मन से

भी तमु्हारी िबनती कराऊँगा। 12 क्या कोई
व्यिक्त पीतल या लोहा उनकी उत्तर िदशा
का लोहा तोड़ सकता ह?ै 13 परमशे् वर की
इच्छा के िवरोध में जाने की वजह से मैं
तमु्हारी दौलत और खजाने यों ही लटुने दूगँा।
14 तब मैं ऐसा होने दूगँा िक तमु् हारे दशु्मन
इस दौलत को ऐसे दशे में ले जाए ँ िजसे तमु
जानती नहीं हो, क्योिंक मरेा गसु्सा भड़क
चकुा है और उस से तमु ज़रूर जलोगी।
15 हे याहवे आप तो सब जानते है।ं मझु पर
िनगाह डालें और मझुें यातना दनेवेालों से
बदला लीिजए। आप जल्दी गसु्सा नहीं करते
ह।ै इसिलए मझुे जल्दी न उठाईए। आपकी
आज्ञा मानने से मझुे दूसरों की खरी-खोटी
सनुनी पड़ी ह।ै 16 जब आपका संदशे मझुे
िमला, तब मैनंे उन्हें अपना िलया और मझुे
बड़ी खशुी िमली। हे सनेाओं के याहवे मैं
आपका ही हू।ँ 17 आपकी छाया मझु पर
हईु। मैं मनोरंजन करने वालों के साथ बठैकर
खशु नहीं हआु। आपके हाथ के दबाव से मैं
अकेला बठैा रहा, क्योिंक आपने मझुे गसु्से
से भर िदया था। 18 मरेा दखु लगातार क्यों
बना रहता है मरेी चोट की कोई दवाई क्यों
नहीं ह?ै क्या आप सचमचु मरेे िलए धोखा
दनेवेाली नदी और सूखने वाले पानी की तरह
होगंे ? 19 यह सनु याहवे बोल,े ‘‘यिद तमु
मन बदलो, तो एक बार िफर मैं तमु्हे ं अपने
सामने खड़ा करँूगा। यिद तमु कीमती को
कहो और सस्ते को न कहो, तब तमु मरेे
मुहँ की तरह होग।े वे लोग तमु्हारी ओर
मड़ंेुग,े लिेकन तमु उनकी ओर न मड़ुना।
20 मैं तमु को उन लोगों के सामने पीतल
की मजबूत शहरपनाह बनाऊँगा। वे तमु से
लड़ेग,े लिेकन जीत न सकंेग।े क्योिंक मैं तमु्हे ं
बचाने और उद्धार करने के िलए साथ हू।ँ मैं
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बरेु लोगों से तमु्हे ं बचाऊँगा। 21 दंगा करने
वाले लोगो के िशकंजे से मैं तमु्हे ं आज़ाद
करँूगा।16 याहवे ने मझुे लोगों को बताने के

िलए कहा, 2 इस जगह में बच्चों को
पदैा मत करना। 3 क्योिंक जो बच्चे यहा ँ पदैा
होग,े 4 उनके बारे में याहवे का कहना हःै वे
खतरनाक िबमािरयों के िशकार हो जाएगँ।े
उनके िलए कोई दखुी न होगा। उन्हें दफ़नाया
नहीं जाएगा। वे पथृ्वी पर खाद की तरह
पड़े रहेगं।े वे तलवार और महगँाई से मर
जाएगँ।े आकाश की िचिड़या ँ उनकी लाशें
खाएगँी। 5 याहवे बोल,े ‘‘िजस घर में िवलाप
चल रहा हो, वहा ँ मत जाना और न स्वयं
िवलाप करना, क्योिंक शािन्त, करूणा और
कृपा मैनंे इन पर से हटा ली ह।ै 6 इसिलए,
इस दशे के छोटे-बड़े सभी की जान जाएगी।
इनकी लाशें यों ही पड़ी रहेगंी और लोग
इनके िलए दखु न मनाएगँ।े इनके िलए शोक
करने वालों को कोई खाना भी न दगेा िक
शोक में शािन्त द।े 7 माता या िपता के मरने
पर लोग िकसी को शािन्त के िलए कटोरे में
दाखमधु भी न िपलाएगँ।े 8 तमु इनके साथ
खाने के िलए दावत में न जाना । 9 सनेाओं
के याहवे इस्राएल के परमशे् वर कहते है:ं
दखेो, तमु लोगों के दखेते दखेते ही मैं ऐसा
करने वाला हू।ँ इस जगह कोई खशुी न
िदखाई दगेी। दूल्ह-ेदलु्हन की भी आवाज
न सनुाई दगेी। 10 ‘‘जब ये बातें सनुने के
बाद लोग तमुसे पूछंे,‘‘याहवे ने हमारे ऊपर
ये मसुीबतें क्यों डाली है ? हमने कौन सी
आज्ञा नहीं मानी और याहवे के िवरोध में
कुछ िकया है क्या ? 11 तब तमु लोगों से
कहना, ‘‘याहवे का कहना यह है : क्योिंक
तमु्हारे पूवर्ज मझुे छोड़कर दूसरे दवेताओं
के बन गए और उनका भजन कीतर्न िकया,

दण्डवत िकया और मरेी बताई गई बातों
से मुहँ फेर िलया। 12 िजतनी बरुाई तमु्हारे
पूवर्जों ने नहीं की होगी, उससे अिधक तमु
करते हो। तमु िज़द्दी हो और मरेी सनुते ही
नही।ं 13 इसिलए इस दशे से तम्हें उखाड़ कर
ऐसे दशे में फंेक दूगँा, िजसे न तमु जानते
हो न तमु्हारे परुखा जानते थ।े वहा ँ िदन
रात तमु्हारे दवेताओं की पूजा करते रहोग।े
मरेी कृपा तमु पर वहा ँ न रहगेी। 14 िफर
याहवे की आवाज आई, दखेो ऐसे िदन
आएगँ,े िजनमें यह न कहा जाएगा, ‘‘याहवे
जो इस्राएलयों को िमस्र दशे से िनकाल लाए,
उनके जीवन की सौगन्ध। 15 वरन यह कहा
जाएगा; याहवे जो इस्राएिलयों को उत्तर िदशा
से और उन सब दशेोंं से जहा ँ उन्होनंे उनको
गलुाम कर िदया था, छुड़ा लाए, उनके जीवन
की सौगन्ध। 16 दखेो, याहवे कहते है,ं मैं
ढेर सारे मछुओं को बलुवा भजूेगँा िक वे
इन लोगों को पकड़ लें और मैं िफर बहतु
से बहिेलयों को बलुवा भजूेगँा िक वे इनको
पकड़कर सभी पहाड़ों - पहािड़यों पर से और
चट्टानों की दरारों मे ं से िनकाले।ं 17 क्योिंक
उनका पूरा चिरत्र मरेी नज़रों के सामने ह,ै
वह िछपा नहीं ह।ै न ही उनके अनिैतक काम
मरेे से िछपे है।ं, इसिलए मैं उनके अनिुचत
कामों और अपराधों की दगुनी सज़ा दूगँा।
18 इसिलए िक उन्होनंे मरेे दशे को अपनी
िघनौनी चीज़ो की लाशों से अशदु्ध कर डाला
है और मरेे अपने िहस्से को गंदगी से भर िदया
ह।ै 19 हे याहव,े मरेी ताकत और मरेे मजबूत
िकल,े मसुीबत के समय मरेे शरणस्थान और
दशे-दशे के लोग पथृ्वी के चारों ओर से
आपके पास आकर कहेगं,े‘‘िनश् चय हमारे
पूवर्ज झूठी और बकेार की वस्तओुं पर
मन लगाते आए है।ं 20 क्या इन्सान ईश् वरों
को बना सकता है ? नही,ं वे ईश् वर हो
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ही नहीं सकत।े” 21 इसिलए इस एक बार
मैं इन लोगों को अपनी ताकत और शिक्त
िदखाऊँगा। वे जानेगंे िक मैं याहवे सब कुछ
का बनाने वाला हू।ँ17 यहूदा का अपराध लोहे की टाकँी

ओर हीरे की नोक से िलखा हआु ह।ै
वह उनके मनरूपी पिहये और उनकी विेदयों
के सीगंो पर भी खदुा हआु ह।ै 2 उनकी
विेदया ँ और अशरेा नामक दिेवया ँ जो हरे
पड़ेो के पास और ऊँचे टीलों के ऊपर है,ं
वे उनके बच्चों को याद रहती है।ं 3 हे मरेे
पहाड़, तमु जो मदैान में हो, तमु्हारी दौलत
और भण्डार मै,ं तमु्हारे अनिुचत कामों के
कारण लटु जाने दूगँा और तमु्हारे पूजा के
ऊँचे स्थान भी जो तमु्हारे दशे में पाए जाते
है।ं 4 तमु अपने ही दोष के कारण अपने उस
िहस्से के अिधकारी न रहने पाओग,े जो मैनंे
तमु्हे ं िदया ह।ै तमु्हें पराए दशे में अपने शत्रओुं
की सवेा करनी होगी, क्योिंक तमुने मरेे गसु्से
को इतना भड़काया है िक वह सदा जलती
रहगेी। 5 याहवे कहते है,ं जो व्यिक्त मनषु्य
पर भरोसा रखता ह,ै उसका सहारा लतेा है
और िजसका मन याहवे से दूर हो जाता ह।ै
सज़ा के लायक ह।ै 6 वह सूखे दशे के अधमरे
पड़े की तरह होगा और कभी भलाई न दखे
सकेगा। वह सूखी, िनजर्न और लोनछाई
(ज़मीन) पर वास करेगा। 7 वह व्यिक्त जो
याहवे पर भरोसा रखता ह,ै िजसकी नीवं
याहवे है वही धन्य ह।ै 8 वह ऐसे पड़े की
तरह होगा जो नदी के िकनारे लगाया गया
हो और उसकी जड़ पानी के पास फैली हो।
उसे धूप नहीं लगगेी। उसके पत्ते हरे रहेगं।े
अकाल के समय उसके बारे में कोई डर न
होगा, क्योिंक वह तब भी फलगेा। 9 दिुनया
की सारी वस्तओुं मे ं मन सबसे अिधक
धोखा दनेवेाला ह।ै उस में एक ऐसी िबमारी

लगी है िजसका इलाज आज तक लोगों के
पास नहीं ह।ै 10 मै,ं याहवे लोगों के मनों को
टटोलता और परखता हू,ँ तािक हर एक को
उसकी चाल चलन या कामों के मतुािबक
फल दू।ँ 11 जो बईेन्साफी से दौलत इकट्ठी
करता ह,ै वह उस तीतर की तरह ह,ै जो
दूसरी िचिड़या के िदए हएु अण्डों को सतेी ह।ै
उसकी आधी उम्र ही में उस दौलत को छोड़
जाता है और आिखर में बवेकूफ ठहरता ह।ै
12 हमारा पिवत्र भवन जो भजन-कीतर्न के
िलए था, वह ऊँची जगह पर रखएेक तजेोमय
राजासन के समान ह।ै 13 हे याहवे हे इस्राएल
की नीवं िजतने लोग आप को छोड़ दतेे ह,ै
शिमर्न्दा होगं।े जो आप से भटक जाते है,ं
उनके नाम ज़मीन पर िलखे जाएगँ।े क्योिंक
उन्होनंे बहते जल के सोते याहवे को छोड़
िदया ह।ै 14 हे याहवे मझुे ठीक कीिजए, तब
मैं ठीक हो जाऊँगा। मझुे बचाईए, तो मैं बच
जाऊँगा, क्योिंक मैं आपकी ही बड़ाई करता
हू।ँ 15 सिुनए, वे मझु से कहते है,ं ‘‘कहा ँ रही
याहवे की कही बात ? वह अभी पूरी हो
जाए” 16 लिेकन आप को मरेी हालत मालूम
ह।ै आपके पीछे चलते हएु जोश में आकर मैनंे
चरवाहे का काम नहीं छोड़ा ह।ै न ही मैनंे उन
आने वाली मसुीबतों के िदन को चाहा था।
मैनंे जो कुछ कहा, वह आपको मालूम था।
17 मझुे घबराहट न होने दीिजए। परेशानी के
समय आप ही मरेे शरणस्थान है।ं 18 हे याहवे
मरेी आशा, िनराशा में न बदल जाए। जो मझुे
यातना दतेे है,ं वे ही आशाहीन हो जाए।ँ उन्हें
घबरा दे।ं लिेकन मझुे िनराशा से बचाए।ँ उन
पर मसुीबतों को उण्डेल दें और पीस डाले।ं
19 याहवे मझु से बोले ‘‘सदर फाटक में खड़े
हो जाओ, िजस से यहूदा के राजा, वरन
यरूशलमे के सभी रहनवेाले अन्दर-बाहर
आते जाते रह।े 20 उन से किहए, ‘‘हे यहूदा के
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राजाओं और सभी यहूिदयो,ं हे यरूशलमे में
रहनवेालो और सभी लोगो, जो इन फाटकों
मे ं से होकर अन्दर जाते हो, याहवे की बातों
पर कान लगाओ। 21 याहवे सावधानी बरतने
के िलए कह रहे हैं और अलग िकए हएु िदन
में हर िदन िकए जाने वाले भारी काम से बचने
के िलए भी। 22 आराम के िदन अपने अपने
घर से कोई भी बोझ बाहर मत लओे और न
िकसी तरह का काम काज करो, वरन उस
आदशे के अनसुार जो मैनंे तमु्हारे परुखों को
िदया था, आराम के िदन को पिवत्र मानना
23 लिेकन याहवे की उन्होनंे न मानी, अपनी
िज़द्द में बने रह।े उन्हें उसके िलए सज़ा भी
दी गई। 24 लिेकन यिद तमु सच में मरेी सनुो
और वसैा ही करो, 25 तो दाऊद की गद्दी पर
बठैनवेाले राजा, रथों और घोड़ों पर सवार
गवनर्र और यहूदा के लोग और यरूशलमे
के वासी इस नगर के फाटकों से भीतर
आएगँे और यह नगर बबार्द न होगा। 26 लोग
होमबिल, मलेबिल, अन्नबिल, लोबान और
धन्यवाद बिल लकेर यहूदा के नगरों से और
यरूशलमे के आसपास से िबन्यामीन के दशे
के नीचे के दशे से पहाड़ी दशे और दिक्षण दशे
स,े याहवे के भवन में आया करेगं।े 27 लिेकन
यिद तमु अलग िकए िदन के बारे में मरेे
िनद ेर्श न मानोग,े तो मैं यरूशलमे के फाटकों
को जलाऊँगा। यरूशलमे के महल बबार्द
हो जाएगँे और वह आग काफी समय तक
जलती रहगेी।18 याहवे की ओर से यह संदशे

यिमर्याह के पास आया; ‘‘उठो और
कुम्हार के घर जाओ, 2 वहा ँ मैं तमु्हे ं कुछ
बातें बताऊँगा।” 3 मैनंे ऐसा िकया और पाया
िक कुम्हार चाक पर एक बतर्न बना रहा था।
4 जब वह िबगड़ गया तो उसने एक दूसरा
बतर्न बना डाला। 5 एक बार िफर याहवे

बोल,े‘‘हे इस्राएल के कुटमु्ब, 6 क्या मैं इस
कुम्हार की तरह नहीं कर सकता, दखेो जसैे
िमट्टी कुम्हार के हाथ में ह,ै वसैे ही इस्राएल
का कुटमु्ब मरेे हाथ में ह।ै 7 जब मैं िकसी दशे
के लोगों को उजाड़ने की बात कहू,ँ 8 और
वे अपने बरेु रास्ते को छोड़ दें तो मैं अपनी
कही हईु मसुीबत उन पर न डालूगँा। 9 जब
मैं िकसी दशे के लोगों के रोपे जाने की बात
कहू।ँ 10 और वे मरेी िनगाह में जो गलत है
वह करें तो मैं अपनी भलाई करने की प्रितज्ञा
को बदलूगँा। 11 इसिलए अब तमु यहूदा और
यरूशलमे के रहनवेालों से कहो,‘‘याहवे
कहतहेैं : दखेो मैं तमु्हारा नकुसान करने की
योजना बना रहा हू।ँ इसिलए अपने अनिैतक
और अनिुचत कामों को करना रोक दो।
12 लिेकन वे कहते है,ं ऐसा नहीं हो सकता,
हम अपने मन से िजएगँे और जो चाहे करेगं।े
13 ‘इस कारण याहवे कहते है,ं “दशे-दशे के
लोगों से सवाल करो, िक उन्होनंे ऐसी बात
क्या कभी सनुी है?ं इस्राएल की कँुवारी ने जो
काम िकया है उसके सनुते ही दहे के बाल
खड़े हो जाते है।ं 14 क्या लबानोन की बफर्
जो चट्टान पर से मदैान में बहती ह,ै बन्द हो
सकती है ? क्या वह ठण्डा पानी जो दूर से
बहता है कभी सूख सकता ह?ै 15 लिेकन मरेे
लोग मझु भूल गए है।ं वे बकेार की चीजों के
िलए धूप जलाते है।ं उन्होनंे अपने परुाने समय
के रास्तें मे ं ठोकर खाई ह।ै वे मानो राजा
के रास्ते को छोड़कर पगडंिडयों पर चल
रहे है।ं 16 इसीिलए उनका दशे ऐसा उजड़
गया ह,ै िक लोग हसँी उड़ाते रहेगं।े उसके
पास से जाना वाला व्यिक्त आश् चयर् करेगा
और िसर िहलाएगा। 17 मैं उन्हें परुवाई से
उड़ाकर दशु्मन के सामने िततर-िबतर करँूगा
उनकी मसुीबत के समय मैं उन्हें अपनी पीठ
िदखाऊँगा।” 18 तब वे कहने लग,े ‘‘चलो,
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यिमर्याह के िखलाफ़ कुछ योजना बनाई
जाए, क्योिंक न याजक से िनयम -आज्ञाए,ँ
न ज्ञानी से सलाह मशिवरा, न भिवष्यद्वक्ता
से वचन दूर होगं।े आओ िकसी बात में उसे
फँसा लें और उसे मार डाले।ं 19 हे याहवे मझु
पर ध्यान दीिजए। जो लोग मझु से लड़ते है,ं
उन्हें दिेखए। 20 क्या भलाई के बदले बरुाई
की जानी चािहए ? तमु याद करो िक उन
लोगों के फायदे के िलए मैं आपके सामने
िबनती करने को खड़ा हआु, िजस से उन
पर से आपका गसु्सा हट जाए। लिेकन वे
तो मरेी जान लनेे के िलए गड्ढा खोद चकेु
हैं 21 इसिलए उनके बटेे-बिेटया ँ भूख से मर
जाए,ँ तलवार से काटे जाए।ँ उनकी पित्नया ँ
सन् तानरिहत बनी रहें और वे िवधवा हो
जाए।ँ उनके आदमी मरी से नाश हों और
जवान यदु्ध में खतम हो जाए।ँ 22 आप जब
उन पर अचानक दशु्मन को ले आए,ँ तब
उनके घरों मे ं रोना पीटना मच जाए, क्योिंक
उन्होनंे मझुे मार डालने के िलए गड्ढा खोदा
ह।ै 23 हे याहवे आपकी िनगाह में उनकी सारी
योजनाएँ ह।ै इसिलए उनकी इस बरुाई को
आप ढािँपए नहीं और न ही िमटाईय।े आपके
दखेते -दखेते वे ठोकर खाए।ँ अपने गसु्से में
आकर उन से ऐसा बतार्व कीिजए।19 याहवे बोल,े‘‘जाओ और कुम्हार

की बनाई हईु सरुाही खरीदो। अपने
साथ प्रजा के बज़ुगुोर्ं और परुोिहतों को लकेर,
2 िहन्नोिमयों की तराई की ओर उस फाटके
के पास जाओ, जहा ँ ठीकरे फंेके जाते हैं
जो मैं कहू ँ वही उनके सामने एलान करना।
3 तमु्हारे शब्द ऐसे होने चािहए, ‘‘हे यहूदा
के राजाओ और यरूशलमे के सभी लोगो,
याहवे की सनुो। इस्राएल के मािलक सनेाओं
के याहवे कहते हैःं इस जगह पर मैं ऐसी
मसुीबत डालूगँा, िक सनुनवेाले भी हके्क-बके्क

रह जाएगँ।े 4 क्योिंक यहा ँ के रहवािसयों ने
मझुे छोड़ िदया और अनजान दवेताओं के
िलए िजन्हें न वे जानते है,ं न उनके परुखा
जानते थ,े पूजा-पाठ की ह।ै इस स्थान को
इन लोगों ने बगेनुाह लोगों के खून से भर िदया
ह।ै 5 इन्होने बाल की पूजा के ऊँचे स्थान
बनाए अपने बच्चों को कुबार्न कर िदया। यह
बात कभी न मरेे मन में आई थी, न इसके
बारे में बातचीत हईु और न ही मनैे इसका
आदशे िदया। 6 इसिलए याहवे का कहना है
िक ऐसा समय आएगा जब यह तोपते या
िहन्नोिमयों की घाटी नही,ं लिेकन कत्ल की
घाटी कहलाएगी। 7 मैं इस जगह में यहूदा
और यरूशलमे की योजनाओं को बकेार कर
डालूगँा । उन्हें मैं उनके दशु्मनों के हाथ की
तलवार चलवाकर िगरा दूगँा। उनकी लाशों
को मैं आकाश की िचिड़यों और पथृ्वी के
जानवरों का खाना बना दूगँा। 8 मैं इस नगर
को ऐसा वीरान कर दूगँा, िक लाग इसे
दखेकर डरेगं।े जो लोग यहा ँ से गज़ुरने वे यहा ँ
पर पड़ी मसुीबतों के कारण आश् चयर् करेगंे
और घबरा जाएगँ।े 9 िघर जाने और परेशानी
के समय जब उनकी जान उनके दशु्मन संकट
में डाल देगं,े उस समय मैं उनके बटेे-बिेटयों
का गोश्त उन्हें िखलाऊँगा और एक दूसरे
का भी। 10 तब तमु उस सरुाही को उनके
लोगों के सामने तोड़ डालना जो तमु्हारे साथ
जाएगँ।े 11 उनसे कहना, सनेाओं के याहवे
कहते है,ं िक िजस प्रकार से यह िमट्टी का
बतर्न जो टूट गया, बनाया न जा सकेगा।
इसी तरह मैं इस दशे के लोगों को और इस
नगर को तोड़ डालूगँा। तोपते नामक घाटी में
इतनी कब्रे होगंी िक कब्र के िलए और जगह
न होगी। 12 इस स्थान और यहा ँ रहनवेालों
के िलए ऐसा ही करँूगा, यह तोपते की तरह
बना िदया जाएगा। 13 यरूशलमे के घर और
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यहूदा के राजाओं के घर, िजनकी छतों पर
आकाश की पूरी फौज के िलए धूप जलाया
गया और दूसरे दवेताओं के िलए तपावन
िदया गया; वे सभी तोपते की तरह अशदु्ध
हो जाएगँ।े 14 तब यिमर्याह तोपते से वापस
आया, जहा ँ याहवे ने उसे भिवष्यद्वाणी करने
के िलए भजेा था। वहा ँ आंगन में खड़ा होकर
वह कहने लगा; 15 ‘‘इस्राएल के याहवे कहते
है,ं दखेो, सभी गावँों सिहत इस नगर पर वह
सारी मसुीबत डालना चाहते है,ं जो मैनंे इस
पर लाने के िलए कहीं थी,ं क्योिंक िज़द्द में
आकर उन्होनंे मरेी बात नहीं मानी।”20 जब यिमर्याह भिवष्यद्वाणी कर रहा

था, इम्मरे के बटेे पशहूर ने जो
परुोिहत और याहवे के भवन का मिुखया
था, वह सब सनुा। 2 पशहूर ने यिमर्याह
भिवष्यद्वक्ता को मारा और लकड़ी में जकड़
िदया, जो याहवे के भवन के ऊपर िबन्यामीन
के फाटक के पास ह।ै 3 प्रातःकाल पशहूर
ने उसे उस लकड़ी से िनकलवाया, तब
यिमर्याह बोला, ‘‘याहवे ने तमु्हारा नाम
पशहूर नही, मागोिमर्स्साबीब रख िदया ह।ै
4 क्योिंक याहवे ने यह कहा हःै दखेो, मैं तमु्हे ं
तमु्हारे िलए और तमु्हारे सभी दोस्तों के िलए
डर का कारण ठहरा दूगँा। वे अपने दशु्मनों
के हिथयार से तमु्हारे दखेते ही जान से मार
डाले जाएगँ।े 5 िफर मैं इस नगर की सारी
दौलत को और इसमें की कमाई और सब
कीमती वस्तओुं को और यहूदा के राजाओं
की िजतनी रखी हईु दौलत है उसे उनके
दशु्मनों की कर दूगँा। वे उसे लूटकर बाबले
ले जाएगँ।े 6 हे पशहूर, तमु उन सभी के
साथ जो तमु्हारे घर में रहते है,ं गलुामी में
चले जाओग।े अपने उन दोस्तों सिहत िजनसे
तमुने झूठी भिवष्यद्वाणी की, तमु बाबले ही
में मरोग।े तमु वही दफ़नाए जाओग।े” 7 हे

याहव,े आपने मझुे धोखा िदया। आप मझु
से ज़्यादा ताकतवर है,ं इसिलए आप मझु
पर जीत हािसल कर सके। लोग िदन भर
मरेा ठट्ठा करते है।ं 8 क्योिंक जब मैं बोलता
हू,ँ तो ऊँची आवाज़ से कहता हू,ँ ‘‘दगँ,े हा ँ
दंगे ही दगँ।े” क्योिंक याहवे का संदशे िदन
भर मरेे िलए शमर् और ठट्ठा का कारण होता
रहता ह।ै 9 यिद मैं कहू,ँ‘‘मैं उनके बारे में
बात नहीं करँूगा, न उनके नाम से बोलूगँा,
तो मझुे ऐसा लगगेा िक मरेी हिड्डया ँ जल
रही हों और असहाय रहा। 10 लोगों को मरेी
बरुाई करते मैनंे सनुा ह।ै चारों तरफ डर ही
डर ह।ै 11 लिेकन याहवे मरेे साथ है,ं वह
बहतु बहादरु है।ं इसिलए मझुे परेशान करने
वाले जीत न सकंेग।े वे लड़खड़ा जाएगँ।े
वे लोग समझदारी से काम नहीं करते है।ं
इसिलए उन्हें शिमर्न्दा होना पड़ेगा। उनकी
इस शमर्नाक दशा को कभी भलुाया न जा
सकेगा। 12 हे सनेाओं के याहव,े अपने लोगों
के मनों को परखने वाल,े सब के मनों को
जाननवेाल,े जो बदला आप उनसे लेगं,े उसे
मैं दखेना चाहता हू,ँ क्योिंक मैनंे अपना
मकुद्दमा आपके सपुदुर् कर िदया ह।ै 13 याहवे
के िलए गीत गाओ। याहवे की बड़ाई करो,
क्योिंक वह गरीब की जान को बरेु लोगों से
बचाते है।ं 14 वह िदन इितहास में नाश हो
जाए, जब मैं पदैा हआु, िजस िदन मरेी मा ँ ने
मझुे जन्म िदया। 15 उस इन्सान का बरुा हो
जाए, िजसने मरेे िपता को यह खबर दकेर
उसे बहतु खशु िकया, िक उसके बटेा हआु
ह।ै 16 उस जन की हालत उन नगरों की सी
हो, िजन्हें याहवे ने िबना तरस तहस-नहस
िकया। सबुह उसको िचल्लाना और दोपहर
को यदु्ध की ललकार सनुाई द।े 17 क्योिंक
उसने मझुे गभर् ही में मार न डाला िक मरेी
माता का गभार्शय ही मरेी कब्र होती और मैं
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उसी में हमशेा पड़ा रहता। 18 क्यों मैं दंगा
और दखु सहने के िलए जन् मा िक अपने
जीवन में महेनत और दखु दखेता रहू ँ और
अपने िदन बदनामी में िबताऊँ।21 यह संदशे याहवे की ओर से

यिमर्याह के पास उस समय पहुचँा,
जब िसदिकय्याह राजा ने उसके पास
मिल्कय्याह के बटेे पशहूर और मासयेाह
याजक के बटेे सपन्याह के हाथ यह
कहला भजेा, 2 “हमारे िलए याहवे से पूछो,
क्योिंक बाबले का राजा नबूकदनसे्सर हमारे
िखलाफ़ यदु्ध कर रहा ह।ै कहीं ऐसा न हो िक
याहवे हम से अपने िकए गए अजीब कामों के
अनसुार ऐसा बतार्व करे,ं िक वह हमारे पास
से चला जाए।” 3 तब यिमर्याह बोला,‘‘तमु
िसदिकय्याह से कहो, 4 इस्राएल के याहवे
कहते हैःं दखेो, यदु्ध के जो हिथयार तमु्हारे
हाथों मे ं है,ं िजनसे तमु बाबले के राजा और
शहरपनाह के बाहर घरेनवेाले कसिदयों से
लड़ रहे हो, उनको मैं लौटाकर इस नगर
के बीच में इकट्ठा करँूगा। 5 मैं खदु हाथ
बढ़ाकर और ताकतवर बाहँ से और गसु्से
मे ं आकर तमु्हारे िखलाफ़ लड़ूगँा। 6 मैं इस
नगर के रहनवेालों को क्या मनषु्य, क्या
जानवर सभी को बड़ी-बड़ी मरी से खतम
करँूगा। 7 उसके बाद, याहवे का कहना ह,ै
“हे यहूदा के राजा िसदिकय्याह, मैं तमु्हे,ं
तमु्हारे कमर्चािरयों और लोगों को वरन,
जो लोग इस नगर में मरी, तलवार और
महगँाई से बचे रहेगं,े उन्हें बाबले के राजा
नबूकदनसे्सर और उनकी जान के दशु्मनों
के आधीन कर डालूगँा। वह उन्हें तलवार से
मारेगा, उन पर न तो तरस खाएगा, न कुछ
कोमलता िदखाएगा और न दया। 8 ‘‘इस
प्रजा के लोगों को बताओ िक याहवे यों
कहते हैं दखेो मैं तमु्हारे सामने िज़न्दगी का

रास्ता और मौत का रास्ता बताता हू।ँ 9 जो
इस नगर में रहे वह तलवार, महगँी और मरी
से मारेगा। लिेकन जो िनकलकर तमु्हें घरेने
वाले कसिदयों के पास भाग जाए वह बचगेा।
10 क्योिंक याहवे कहते है,ं िक मैनंे इस नगर
की ओर ऊपर चहेरा िकया ह,ै वह भलाई के
िलए नहीं ह,ै लिेकन नकु्सान के िलए ह।ै यह
बाबले के राजा के वश में पड़ेगा और वह
इसे फँुकवा दगेा। 11 यहूदा के राज घराने के
लोगों से कहो, िक वे मरेी बातों पर कान
लगाए।ँ 12 हे दाऊद के घरान,े याहवे कहते
हैं सबुह इन्साफ करो, लटुने वाले को अंधरे
करने वाला से छुड़ाओ, नहीं तो तमु्हारे बरेु
कामों के कारण मरेा गसु्सा भड़क जाएगा,
िजसे कोई बझुा न पाएगा। 13 ‘‘हे घाटी में
रहनवेाली और समथर दशे की चट्टान तमु
जो कहते हो, ‘‘हम पर कौन हमला कर
सकता है और हमारे रहने की जगह में कौन
दािखल होगा ?” याहवे कहते हैं िक वह
तमु्हारे िखलाफ़़ है।ं 14 याहवे यह भी कहते
है,ं ‘‘मैं सज़ा दकेर तमु्हारे कामों का बदला
दूगँा। जंगल में आग लगाऊँगा। जो कुछ भी
चारों ओर है वह भस्म हो जाएगा।22 याहवे ने कहा, ‘‘ यहूदा के राजा के

भवन में उतरकर यह कहो, 2 “हे
दाऊद की गद्दी पर िवराजमान यहूदा के
राजा, तमु अपने कमर्चािरयों और अपनी
प्रजा के लोगों सिहत, जो इन फाटकों से
आया करते है,ं याहवे की बातों को सनुो।
3 उनके वचन हैं िक इन्साफ और सच्चाई
के काम करो। िजनका शोषण िकया गया
है उनको छुड़ाओ। परदशेी, अनाथ, और
िवधवा पर अन्धरे न करना। न ही इस स्थान
में बगेनुाह का खून बहाना। 4 दखेो, यिद तमु
ऐसा करोग,े तो इस भवन के फाटकों से
होकर दाऊद की गद्दी पर िवराजमान राजा
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रथों और घोड़ों पर चढ़े हएु अपने -अपने
कमर्चािरयों और प्रजा समते दािखल हआु
करेगं।े 5 लिेकन यिद तमु इन बातों को न
मानो तो, यह भवन उजाड़ा जाएगा। 6 राजा
के इस भवन के बारे में याहवे का कहना
ह;ै तमु मझुे िगलाद दशे और लबानोन की
चोटी से िदखाए पड़ते है।ं लिेकन मैं तमु्हे ं
खण्डहर और िनजर्न कर डालूगँा 7 बबार्द
करने वालों को हिथयार के साथ मैं भजूेगँा।
वे तमु्हारे खूबसूरत दवेदारों को काटकर
आग में झोकेंग।े 8 यहा ँ से गज़ुरने वाले
दशे-दशे के लोग सवाल करेगंे िक ऐसा
क्यों हआु ? 9 तब जवाब िमलगेा िक इन
लोगों ने याहवे की वाचा को तोड़कर दूसरे
दवेताओं के िलए भजन-कीतर्न िकया। 10 जो
मर गया, उसके िलए मत रोओ। उसी के
िलए रोओ, जो परदशे जा चकुा है वह वापस
आकर अपनी मातभूृिम को न दखे सकेगा।
11 इसिलए िक यहूदा के राजा योिशय्याह का
बटेा शलू्लम जो अपने िपता योिशय्याह के
स्थान पर राजा था और इस स्थान से िनकल
गया, उसके बारे याहवे का कहना है िक
वह लौटकर नहीं आ सकेगा। 12 जहा ँ वह
गलुामी में गया ह,ै वहीं वह मर जाएगा और
इस दशे को कभी दखे न सकेगा। 13 उस पर
हाय जो अपने घर को गलत तरीकों से और
अपनी उपरौठी कोठिरयों को बइेन् साफ़ी से
बनाता ह,ै जो िकसी से िबना मज़दूरी िदए
अपना काम करवाता ह।ै 14 वह डीगंे मारते
हएु कहता है िक मैं अपने िलए लम् बा चौड़ा
घर और हवादार छत बनाऊँगा।वह कहता
ह,ै िक वह िखड़िकया ँ बनाकर उन् हें दवेदार
की लकड़ी से पाट लगेा और िसन् दूर से
रंगगेा। 15 तमु जो दवेदार के िदवाने हो, क्या
इस तरह से तमु् हारा राज्य बना रहगेा। दखेो,
तमु् हारा िपता ईमानदारी सच् चाई से काम

करता था। वह सखु से रहता और खाता
पीता था। 16 वह सखु से इसिलए रहता था,
क्योिंक वह दीन दिुखयों का इन् साफ िकया
करता था। क्या यही मरेा ज्ञान रखना नहीं ह?ै
यह प्रभु का वचन ह।ै 17 लिेकन तमु केवल
अपना फ़ायदा दखेते हो, और िनदोर्षों की
जान लनेे और अन् धरे तथा बवाल करने में
अपना मन लगाते हो। 18 इसिलए योिशय्याह
के बटेे यहूदा के राजा यहोयाकीम के बारे
में प्रभु का कहना ह,ै िक जसैे लोग हाय
मरेी बहन, हाय मरेे भाई करते हएु रोते है,ं
उस तरह से , उसके िलए दखु नहीं मनाएगँ,े
19 लिेकन उसको गदहे की तरह दफ़नाया
जाएगा। उसे घसीटकर यरुशलमे के फ़ाटकों
के बाहर फंेक िदया जाएगा। 20 लबानोन पर
चढ़कर हाय- हाय करो, तब बाशान जाकर
ऊँची आवाज़ से िचल् लाओ, िफर अबारीम
पहाड़ पर जाकर हाय- हाय करो, क्योिंक
तमु् हारे सभी दोस् त बबार्द हो चकेु है।ं 21 जब
तमु सखुी थ,े तब मैनंे तमु् हे ं सतकर् िकया था,
लिेकन तमुने सनुना नहीं चाहा। जवानी के
समय ही से तमु् हारा ऐसा चालचलन रहा ह।ै
22 तमु् हारे सभी चरवाहे हवा से उड़ाए जाएगँे
और तमु् हारे दोस् त गलुामी में चले जाएगँ।े
उस समय तमु अपनी बरुाईयों के कारण
शिमर्न् दा होगी। 23 हे लबानोन के िनवािसयो,
दवेदार में अपन घोसंला बनानवेालो, जब
तमु् हें जच् चा की तरह ददर् होने लग,े तब तमु
परेशान हो जाओगी। 24 प्रभु प्रण करके कहते
है,ं िक चाहे यहोयाकीम का बटेा यहूदा का
राजा कोन् याह, मरेे दािहनहेाथ की अंगूठी
भी होता,तौभी मैं उसे उतार फंेकता । 25 मैं
तमु् हे ं तमु् हारी जान के पीछे पड़े लोगों के
हाथ और िजनसे तमु डरते हो उनके अथार्त
बाबले के राजा नबूकदनसे् सर और कसिदयों
के सपुदर् कर दूगँा। 26 मैं तमु् हे ं तमु् हारी जननी
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सिहत एक पराए दशे में जहा ँ तमु पदैा नहीं
हएु, फंेक दूगँा और तमु वहीं खतम हो
जाओग।े 27 लिेकन िजस दशे में वे लौटने के
िलए लालाियत रहते है,ं वहा ँ कभी लौट न
पाएगँ।े 28 क्या यह इन् सान कोन् याह तचु् छ
और टूटा हआु बतर्न ह?ै क्या यह बकेार
का बतर्न ह?ै िफर उसे वंश सिहत अनजाने
दशे में क्यों िनकालकर फंेक िदया जाएगा?
29 हे पथृ् वी, पथृ् वी, हे पथृ् वी प्रभु की बात
सनुो! 30 उनका कहना है िक इस आदमी को
िनव र्ंश िलखो, उसकी िज़न् दगी सकूुन से नहीं
गज़ुरेगी। उसके वंश में से कोई आशीषत
होकर दाऊद की गद्दी पर िवराजमान या
यहूिदयों पर शासन करनवेाला न होगा।23 याहवे का कहना ह,ै ‘‘जो चरवाहे

मरेी भड़े बकिरयों को इधर-उधर
करते और बबार्द करते है,ं वे दण्ड के लायक
है।ं 2 उन्होनंे आगे यह भी कहा, ‘‘तमुने
मरेी भड़े-बकिरयों का ख्याल नहीं रखा,
उन्हें इधर-उधर खदड़े िदया और बबार्द कर
डाला, इसिलए तमु्हारे इस बरेु काम की सज़ा
तमु्हें िमलगेी। 3 इसके बाद मरेी बची हईु भड़ंेे
जो अलग अलग दशेोंं मे ं ज़बरदस्ती भजे दी
गई थी,ं उन्हें लौटा लाऊँगा। वे भड़ेशाला
मेअंच्छी तरह से रहेगंी। 4 ऐसे चरवाहे मैं
उनके िलए अलग करँूगा, जो अच्छी तरह से
उनकी दखेभाल करेगं।े उन्हें डर नहीं लगगेा
और खोएगँी भी नही।ं 5 याहवे का कहना यह
भी ह,ै ‘‘ऐसा समय आएगा जब मैं दाऊद
के कुल में एक धमीर् अर्ंकुर िनकालूगँा। वह
राजा बनगेा और समझ से राज्य करेगा।
वह इन्साफ और सच्चाई से अपने दशे में
शासन करेगा। 6 उन िदनो,ं यहूदी बचे रहेगंे
और इस्राएली िनडर होगं।े याहवे उसका नाम
‘‘याहवे हमारी धािमर्कता” रखेगं।े 7 इसिलए
दखेो, याहवे कहते हैं िक ऐसा समय भी

आएगा, जब लोग यह न कहेगंे जो याहवे
हम इस्राएिलयों को िमस्र दशे से छुड़ा ले
आए, उनके नाम की सौगन् ध, 8 लिेकन वे
यह कहेगं,े ‘‘याहवे जो इस्राएल के घराने
को उत्तर दशे से और उन सब दशेोंं से भी
जहा ँ उन्होनंे हमें जबरन िनकाल िदया, छुड़ा
ले आए उनके जीवन की सौगन् ध।” तब वे
अपने दशे ही में बसे रहेगं।े 9 भिवष्यद्वक्ताओं
के बारे मरेा मन अन्दर ही अन्दर फटा जा रहा
ह।ै मरेी सारी हिड्डयों थरथराती है।ं याहवे ने
जो पिवत्र बातें कही है,ं उन्हें सनुकर मैं ऐसे
मनषु्य की तरह हो गया हू,ँ जो नशे में चूर
होता ह।ै 10 क्योिंक यह दशे व्यािभचािरयों
से भरा हआु ह।ै ऐसी सज़ा इस दशे पर आई
है िक लोग रो रहे है।ं जंगल की चराईया ँ
भी सूख चकुी है।ं लोगों की लम्बी दौड़
बरुाई के िलए ही ह।ै उनकी बहादरुी में
इन्साफ नहीं बईेन्साफी ह।ै 11 भिवष्यद्वक्ता
और परुोिहत दोनों हीअनिैतक जीवन जी रहे
हैं , अपने भवन में भी मैनंे उनकी बरुाई
पाई ह।ै यह याहवे का कहना ह।ै 12 इसिलए
उनका रास्ता अन्धरेा और िफसलने वाला
होगा। वे उसमें ढकेलकर िगरा िदए जाएगँ।े
याहवे कहते हैं िक मैं उनकी सज़ा वाले
साल में उन पर कहर ढाऊँगा। 13 शोमरोन
के भिवष्यद्वक्ता बाल के नाम से भिवष्यद्वाणी
करके मरेे लोगों को भटकाते है।ं 14 लिेकन
यरूशलमे के निबयों के काम ऐसे हैं िक
रोगंटे खड़े हो जाते हैं अथार्त यौन अनिैतकता
(व्यािभचार) और िदखावा। वे गलत करने
वालों को ऐसी िहम्मत दतेे हैं िक वे बरुाई
के रास्ते को न छोड़ंे। सभी लोग मरेी
िनगाह में सदोिमयों और अमोिरयों की तरह
हो चकेु है।ं 15 इसिलए सनेाओं के याहवे
यरूशलमे के भिवष्यद्वक्ताओं के बारे में
कहते हैं िक वह उन् हें कड़वी वस्तएु ँ और
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ज़हर िपलाएगँ,े क्योिंक उनके कारण पूरे दशे
में परमशे् वर से रिहत जीवन (भिक्तहीनता)
फैल चकुा ह।ै 16 सनेाओं के याहवे कहते
है:ंइन भिवष्यद्वक्ताओं की कही बातों पर
िबल्कुल ध्यान मत दो। ये तमु्हें बकेार की
बातें िसखाते है।ं ये दशर्न का दावा करते हैं
लिेकन वह याहवे की ओर से नहीं ह,ै केवल
मनगढ़न्त बाते करते है।ं 17 मझुे तचु्छ जानने
वाले लोगों से ये लोग हमशेा कहते रहते है,ं
िक उनका सब अच्छा ही अच्छा होगा, कुछ
बरुा न होगा। िज़द्दी लोगों से ये लोग कहते
रहते हैं िक उन पर कोई मसुीबत न आएगी।
18 याहवे की गपु्त सभा में कौन खड़ा होकर
उनकी कही बातों को समझा सका है या मरेी
बातों पर िकसने कान लगाया ह।ै 19 दखेो,
याहवे के गसु्से का जोरदार बवण्डर चलने
लगा ह।ै 20 जब तक याहवे अपना काम और
अपनी योजनाओं को पूरा न कर सकंे, तब
तक उनका गसु्सा रूकेगा नही।ं अन्त के
समय में तमु यह बात ठीक से समझ पाओग।े
21 ‘‘ये भिवष्यद्वक्ता मरेे द्वारा भजेे नहीं गए,
लिेकन िफर भी भिवष्यद्वाणी करने लगते है।ं
22 ये लोग मरेी िसखाई बातों मे ं बने नहीं रहते
है,ं इसिलए मरेे लोगों को मरेा वचन सनुा नहीं
पात।े इसीिलए वे अनिुचत और अनिैतक
कामों को छोड़ते नही।ं 23 याहवे कहते है,ं
क्या मैं ऐसा याहवे हू ँ जो दूर रहता हू।ँ 24 यह
भी िक क्या कोई ऐसा जगह िछप सकता ह,ै
जहा ँ मरेी आखँे नहीं जाती हैं ? क्या आकाश
(स्वगर्) और पथृ्वी मझु से भरपूर नहीं है?ं
25 झूठ- मूठ जो भिवष्यद्वक्ता होने का दावा
करते है,ं उन पर मरेी नज़र ह।ै 26 जो नबी
ऐसा करते है,ं वे कब तक ऐसा करते रहेगं?े
27 िजस तरह मरेी प्रजा के लोगों के पूवर्ज
मरेा नाम भूलकर बाल का नाम लनेे लगे
थ,े वसैे ही अब ये भिवष्यद्वक्ता उन्हे अपने

स्वप्न बतलाकर मरेा नाम भलुाना चाहते है।ं
28 यिद िकसी भिवष्यद्वक्ता ने स्वप्न दखेा
ह,ै तो वह बताए। िजसने मरेा वचन सनुा
हो, वह वचन बताए। याहवे पूछते हैं िक
भूसा और गहूे ँ कहा ँ ह?ै 29 वह यह भी कहते
है,ं ‘‘क्या मरेी बातें आग के समान नहीं ?
ऐसा हथौड़ा नहीं जो पत्थर तोड़ डालता हो?
30 याहवे कहते ह,ै ‘‘जो भिवष्यद्वक्ता दूसरों
से चरुा -चरुाकर मरेा वचन बोलते है,ं मैं उनके
िवरोध में हू।ँ 31 जो लोग झूठ-मूठ मरेे नाम से
नबूवत करते है,ं मैं उनके िखलाफ़ भी हू।ँ
32 जो मरेे िबना कह,े संदशे दतेे या स्वप्न
दखेने के झूठे दावे करते है,ं मैं उनके पक्ष
में नहीं हू,ँ क्योिंक वे झूठे घमण्ड में मरेी
प्रजा को बहकाते है।ं 33 यिद आम आदमी
में से कोई व्यिक्त या भिवष्यद्वक्ता या याजक
तमु से पूछे, याहवे ने क्या ज़ोरदार बात कही
है ? तो उससे कहना, ‘‘ऐसी क्या ज़ोरदार
बात ? याहवे कहते है,ं मैं तमु्हे ं छोड़ दूगँा।
34 और जो भिवष्यद्वक्ता या याजक या आम
आदमी याहवे का कहा भारी वचन, ‘ऐसा
कहना जारी रखे,ं उसे और उसके घराने को
मैं सज़ा दूगँा। 35 तमु लोग एक दूसरे से और
अपने भाई से सवाल करना, ‘‘याहवे का
जवाब क्या था ?’ या याहवे ने क्या कहा
है ?” 36 याहवे की कही ज़ोरदार बात, इस
तरह तमु भिवष्य में मत कहना, नहीं तो
तमु्हारा ऐसा कहना ही सज़ा का कारण होगा।
क्योिंक हमारे स्विगर्क िपता ओर जीिवत
याहवे के वचन को तमुने िबगाड़ डाला ह।ै
37 भिवष्यद्वक्ता से पूछो,‘‘याहवे ने तमु्हे क्या
जवाब िदया ?” 38 या याहवे ने क्या कहा
है ? यिद तमु ‘याहवे का कहा गया ज़ोरदार
वचन’ इस तरह की बातें करोग,े तो उनकी
बातें सनुो, मैनंे तमु्हारे पास कहला भजेा ह,ै
भिवष्य में ऐसा मत कहना, ‘‘याहवे का कहा
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हआु ज़ोरदार वचन।” 39 इस कारण दखेो, मैं
तमु्हे ं पूरी तरह से भलुा दूगँा और तमु्हें तथा
इस नगर को िजसे मैनंे तमु्हारे परुखाओं को
िदया ह,ै छोड़कर अपने सामने से दूर कर
दूगँा। 40 तमु्हारी बदनामी और बइेज़्जती सदा
तक बनी रहगेी।24 जब बाबले का राजा नबूकदनसे्सर

याहोयाकीम के बटेे यहूदा के राजा
यकोन्याह को, और यहूदा के हािकमों और
लोहारों और दूसरे कारीगरों को पकड़कर
यरूशलमे से बाबले ले गया, तो याहवे ने
उसके बाद मझुको अपने मिन्दर के सामने
रखे हएु अंजीरों के दो टोकरे िदखाए। 2 पहले
टोकरे में पके हएु अच्छे अंजीर थ।े दूसरे
टोकरे में खराब वाले । ये इतने खराब थ,े िक
खाने लायक नहीं थ।े 3 िफर याहवे ने सवाल
िकया, ‘‘हे ियिमर्याह तमु क्या दखे रहे हो ?
मनैे कहा,‘‘ अच्छे और खराब अंजीर। अच्छे
वाले बहतु अच्छे हैं और खराब वाले बहतु
खराब, िजन्हे खाना सम्भव नहीं 4 तब याहवे
का संदशे मझुे िमला, वह यह था, 5 ‘‘इस्राएल
का स्वामी यह कहता ह,ै जसैे अच्छे अंजीरों
को, वसैे ही मैं यहूदी बिन्दयों को िजन्हें मैनंे
इस स्थान से कसिदयों के दशे में भजे िदया
है दखेकर खशु होऊँगा। 6 मैं उन पर दया
दिृष्ट रखूगँा और उन्हें दशे वापस ले आऊँगा।
उन्हें बबार्द करने के बजाए, बनाऊँगा उन्हें
उखाड़ूगँा नही,ं लगाए रखूगँा। 7 उनके मनों
को मैं ऐसा कर दूगँा िक वे मझुे जान लेगंे
िक मैं याहवे हू ँ वे मरेी प्रजा ठहरेगंे और मैं
उनका मािलक, क्योिंक वे पूरे मन से मरेी
ओर मड़ेुग।े 8 ‘‘लिेकन जसैे िनकम्मे अंजीर,
िनकम्मे होने के कारण खाए नहीं जात,े उसी
तरह मैं यहूदा के राजा िसदिकय्याह और
उसके गवनर्रों और बचे हएु यरूशलिेमयो
को, जो इस दशे में और िमस्र में रह गए ह,ै

छोड़ दूगँा। 9 इसिलए वे पथृ्वी के राज्य-राज्य
में मारे-मारे दखु सहते हएु घूमते रहेगं।े मैं
िजन स्थानों मे ं उन्हें जबरदस्ती िनकाल दूगँा,
उन सभी जगह वे दशृ्टान्त और स्राप का
िवषय होगं।े 10 मैं उनमें तलवार चलाऊँगा
और महगँाई तथा मरी फैलाऊँगा। अन्त में
इस दशे में स,े िजसे मैनंे उनके पूवर्जों को
और उनको िदया। वे िमट जाएगँ।े25 योिशय्याह के बटेे यहूदा के राजा

यहोयाकीम के राज्य के चौथे साल
में जो बाबले के राजा नबूकदनसे्सर के
राज्य का पहला साल था, याहवे का संदशे
यिमर्याह नबी के पास आया। 2 यहूिदयों और
यरूशलमे के सभी रहनवेालों को यिमर्याह ने
बताया, जो यह ह,ै 3 ‘‘आमोन के बटेे यहूदा
के राजा योिशय्याह के राजा योिशय्याह के
राज्य के तरेहवेंं वषर् से लकेर आज के िदन
तक अथार्त तरेहवें साल से आज याहवे
का संदशे मरेे पास भजेा जाता रहा ह।ै
मैं बड़ी कोिशश से वह सब तमु्हें बताता
आया हू,ँ लिेकन तमुने नहीं सनुा। 4 हालांिक
याहवे तमु्हारे पास अपने सभी दासों अथवा
भिवष्यद्वक्ताओं को भी यह कहने के िलए
भजेते आए हैं िक, 5 िक अपने बरेु चाल
चलन और कामों का त्याग कर डालो ?
तब उनके द्वारा िदए गए दशे में तमु बसने
पाओग।े लिेकन मरेी बात पर तमुने ध्यान
न िदया। 6 दूसरे दवेी -दवेताओं के पीछे
जाकर उनकी पूजा मत करो और अपने हाथ
से बनाई वस्तओुं की उपासना करके मझु
िचढ़ मत िदलाओ। तब मैं तमु्हारा नकुसान
न करँूगा। 7 यह सनुकर तमुने अनसनुी की,
इसिलए तमु्हारा नकुसान हो सकता ह।ै
8 इसिलए सनेाओं के याहवे कहते है,ं तमुने
मरेी बात न मानी। 9 इसिलए मैं उत्तर के
कुलों को बलुवाऊँगा मैं अपने दास बाबले



ियमर्याह 25:10–30 30 ियमर्याह 25:30
के राजा नबूकदनेसे्सर को बलुवाऊँगा। उन
सभों को इस दशे और इसके िनवािसयों
के िवरूद्ध और इसके आसपास के सभी
दशेोंं के िखलाफ़ भी ले आऊँगा। इन दशेोंं
को ऐसा बबार्द करँूगा, िक लोग दखेकर
ताली बजाएगँ।े 10 इनमें खशुी का नामोिनशां
न होगा। यहा ँ दलु्ह-ेदिुल्हन की और चक्की
की आवाज़ न आएगी। यहा ँ दीपक भी न
जलगेा। 11 यह दशे उजाड़ ही उजाड़ होगा। ये
सभी लोग सत्तर साल तक बाबले के राजा के
अिधकार में होगं।े 12 सत्तर साल समाप्त होने
के बाद मैं बाबले के राजा और उसके लोगों
और कसिदयों के दशे के सभी रहनवेालों
को उनकी बरुाई की सज़ा दूगँा। सदा के
िलए वह दशे उजड़ा पड़ा रहगेा। 13 मैं अपने
उन शब्दों को पूरा करँूगा, जो मैनंे उनके
बारे में कहे हैं और िजतनी बातें यिमर्याह ने
सारे दशेोंं के िवरोध में कहीं है।ं 14 क्योिंक
बहतु से दशे के लोग और बड़े-बड़े राजा भी
उनसे अपनी सवेा कराएगँ।े मैं उनके िकए
हएु का फल दूगँा। 15 इस्राएल के याहवे ने
मझु से यों कहा, ‘‘मरेे हाथ में से इस क्रोध
के दाखमधु का कटोरा लकेर उन सब लोगों
को िपला दो, िजनके पास मैं तमु्हे ं भजे रहा
हू।ँ 16 वे उसे पीकर, उस तलवार के कारण,
जो मैं उनके बीच में चलाऊँगा लड़खड़ाएगँे
और बावले हो जाएगँ।े 17 इसिलए मैनंे याहवे
के हाथ से वह कटोरा लकेर उन सब दशेोंं
को िजनके पास याहवे ने मझुे भजेा, िपला
िदया। 18 अथार्त यरूशलमे और यहूदा के
नगरों के िनवािसयों को, और उनके राजाओं
और गवनर्रों को िपलाया, तािक उनका दशे
उजाड़ हो जाए और लोग ताली बजाएँ और
उसकी उपमा दकेर शाप िदया करे,ं जसैा
आजकल होता ह।ै 19 िमस्र के राजा, िफरौन
और उसके कम्रचािरयो,ं हािकमो और सारी

प्रजा को 20 सब िवदशेी मनषु्यों को और ऊज
दशे के सभी राजाओं को और पिलिश्तयों के
दशे के सब राजाओं को, और पिलिश्तयों के
दशे के सभी राजाओं को और अश् कलोन
अज्जा और एक्रोन के और अशदोद के बचे
लोगों को। 21 और एदोिनयो,ं मोआिबया,
अम्मोिनयों और सभी राजाओं को 22 और
सीदोन के सभी राजाओं और समदु्र पार के
दशेोंं के राजाओं को 23 ददािनयो,ं तमेाईयों
और बूिजयों को और िजतने अपने गाल
के बालों को मढ़ुा डालते है,ं उन सभी को
भी जो अपने बालों को मढ़ुा लतेे है,ं उन
सब को, 24 और अरब के सब राजाओं को
और जंगल में रहनवेाले अन् यजाितयों के
सब राजाओं को 25 और िजम्री, एलाम और
मादै के सब राजाओं को 26 और क्या पास
क्या दूर के उत्तर िदशा के सब राजाओं को
एक संग िपलाया, इस तरह दिुनया में रहने
वाले सभी लोगों को मैनंे िपलाया इन सब
के बाद शषेक के राजा को भी पीना पडे़गा।
27 तब तमु उनसे कहना,‘‘सनेाओं के याहवे
जो इस्राएल के रचियता ह,ै कहते है,ं पीओ,
और मतवाल जाओ और िफर उल्टी कर दो।
िगर पड़ो, िफर कभी उठो नही,ं क्योिंक यह
उस तलवार के कारण होगा। जो मैं तमु्हारे
बीच चलाऊँगा। 28 ‘‘यिद वे तमु्हारे हाथ से
यह कटोरा लकेर पीते हैं मना करे,ं तो उनसे
कहना, ‘‘सनेाओं के याहवे कहते हैं िक तमु्हें
इसे ज़रूर पीना पड़ेगा। 29 दखेो, जो नगर
मरेा कहलाता ह,ै पहले मैं उसी पर मसुीबत
डालने पर हू।ँ िफर तमु लोग क्या िनदोर्ष ठहर
के बच पाओगे ? क्योिंक मैं पथृ्वी के सभी
रहनवेालों को हताहत करँूगा। 30 उनसे यह
भी कहना,‘‘याहवे ऊपर से गरजेगंे और अपने
पिवत्र िनवास स्थान में से शब्द सनुाएगँ।े वह
अपनी चराई के स्थान के िवरूद्ध जोर से
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बोलेगं।े वह इस दिुनया के सारे िनवािसयों
के िखलाफ़ भी अंगूर की बले लताड़नवेालों
के समान ललकारेगं।े 31 पथृ्वी की छोर तक
शोर -शराबा होगा, क्योिंक सभी दशेोंं के
लोगों से याहवे का मकुद्दमा ह।ै सभी लोगों से
वह तकर् (वादिववाद) करेगं।े वह बरेु लोगों
को तलवार के आधीन कर देगं।े 32 सनेाओं
के याहवे कहते है:ं दखेो एक दशे से दूसरे दशे
तक मसुीबत फैललेी। एक बड़ी आधँी पथृ्वी
की एक छोर से उठेगी। 33 उस समय, िजन्हें
याहवे ने मारा होगा, उनकी लाशें दिुनया के
एक छोर से दूसरे छोर तक पड़ी िदखेगंी।
उनके िलए कोई दखु मनाने वाला न होगा।
उनकी लाशें न तो काई इकट्ठा करेगा न ही
कब्र में डालगेा। 34 हे चरवाहो, िचल्ला कर
रोओ। ताकतवर मेढ़ंो और बकरो, राख में
लोटो, क्योिंक तमु्हारे मारे जाने का समय
आ गया ह।ै मैं खूबसूरत बतर्न की तरह
तमु्हें नाश करँूगा। 35 उस समय चरवाहे भाग
न सकंेग,े न ही बलवन्त मढ़ेे और बकरे
भाग सकंेग।े 36 चरवाहों की िचल्लाहट और
ताकतवर मढ़ेों और बकरों के िममयाने की
आवाज़ आ रही ह।ै याहवे उनके चरागाहों
को समाप्त करने वाले है।ं 37 याहवे के गसु्से
के भड़क जाने के कारण शािन्त की जगहें
बबार्द हो जाएगँी या िजन घरों मे ं अभी शािन्त
ह,ै वे नष्ट हो जाएगँ।े 38 अपनी मांद से जंगली
शरे िनकलता ह,ै क्योिंक अन्धरे करनवेाली
तलवार और उसके भड़के गसु्से के कारण
उनका दशे उजाड़ हो चकुा ह।ै26 योिशय्याह के बटेे यहूदा के राजा

यहोयाकीम के राज्य के शरुू में
याहवे की ओर से यह संदशे िमला; 2 याहवे
यों कहते हैं : याहवे के भवन के आगँन
में खड़ा होकर, यहूदा के सभी नगरों के
सामने जो याहवे के भवन में िसज़दा करने

को आए; ये बातें िजनके बारे में उनसे कहने
की आज्ञा मैं तमु्हे ं दे रहा हू,ँ िबना कम िकए
हएु कह दो। 3 हो सकता है िक सनुकर वे
अपनी अनिैतक जीवनशलैी को छोड़ दें और
मैं उनका नकुसान न करँू, जो उनके बरेु
कामों के कारण मैनंे सोचा। 4 इसिलए तमु उन
से कहना,‘‘याहवे यो कहते हैःंयिद तमु मरेी
सनुकर वसैा ही न करो। 5 और न मरेे सवेक
भिवष्यद्वक्ताओं की बातों पर कान लगाओ।
6 तो मैं इस इमारत को शीलो की तरह उजाड़
डालूगँा, और इस नगर की ऐसी बबार्दी होगी,
िक दिुनया के सभी दशे उसका उदाहरण
दकेर कोसा करेगं।े 7 जब यिमर्याह यह सब
कह ही रहा था तब परुोिहत, भिवष्यद्वक् ता
और साधारण लोग सनु रहे थ।े 8 सनुने के
बाद, सबने उसे पकड़ कर कहा, तमु्हें सज़ा
ज़रूर िमलगेी। 9 तमुने याहवे की ओर से
यह भिवष्यद्वाणी क्यों की, िक शीलो की
तरह यह भवन उजाड़ हो जाएगा? 10 यहूदा
के गवनर्र ये बातें सनुकर राजा के भवन से
याहवे के भवन में चढ़ आए और उसके नए
फाटक पर बठै गए। 11 तब परुोिहतों और
भिवष्यद्वक्ताओं ने गवनर्रों और वहा ँ इकटे्ठ
लोगों से कहा, ‘‘ इसे फासँी की सज़ा िमलनी
चािहए। 12 तब यिमर्याह ने जवाब में गवनर्रों
और इकटे्ठ लोगों से कहा, ‘‘मैनंे जो कहा,
वह सब याहवे ने मझुे कहने के िलए कहा
था। 13 इसिलए अपना चालचलन और काम
ठीक करो और याहवे की बात मानो, तब प्रभु
उन मसुीबतों को तमु पर न भजेेगं।े 14 दखेो,
तमु्हें मझु पर अिधकार ह,ै जो तमु्हें सही
लगता ह,ै वही करो। 15 लिेकन यह समझ
लो, यिद तमु मरेी जान लतेे हो तो खदु, इस
शहर को और इसमें रहने वालों को िनदोर्ष
के हत्यारे बना दोग,े क्योिंक, याहवे ही ने
मझुे संदशे दनेे के िलए भजेा ह।ै” 16 तब
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गवनर्र, परुोिहत और आम लोग कहने लग,े
‘‘इस इन्सान को मौत की सज़ा नहीं िमलनी
चािहए, क्योिंक इसने याहवे का समाचार हमें
िदया ह।ै” 17 तब वहा ँ के बजुगुोर्ं ने सभा से
कहा; 18 ‘‘यहूदा के राजा िहिजिकय्याह के
िदनों मे ं मोरसतेी मीकायाह ने भिवष्यद्वाणी
की थी, िक िसय्योन जोता जाएगा और खते
बन जाएगा। यरूशलमे खण्डहर हो जाएगा
और भवन वाला पहाड़ जंगली स्थान बनगेा।
19 क्या यहूदा के राजा िहजिकय्याह ने या
िकसी यहूदी ने उसकी जान ले ली ? क्या
उस राजा ने याहवे का डर न माना और उससे
प्राथर्ना न की ? तब याहवे ने जो मसुीबत
उन पर डालने के िलए कहा था, अपना मन
नहीं बदला था क्या? 20 िफर शमायाह का
बटेा ऊिरय्याह नामक िकयर्त्यारीम का एक
िनवासी जो याहवे की ओर से संदशे लाया
करता था ? उसने भी यिमर्याह की तरह
इस दशे के िखलाफ़ नबूवत की थी। 21 जब
यहोयाकीम राजा और उसके सब बहादरुों
और सभी गवनर्रों ने उसकी बात सनुी; तब
राजा ने उसे मरवा डालने की कोिशश की
और ऊिरय्याह यह सनुकर डर के मारे िमस्र
भाग गया। 22 तब यहोयाकीम राजा ने िमस्र
में अकबोर के बटेे एलनातान और कुछ और
लोगों को भजेा। 23 वे ऊिरय्याह को िमस्र
से िनकालकर यहोयाकीम राजा के पास ले
आए। उसने उसे तलवार से मरवाकर लाश
को साधारण लोगों की कब्र में िफकवाया।
24 परन् तु शापान के बटेे अहीकाम का हाथ
ियमर्याह पर था,इस कारण वध िकए जाने के
िलए उसे लोगों के हाथ में नहीं सौपंा गया।27 योिशय्याह के पतु्र, यहूदा के

राजा िसदिकय्याह के शासन की
शरुुआत में यिमर्याह को याहवे ने यह
समाचार भजेा, 2 खदु के िलए बन्धन और

जूआ बनाओ और अपनी गदर्न पर रखो.
3 तब उन दूतों के द्वारा जो यरूशलमे से
यहूदा के राजा िसदिकय्याह के पास आए
है,ं एदोम के राजा, मोआब के राजा और
अम्मोनवंिशयों के राजा और सूर व सीदोन
के राजाओं को समाचार भजेो। 4 उन्हें आदशे
दो िक वे अपने अपने मािलक लोगों के
पास जाकर यह कहे,ं ‘‘सनेाओं के याहवे
इस्राएल के परमशे् वर कहते है,ं ‘‘तमु अपने
मािलकों से जाकर कहो। 5 िक दिुनया और
दिुनया में रहनवेाले लोग तथा जानवरों को
मैनंे अपनी बड़ी ताकत और बढ़ाई हईु बाहँ
से बनाया ह।ै मैं िजसे चाहू ँ इसको दे दूगँा।
6 मैं यह पूरा दशे अपने सवेक बाबले के
राजा नबूकदनसे्सर को दे चकुा हू।ँ जंगल के
जानवर भी। 7 ये सभी दशे उसके और उसके
बटेों तथा पोतों के अधीन तब तक रहेगं,े जब
तक दशे पूरी तरह से नष्ट न हो जाए। तब
बहतु से दशे और ताकतवर राजा उसे अपना
गलुाम बनाएगँ।े 8 जो दशे व राज्य बाबले के
राजा नबूकदनसे्सर के अधीन न होगंे और
बाबले के राज्य के जएु को अपनी गदर्न पर
नहीं लेगं,े उनको मैं तलवार, अकाल और
मरी से तब तक सज़ा दूगँा, जब तक वे नष्ट
न हो जाए।ँ 9 लिेकन तमु अपने उन निबयो,ं
शकुन िनकालने वालो,ं स्वप्न दखेने वालो,ं
ओझाओं और तांित्रकों की मत सनुना, जो
तमु से कहते है,ं ‘‘तमु बाबले के राजा की
गलुामी में जाओग।े” 10 ‘‘क्योिंक वे तमु से
झूठी भिवष्यद्वाणी करते है,ं तािक तमु अपने
दशे से दूर चले जाओ। 11 लिेकन जो लोग
अपनी गदर्न बाबले के राजा के जूए के नीचे
डालकर उसके अधीन रहेगं,े उन्हें मैं उसके
दशे में रहने दूगँा। उसके लोग उसमें खतेी
करके बसे रहेगं।े 12 यही बातें मैनंे यहूदा के
राजा िसदिकय्याह से कह दी; अथार्त यह
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िक बाबले के राजा के जूए के नीचे अपनी
गदर्न लाओ और उसके लोगों के अधीन
होकर िज़न्दा रहो। 13 तमु और तमु्हारी प्रजा
के लोग तलवार, अकाल और मरी से क्यों
जान गवँाओ ? जसैा िक याहवे ने बाबले के
राजा के अधीन न हो जाने वाली प्रजा के
बारे में कहा ह।ै 14 इसिलए तमु उन निबयों
की मत सनुो जो तमु से कहते है िक तमु्हें
बाबले के राजा के अधीन नहीं जीना पड़ेगा।
वे तमु्हे गमुराह कर रहे है।ं 15 याहवे का संदशे
है : मनैे उन्हें नहीं भजेा ह,ै लिेकन िफर भी
वे मरेे नाम से झूठी भिवष्यद्वाणी करते है,ं
तािक मैं तमु्हे ं दशे से बाहर िनकाल दू ँ और
तमु अपने भिवष्यद्वक्ताओं के साथ बबार्द हो
जाओ। 16 तब मैनंे परुोिहतों और सब लोगों
से कहा, ‘‘याहवे कहते है,ं जो भिवष्यद्वक्ता
तमुसे कहते है,ं िक प्रभु के भवन के बतर्न
जल् दी ही बाबलु से लौटा िदए जाएगँ,े उनकी
बातों पर कान मत लगाओ अन्त हो जाएगा
िक दखेो, याहवे के भवन के बतर्न जल्दी
ही बाबले से लौटाकर लाए जाएगँ,े क्योिंक
वे मनगढ़त बातें करते है।ं 17 उनकी बातों
पर कान मत लगाओ। बाबले के राजा के
अिधकार को स्वीकार करो और जीओ।
इस शहर की हालात बरुी क्यों होने पाए ?
18 लिेकन यिद वे नबी हैं और याहवे की
कही बातें उन्हें मालूम है,ं तो वे अब सनेाओं
के याहवे के सामने दोहाई दे,ं िक जो बतर्न
याहवे के घर मे,ं यहूदा के राजा के महल
और यरूशलमे में शषे है,ं वे बाबले न ले
जाए जाए।ँ 19 सनेाओं के याहवे उन खम् भो,ं
हौद, कुिसर्यों तथा बाकी चीज़ों के बारे में यह
कहते हैं जो इस शहर में बाकी रह गया ह।ै
20 और िजन् हें बाबले का राजा नबूकदनसे्सर
उस समय नहीं ले गया, जब वह यहोयाकीम
के बटेे यहूदा के राजा याकुन्याह और यहूदा

और यरूशलमे के सब रईसों को यरूशलमे
से कैद करके ले गया था। 21 हा,ँ सनेाओं के
याहवे इस्राएल के परमशे् वर उन बतर्नों के
बारे में कहते है,ं जो याहवे भवन यहूदा के
राजा के महलों और यरूशलमे में बाकी रह
गए है।ं 22 वे बाबले ले जाए जाएगँे और जब
तक मैं उनकी सिुध न लू,ँ वहीं रखे रहेगं।े
इसके बाद मैं उन्हें वापस ले आऊँगा।28 यहूदा के राजा िसदिकय्याह के

शासन की शरुूआत में चौथे साल
के पांचवे महीने मे ं अज्जूर के बटेे िगबोन के
हनन्याह नबी ने याहवे के भवन में परुोिहतों
और सभी लोगों की मौजूदगी में मझु से कहा,
2 सनेाओं के याहवे इस्राएल के स्वामी कहते
है,ं मैनंे बाबले के राजा का बोझ हटा िदया
ह।ै 3 याहवे के भवन के उन सभी बतर्नों
को िजन् हें बाबले का राजा नबूकदनसे्सर
इस जगह से बाबले को ले जा चकुा ह,ै
दो साल के भीतर ही मैं उन्हें िफर से इसी
स्थान में लौटा ले आऊँगा। 4 मैं यहूदा के
राजा यहोयाकीम के बटेे यकोन्याह समते
यहूदा के सभी कैिदयों को भी जो बाबले लौट
गए है;ं लौटाकर इसी स्थान में ले आऊँगा,
क्योिंक मैं बाबले के राजा के जूए को तोड़
डालूगँा। 5 तब यिमर्याह नबी परुोिहतों तथा
उन सब लोगों की उिपस्थीित में जो याहवे
के भवन में खड़े थ,े हनन्याह नबी से बोल
उठा। 6 आमीन! प्रभु ऐसा ही करे;ं जो बातें
तमुने भिवष्यद्वाणी करके कहीं हैं िक प्रभु
के घर के बतर्न और सभी बंधएु बाबलु
से इस जगह में िफर से आएगँ,े उन् हें प्रभु
पूरा करे।ं 7 िफर भी मरेी बात सनुो, जो मैं
तमु् हे ं और सब लोगों को सनुाने जा रहा हू।ँ
8 जो भिवष्यद्वक् ता परुाने समयों से मरेे और
तमु् हारे पहले होते आए थ,े उन् होनंे तो बहतु
से दशेों और बड़े- बड़े राज्यों के िखलाफ़
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लड़ाईऔर मसुीबत और मरी के बारे बताया
था। 9 लिेकन जो भिवष्यद्वक् ता भलाई की
बातें कहे और उसकी कही बात पूरी हो
जाए, तब ही यह बात साफ हो जाएगी, िक
उसे प्रभु ने भजेा ह।ै 10 तब हनन् याह नबी ने
उस जएु को जो ियमर्याह भिवष्यद्वक् ता की
गदर्न पर था, उतारकर तोड़ िदया। 11 और
हनन् याह ने सब लोगों के सामने कहा, प्रभु
कहते हैं िक इसी तरह से मैं पूरे दो साल
के अन् दर बाबलु के राजा नबूकदनसे् सर के
जूए को सभी दशेों की गदर्न पर से उतारकर
तोड़ दूगँा। इसके बाद ियमर्याह चला गया।
12 जब हनन् याह भिवष्यद्वक् ता ने ियमर्याह
नबी की गदर्न पर से जूआ उतारकर तोड़
िदया, उसके बाद याहवे की बात ियमर्याह के
पास पहुचँी: 13 जाओ और हनन् याह से कहो,
िक प्रभु का कहना है िक तमुने लकड़ी के जूए
को तोड़ डाला ह।ै ऐसा करके तमुने उसकी
जगह लोहे का जूआ बना िलया ह।ै 14 क्योिंक
इस्राएल के परमशे् वर, सनेाओं के प्रभु कहते
हैं िक मैं िक मैं सभी दशेों की गदर्न पर लोहे
का जूआ रखता हू ँ और वे बाबलु के राजा
नबूकदनसे् सर के वश में रहेगंे और इनको
उसके वश में रहना पड़ेगा, क्योिंक मदैान के
जानवर भी मैं उसके आधीन करने जा रहा
हू।ँ 15 और ियमर्याह नबी ने हनन् याह नबी से
यह भी कहा, हे हनन् याह, दखेो, मैनंे तमु् हे ं
नहीं भजेा, तमुने इन लोगों को झूठी उम्मीद
दी ह।ै 16 इसिलए प्रभु तमु से कहते है,ं िक
दखेो तमुको इस दिुनया से उठा लूगँा, इसी
साल में तमु् हारा दहेान् त हो जाएगा, क्योिंक
तमुने प्रभु से दूर हो जाने की बात कही है।ं
17 इस वचन के अनसुार हनन् याह उसी साल
के सातवें महीने मे ं चल बसा।29 उसी वषर् ियमर्याह नबी ने इस

इरादे का खत, उन परुिनयों और

भिवष्यद्वक् ताओं और आम लोगों के पास
भजेा जो गलुामों मे ं से बचे थ,े िजनको
नबूकदनसे् सर यरुशलमे से बाबलु को ले
गया था। 2 यह पत्र उस समय भजेा गया, जब
यकोन् याह राजा और राजमाता,खोज,े यहूदा
और यरूशलमे के गवनर्र, लोहार और दूसरे
कारीगर यरुशलमे से चले गए थ।े 3 यह पत्र
शापान के बटेे एलासा और िहिल् कयाह के
बटेे गमयार्ह के हाथ भजेा गया, िजन् हें यहूदा
के राजा िसदिकय्याह ने बाबलु के राजा
नबूकदनसे् सर के पास बाबलु को भजेा।
4 उस में िलखा था िक िजतने लोगों को मैनंे
यरुशलमे से गलुाम बनाकर बाबलु में पहुचँा
िदया ह,ै उन सभी से इस्राएल के परमशे् वर
कहते है:ं 5 घर बनाओ और वहा ँ रहने लगो ,
बगीचे बनाकर उनके फल खाओ। 6 शािदया ँ
करके बटेे- बिेटया ँ पदैा करो, अपने बटेों के
िलए पित् नया ँ ब्याह लो और अपनी बिेटयों
का िववाह करो , तािक वे भी बच् चे पदैा
कर सकंे और तमु िगनती में बढ़ सको। 7 और
िजस नगर में मैनंे तमु् हे ं कैदी बनाकर भजेा ह,ै
उसकी कुशलता की कोिशश करो और प्रभु
से उसके िलए िबनती करो, क्योिंक उसकी
कुशलता में तमु् हारी कुशलता ह।ै 8 सनेाओं
के प्रभु इस्राएल के परमशे् वर कहते हैं िक
तमु् हारे बीच जो नबी और भावी कहनवेाले
तमु् हारे बीच में है,ं वे तमुको बहका न सकंे।
जो सपने वे तमु् हारे बारे में दखेते है,ं उन पर
ध्यान दो, 9 क्योिंक वे मरेे नाम से तमु को
झूठी भिवष्यवाणी सनुाते है;ं मैनंे उन् हें भजेा
ही नहीं , यह मैं कह रहा हू।ँ 10 प्रभु यह कहते
हैं िक बाबलु के सत्तर साल पूरे होने पर मैं
तमु् हारे पर ध्यान करँूगा, और अपना यह
मनभावना वचन िक मैं तमु् हे ं इस जगह में
लौटा ले आऊँगा, पूरा करँूगा। 11 क्योिंक
प्रभु कहते है,ं िक जो कल् पनाएँ मैं तमु् हारे
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बारे में करता हू,ँ उन् हें मैं जानता हू।ँ 12 तब
उस समय तमु मझु से प्राथर्ना करोगे और मैं
तमु् हारी सनु लूगँा। 13 तमु मझुे ढंूढोगे और पा
लोग;े क्योिंक तमु अपने पूरे मन से मरेे पास
आओग।े 14 मैं तमु् हे ं िमलूगँा, प्रभु यह कहते
है,ं और गलुामी से लौटा लाऊँगा; और तमु
सभी को उन दशेों और और स् थानों मे ं से िजन
में मैनंे तमु को ज़बरदस् ती िनकाल िदया ह,ै
और तमु् हें इकट्ठा करके इस जगह में लौटा
ले आऊँगा जहा ँ से मैनंे तमु् हे ं गलुाम करवाके
िनकाल िदया था, प्रभु की यह वाणी ह।ै
15 तमु कहते हो िक प्रभु ने हमारे िलए बाबलु
में भिवष्यद्वक् ता प्रगट िकए है।ं 16 लिेकन जो
राजा दाऊद की गद्दी पर बठैा हआु ह,ैऔर
जो प्रजा इस नगर में रहती ह,ै अथार्त तमु् हारे
जो भाई तमु् हारे साथ गलुामी में नहीं गए, उन
सभी के बारे में सनेाओं के प्रभु यह कहते
है,ं 17 सनुो, मैं उनके बीच तलवार चलाऊँगा,
मंहगाई बढ़ाऊँगा, और मरी फैलाऊँगा; और
उन् हें ऐसे िघनौने अंजीरों की तरह कर दूगँा,
जो बकेार होने के कारण खाए नही जा
सकत।े 18 मैं तलवार, महंगाई और मरी िलए
हएु उनका पीछा करँूगा, और ऐसा करँूगा
िक वे पथृ् वी के राज्य- राज्य में मारे- मारे
िफरेगं,े और उन सभी दशेों मे ं िजन के बीच में
उन् हें दखेकर चिकत होगंे और ताली बजाएगँे
और उनकी बइेज़्ज़ती करेगं,े और उनका
उदाहरण दकेर शाप िदया करेगं।े 19 क्योिंक
जो संदशे मैनंे अपने दास निबयों के द्वारा
उनके पास बड़ी कोिशश करके कहला भजेे
है,ं उनको उन् होनंे नहीं सनुा, यह प्रभु कहते
है।ं 20 इसिलए, हे सारे कैिदयो,ं िजन् हें मैनंे
यरुशलमे से बाबलु को भजेा ह,ै तमु उसका
यह वचन सनुो: 21 कोलायाह का बटेा अहाब
और मासयेाह का बटेा िसदिकय्याह जो मरेे
नाम से तमु को झूठी भिवष्यवाणी सनुाते है,ं

उनके बारे में इस्राएल के परमशे् वर सनेाओं
के याहवे कहते हैं िक सनुो, मैं उनको
बाबलु के राजा नबूकदनसे् सर के सपुदुर् मे ं
कर दूगँा, और वह उनको तमु् हारे सामने
मार डालगेा। 22 और सभी यहूदी बंधएु जो
बाबलु में रहते है,ं उनकी उपमा दकेर यह
शाप िदया करेगं:े याहवे तमु् हें िसदिकय्याह
और अहाब की तरह करे, िजन् हें बाबलु
के राजा ने आग में भून डाला, 23 क्योिंक
उन् होनंे इस्राएिलयों मे ं बवेकूफी के काम
िकए, अथार्त अपने पड़ोिसयों की मिहलाओं
के साथ यौन सम् बन् ध िकया, और िबना मरेे
आदशे पाए मरेे नाम से झूठे वचन कह।े यह
बात जानने वाला और गवाह मैं ही हू,ँ यह
प्रभु कहते है।ं 24 और यह नहेलेामी शमायाह
से तमु यह कहो िक, इस्राएल के परमशे् वर
याहवे ने यों कहा ह,ै 25 इसिलए िक तमुने
यरूशलमे के सभी रहनवेालों और सभी
परुोिहतों को और यासयेाह के बटेे सपन् याह
परुोिहत को अपने ही नाम िक इस आशय
की िचट्ठी भजेी, 26 िक याहवे ने यहोयादा
परुोिहत की जगह पर तमु् हें परुोिहत ठहरा
िदया तािक तमु प्रभु के भवन में रखवाले
होकर िजतने वहा ँ पागलपन करते हैं और
नबी बन बठेै है,ं उन्हें लकड़ी में ठोकें और
गले में लोहे के पटे्ट डाल,े 27 इसिलए ियमर्याह
अनातोती जो तमु् ह रा भिवष् यद्वक् ता बन बठैा
ह,ै उसे तमुने क्यों नहीं डाटँा? 28 क्योिंक
उसने बिेबलोन में हम से यह कहला भजेा
िक गलुामी समय लम् बा होगा, इसिलए घर
बसाकर उनमें बस जाओ। बगीचे लगाओ
और उनके फल खाओ। 29 तब सपन् याह
परुोिहत ने यह िचट्ठी ियमर्याह नबी को
पढ़ कर सनुाई। 30 तब प्रभु का यह संदशे
ियमर्याह को िमला, 31 सभी कैिदयों को यह
खबर दो िक नहेलेामी शमायाह और उसके
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वंशजों को सज़ा दनेे जा रहा हू,ँ 32 इस प्रजा
के बीच इसका कोई भी जन िज़न् दा न रहगेा,
और वह उस भलाई को जो मैं अपनी प्रजा
के साथ करने पर हू,ँ न दखे सकेगा; क्योिंक
उसने प्रभु के िखलाफ़ बलवे की बातें कही
है।ं प्रभु याहवे का यही संदशे ह।ै30 प्रभु का जो संदशे ियमर्याह को

िमला वह यह ह:ै 2 “इस्राएल के
परमशे् वर यह कहते हैं िक जो बातें मनैे
तमु से कही है,ं उन सभी को िकताब में
िलख डालना, 3 क्योिंक दखेो ऐसे िदन आने
वाले है,ं जब मैं अपनी प्रजा इस्राएल और
यहूदा को गलुामी से लौटा लाऊँगा। 4 जो
वचन प्रभु ने इस्राएिलयों और यहूिदयों के
बारे में कहे थ,े वे यह है:ं 5 प्रभु कहते है:ं
थरथरा दनेवेाला शब् द सनुाई दे रहा ह।ै यह
शब् द शािन् त का नही,ं डर ही का ह।ै 6 यिद
पूछंे तो ठीक ह,ै और दखेो, क्या आदमी
को कभी जनने का ददर् होता ह?ै िफर सभी
के चहेरे फीके क्यों पड़ चकेु है?ं 7 हाय,
हाय, वह िदन क्या ही भारी होगा! उसकी
तरह और कोई िदन नही;ं वह याकूब की
मसुीबत का समय होगा, लिेकन वह उस
से भी छूट जाएगा। 8 प्रभु का कहना ह,ै उस
िदन मैं उसका रखा हआु बोझ तमु् हारी गदर्न
से तोड़ डालूगँा और तमु् हारे बन् धनों को
टकुड़े- टकुड़े कर डालूगँा। परदशेी िफर से
उनसे अपनी सवेा न कराने पाएगँ।े 9 लिेकन
वे अपने परमशे् वर याहवे और अपने राजा
दाऊद की सवेा करेगंे िजसको मैं उन पर
राज्य करने के िलए ठहराऊँगा। 10 इसिलए
हे मरेे दास याकूब तमु् हारे िलए प्रभु की यह
वाणी ह,ै डरो मत; हे इस्राएल,घबराओ नही;ं
क्योिंक मैं दूर दशे से तमु् हें और तमु् ह रे वंश
को गलुामी के दशे से छुड़ा ले आऊँगा। तब
याकूब लौटकर चनै और सखु से रहगेा,और

कोई उसको डराने न पाएगा। 11 क्योिंक
प्रभु का कहना यह ह,ै तमु् हे मिुक् त दनेे
के िलए मैं तमु् हारे साथ हू;ँ इसिलए मैं उन
सब दशेों को समाप् त कर डालूगँा, िजन में
मैनंे उन् हें िततर- िबतर कर िदया ह,ैलिेकन
तमु् हारा अन् त न करँूगा। मैं सोच समझ कर
तमु् हें अनशुािसत करँूगा। मैं तमु् हे ं िकसी
तरह से िनदोर्ष न ठहराऊँगा। 12 प्रभु कहते
है:ं तमु् हारे दखु की कोई दवाई नहीं ह,ै
और तमु् हारी चोट गहरी और दखुदायक ह।ै
13 तमु् हारा मकुद्दमा लड़ने के िलए कोई नहीं
ह।ै तमु् हारा घाव बान् धने के िलए मलहम-
पट्टी नहीं ह।ै 14 तमु् हारे दोस् त तमु् हें भूल चकेु
है।ं उन् हें तमु् हारा ख्याल नहीं ह;ै क्योिंक
तमु् हारे बड़े अधमर् और भारी अपराधों की
वजह से मैनंे दशु्मन बनकर तमु् हें मारा ह;ै
मैनंे िनदर्यी बनकर तमु् हें मारा ह।ै 15 अपने
ज़ख्म के कारण तमु क्यों िचल् लाती हो?
तमु् हारे ददर् की कोई दवा नहीं ह।ै तमु् हारी
बड़ी बरुाईयों और वज़नदार गनुाहों के कारण
मरेा ऐसा बतार्व रहा ह।ै 16 लिेकन िजतने
तमु् हें अब खा लतेे है,ं वे आप ही खा िलए
जाएगँ,े तमु् ह रे दशु्मन गलुामी में ले जाए
जाएगँ।े तमु् हें लूटने वाले खदु ही लूटे जाएगँ।े
िजतने तमु् हारी दौलत छीनते है,ंउनकी दौलत
मैं िछनवाऊँगा। 17 मैं तमु् हारा इलाज करके
तमु् हारे ज़ख्मों को ठीक करँुगा, यह याहवे
कह रहे है;ं क्योिंक तमु् हारा नाम ठुकराई
हआु पड़ा ह:ै वह तो िसय्योन ह,ै उसकी
िचन् ता कौन करता ह?ै 18 प्रभु का कहना ह:ै
मैं याकूब के तम् बू को बंधआुई से लौटाता
हू ँ और उसके घरों पर दया करँूगा; और
नगर अपने ही खण्डहर पर ही िफर से
बसगेा, और राजभवन पहले अनसुार िफर
बन जाएगा। 19 तब उनमें से धन् य कहने और
खशुी मनाने की आवाज़ आएगी। 20 मैं उनका
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यश बढ़ाऊँगा, और वे संख्या में कम न होगं।े
उनके बाल-बच् चे परुाने समय की तरह होगं।े
उनकी मण्डली मरेे सामने बनी रहगेी। िजतने
उन पर अन् धरे करते है,ं उनको मैं सज़ा दूगँा।
21 उनका महापरुुष उन् हीं मे ं से होगा, और
जो उन पर प्रभतुा करेगा, वह उन् हीं मे ं से
पदैा होगा; मैं उसे अपने पास बलुाऊँगा और
वह मरेे पास आ भी जाएगा, क्योिंक कौन
है जो अपने आप मरेे पास आ सकता ह?ै
22 उस वक् त तमु मरेे लोग ठहरोग,े और मैं
तमु् हारा परमशे् वर ठहरँूगा। 23 दखेो, याहवे
की जलजलाहट की आधँी चल आ रही ह!ै
वह तजे आधँी ह:ै दषु्टों के िसर पर वह तज़ेी
से लगगेी। 24 जब तक प्रभु अपन क म पूरा न
कर ले और अपनी यिुक् तयों को पूरी न कर
चकेु, तब तक उनका भड़का हआु गसु् सा
शान् त न होगा। आिखर के िदनों मे ं तमु इस
बात को समझ सकोग।े31 याहवे कहते है,ं ‘‘उस वक्त मैं

इस्राएल के सभी कुलों का याहवे
होऊँगा।और वे मरेे लोग होवेगं।े 2 याहवे
यह भी कहते है,ं‘‘जो लोग मारे जाने से
बच गए थ,े उन पर कृपा हईु थी। अथार्त
इस्राएल जब आराम पाने िनकला, 3 याहवे
ने यह कहते हएु उसे दूर से दशर्न िदया,
िक मैनंे तमु्हे सदा के प्रमे से प्रमे िकया ह।ै
मैं करूणा करके तमु्हें अपने पास ले आया
हू।ँ 4 हे इस्राएल की कंुवारी, मैं िफर से तमु्हें
बसाऊँगा। और तमु्हारा िनमार्ण िफर से होगा।
तमु सनु्दर बनकर खशुी मनाने वालों के
साथ डफ बजाते नाचते हएु िनकलोगी। 5 तमु
एक बार िफर सामिरया के पहाड़ पर अंगूर
का बगीचा लगाओगी। उसे लगाने वाले
उसके फल का मज़ा उठाएगँ।े 6 ऐसा समय
आएगा जबिक एप्रमै के पहाड़ों के पहरेदार
पकुारेगं,े‘उठो, हम अपने याहवे के पास

िसय्योन जाएगँ।े’ 7 याहवे कहते है:ंयाकूब के
िलए खशुी मनाओ। खास-खास दशेोंं के बीच
ललकारो और ऊँची आवाज से बड़ाई करके
कहो, ‘‘हे याहवे अपनी प्रजा के बचे लोगों
को आज़ादी दे।ं 8 दखेो, मैं उन्हें उत्तरी िहस्से
से लाऊँगा। दिुनया के कोन-ेकोने से मैं उन्हें
लाऊँगा। उनमें अन्ध,े लगँड़े, गभर्वती तथा
जच्चा मिहलाएँ भी एक साथ होगंी। उनका
एक बड़ा दल यहा ँ आएगा। 9 वे लोग रोते
हएु यहा ँ आएगँे और उनके िगड़िगड़ाने के
कारण मैं उनका मागर्दशर्न करँूगा। उन लोगों
को मैं निदयों के िकनारे- िकनारे ऐसे रास्ते
से ले आऊँगा िजसमें वे ठोकर न खाएगँ,े
क्योिंक मैं इस्राएल का िपता हू ँ और एप्रमै
मरेा पहलौठा ह।ै 10 हे दशे-दशे के लोगो
याहवे की बात सनुो और दूर -दूर के तटवतीर्
स्थानों मे ं एलान करके कहो, िजसने इस्राएल
को इधर -उधर कर िदया ह,ै वही उन्हें
इकट्ठा भी करेगं।े जसैे चरवाहा अपने झणु्ड
की दखेभाल करता ह,ै वसैे ही वह करेगं।े
11 क्योिंक याहवे ने याकूब के िलए िफरौती
दी है और उसको उसके वश से आज़ाद
िकया है जो उस से ज़्यादा ताकतवर था।
12 इसिलए वे िसय्योन की चोटी पर आकर
खशुी के नारे मारेगंे और याहवे से अन्न,
दाखमध,ु तले, भड़े बकिरयों और गाय-बलै
के बच्चे आिद बिढ़या बिढ़या दान पाकर
खशु होगंे और उनकी जान सीचंे हएु बगीचे
की तरह होगी। उस समय से उनके दखु
के िदन समाप्त हो जाएगँ।े 13 तब कंुवािरया ँ
खशुी से नाचेगंी और जवान व बूढ़े एक साथ
िमलकर खशु होगं,े क्योिंक उनके रोने को मैं
खशुी में बदल डालूगँा। मैं उन्हें शािन्त दूगँा
और दखु के बदले सखु। 14 मैं परुोिहतों को
अच्छे खाने की चीजे़ दूगँा और मरेी प्रजा
मरेी उदारता का आनन्द उठाएगी। 15 याहवे
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का कहना ह,ै‘‘रामा में एक चीत्कार, रोना
और बड़ा दखु, राहले अपनी सन्तान के
िलए रोती रहती है ,क्योिंक उसके सन्तान है
ही नहीं ।” 16 याहवे कहते है,ं ‘‘रोन-े धोने
को रोको, क्योिंक मैं तमु्हारी महेनत का
प्रितफल तमु्हें दनेे वाला हू,ँ वे दशु्मनों के
दशे से वापस आएगँ।े 17 भिवष् य में तमु्हारा
अच्छा होगा, तमु्हारे वंश के लोग अपने दशे
में लौट आएगँ।े 18 िनश् चय, मैनंे एप्रमै को
दखुी होते यह कहते सनुा ह,ै‘‘आपने मझुे
डाटँा - डपटा ह।ै आपकी ताड़ना एक ऐसे
बछड़े की तरह रही ह,ै िजसे कभी जतुाई में
इस्तमेाल न िकया गया। मझुे वापस ले आईए
आप मरेे याहवे और स्वामी है।ं 19 रास्ते से
बहक जाने के बाद मैं मानिसक रीित से
पीिड़त हआु और िसखाए जाने के बाद मझुे
आत्मग्लािन हईु, क्योिंक मैं अपनी जवानी
की बदनामी सह रहा था। 20 क्या एप्रमै मरेा
प्यारा बटेा नहीं ह?ै क्या उसको मैं बहतु
चाहता नहीं था। हालांिक उसके िखलाफ़ मैनंे
बहतु बार बहतु कुछ कहा, िफर भी मैं उसे
याद करता रहा। इसिलए उसके िलए मरेा
मन भर आता ह।ै मैं उस पर दया करँूगा।
21 रास्ता िदखाने वाले िनशान अपने िलए
लगाओ। िजस राजमागर् से होकर तमु गई
थी, उस पर मन लगाओ वापस आ जाओ।
इस्राएल की कंुवारी। अपने रहने के स्थान
पर आ जाओ। 22 हे धोखबेाज बटेी, तमु कब
तक इधर उधर भटकोगी? क्योिंक प्रभु की
एक नई सिृष्ट पथृ् वी पर प्रगट होगी, अथार्त
नारी परुुष की दखेरेख करेगी। 23 याहवे का
वचन ह,ै ‘‘जब मैं उन्हें गलुामी से िनकालकर
ले आऊँगा, तब वे अपने दशे यहूदा और
उसके नगरों मे ं कहा करेगं,े हे सच्चाई और
न्याय के िनवास स्थान, हे पिवत्र पहाड़,
याहवे तमु्हें अपनी भलाई चखाए।ँ 24 यहूदा

तथा उसके नगरों के लोग, िकसान और
चरवाहे जो अपने झणु्ड की दखेभाल करने
यहा-ँवहा ँ जाते है,ं सभी एक साथ उसमें
बसेगं।े 25 क्योिंक थक जाने वाले को मै,ं
आराम दूगँा और सभी शोिकत को सखु।।”
26 इस बात से मैं जाग गया, हालांिक मरेी नीदं
मीठी थी। 27 याहवे कहते है,ं“ ऐसा समय
आएगा, जब मैं इस्राएल और यहूदा के घराने
के बच्चों और जानवरों की िगनती बढ़ाऊँगा।
28 उस समय ऐसा होगा िक िजन लोगों को मैं
बबार्द करने की सोचता रहा था, उन्हें बनाने
और संभालने पर मन लगाऊँगा।” 29 याहवे
कहते है,ं उन िदनों मे ं वे िफर यह नहीं कहेगंे
िक पूवर्जों ने तो जंगली अंगूर के बगीचे में
से खाया, लिेकन उनके वशंजो के दातँ खटे्ट
हो गए। 30 परन्तु हर एक अपने अनिुचत
काम के कारण नाश होगा; खटे्ट अंगूर खाने
वाले के ही दातँ खटे्ट होगं।े 31 दखेो, ऐसा
समय आएगा, ‘‘जब मैं इस्राएल के घराने
और यहूदा के घराने से एक नया सम्बन्ध
बनाऊँगा; 32 उस वाचा की तरह नही, िजसे
मैनंे उनके पूवर्जों से उस समय बाधँा था,
जब मैं उन्हें गलुामी से िनकाल कर लाया
था। हालांिक मैं उनके िलए पित के समान
था, िफर भी उन्होनंे मरेे साथ अपने सम्बन्ध
को तोड़ िलया था। 33 लिेकन जो वाचा में
उन िदनों के बाद इस्राएल से बान्धूगँा वह
यह है : मैं अपने िनयम- आज्ञाओं को उनके
मनों मे ं डालूगँा और िलखूगँा। मैं उनका याहवे
और वे मरेे लोग ठहरेगं।े” 34 तब उन्हें अपने
-अपने पड़ोसी और अपने अपने भाई को िफर
यह न िसखाना पड़ेगा िक याहवे को जाना
जाए, क्योिंक मैं उनके अनिुचत कामों को
माफ करँूगा और िफर उन्हें याद न करँूगा।”
35 िजस ने िदन को रोशनी दनेे के िलए सूरज
और रात को रोशनी दनेे के िलए चादँ और
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तारे बनाए जो समनु्दर को उछालते और
उसकी लहरों को गरजाते हैऔंर िजनका नाम
सनेाओं का याहवे ह।ै 36 यिद ये िनयम मरेे
सामने से हट जाए,ँ तभी इस्राएल के वंशज
भी मरेी िनगाह में हमशेा के िलए एक दशे
होने से िमट जाएगँ।े 37 याहवे कहते है,ं‘‘यिद
आकाश को नापा जा सके और पथृ्वी की
नीवं की खोज की जा सके, तो मैं भी इस्राएल
के सारे वंशज को जो कुछ उन्होनंे िकया ह,ै
उसके कारण बाहर िनकाल दूगँा।” 38 दखेा,
ऐसा समय आनवेाला, जब यह नगर हननले
की गमु्मट से लकेर कोने के फाटक तक
याहवे के िलए िफर से बनाया जाएगा। 39 तब
नापने वाली डोरी गारेब की पहाड़ी तक सीधे
जाकर वहा ँ से गोआ की ओर मड़ु जाएगी।
40 और लाशों तथा राख की पूरी घाटी और
िकद्रोन के नाले तक की सारी ज़मीन जो पूरब
की ओर घोड़ा फाटक के िसरे तक फैली ह,ै
याहवे की कहलाएगी। हमशेा तक वह नगर
िफर न कभी िगराया जाएगा, न ढाया जाएगा।32 यहूदा के राजा िसदिकय्याह के

राज्य शासन के दसवें साल में जो
नबूकदनसे्सर के शासन का अठारहवां साल
था, याहवे की ओर से यिमर्याह के पास
यह समाचार आया। 2 उस समय बाबले के
राजा की फौज यरूशलमे की नाकेबन्दी कर
चकुी थी। यिमर्याह यहूदा के राजा के भवन
में पहरे के आंगन में बन्दी था। 3 यहूदा
के राजा िसदिकय्याह का कहना था, िक
तमु इस तरह की नबूवत क्यों करते हो
िक इस नगर को याहवे बाबले के राजा
नबूकदनसे्सर के सपुदुर् कर देगं।े 4 यह भी
िक यहूदा का राजा िसदिकय्याह कसिदयों
के हाथ से बचगेा ही नही।ं दोनों का सामना
होगा ही। 5 उसे बाबले ले जाया जाएगा, वह
वहीं रहगेा। यिद वे कसिदयों से यदु्ध भी

लड़ंे, जीतगेा नही।ं 6 यिमर्याह बोला,‘‘याहवे
का यह संदशे मझुे िमला था। 7 दखेो तमु्हारे
चाचा सल्लम का बटेा हनमले तमु्हारे पास
यह कहने आ रहा है िक, ‘‘मरेा खते जो
अनातोत में है उसे तमु अपने िलए खरीद
लो, क्योिंक उसे मोल लकेर छुड़ाने का हक
तमु ही को ह।ै 8 तब याहवे के वचन के
अनसुार मरेा चचरेा भाई हनमले, पहरे के
आंगन में मरेे पास आकर कहने लागा, ‘‘मरेा
खते िबन्यामीन के इलाके में अनातोत में
ह।ै महेरबानी से उसे खरीद लीिजए। उसे
ले लनेे का और छुड़ाने का अिधकार आप
ही का ह।ै 9 तब मैनंे उस खते को अपने
चचरेे भाई से खरीद िलया। मैनंे उसे चांदी
के सत्रह शकेेल तौल कर दे िदए। 10 इसके
बाद मैनंे बनेामे पर दस्तखत िकए और मोहर
लगा दी। मैनंे गवाहों को बलुवाकर चादँी
तौल कर दे दी। 11 तब मैनंे खरीददारी के
दस्तावज़े को अथार्त महुर लगा दस्तावज़े
िजस में महुर लगी थी और दूसरा िजसमें
नहीं लगी थी शतोर्ं का बयान था और खलुा
बनैामा दोनों को ले िलया। 12 उन्हें लकेर
अपने चचरेे भाई हनमले के और उन गवाहों
के सामने िजन्होनंे दस्तावज़े में दस्तखत िकए
थ,े और उन सब यहिुदयों के सामनभेी जो
पहरे के आगँन में बठेै थ,े निेरय्याह के बटेे
बारुक को जो महसयेाह का पोता था ,
सौपं िदया।। 13 उनके सामने मैनंे यह कह
कर बाराक को आदशे िदया। 14 इस्राएल के
याहवे यह कहते है,ं इन मोहर लगे खरीददारी
के दस्तावज़े तथा खलुे दस्तावज़े, दोनों को
लकेर िमट्टी के बतर्न में डाल दतेे उसमें ये
बने रहेगं।े 15 इस्राएल के याहवे कहते है,ं
‘‘मकान, खते और अंगूर के बगीचे िफर से
उस दशे में खरीदे जाएगँ।े 16 निेरय्याह के
बटेे बारूक को खरीददारी के बनैामों को
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दनेे के बाद मैनंे याहवे से प्राथर्ना की। 17 ‘‘हे
प्रभु दिेखए, आपने आकाश और पथृ्वी को
अपनी बड़ी ताकत और बढ़ाई हईु बाहँ से
बनाया ह।ै आपके िलए कुछ भी मिुश् कल
नहीं ह।ै 18 आप हज़ारों पर कृपा करते है,ं
लिेकन पूवर्जों के अनिैतक-अनिुचत कामों
का बदला उनके सन्तानों को सहने दतेे है।ं
महान और शिक्तशाली याहव,े आप फौजों
के स्वामी है।ं 19 आप योजना बनाने में महान
और काम करने में ताकतवर है।ं इन्सान के
चिरत्र पर आपकी आखँे लगी रहती है और
उनके चाल चलनऔर कामों के मतुािबक
आप व्यवहार करते है।ं 20 िमस्र में आपने
तमान िनशान और अजीब काम िदखाए।
आज भी आप इस्त्रािलयों और सभी लोगों
के सामने ऐसा करते है।ं इसिलए आपका
नाम आप तक मशहूर ह।ै 21 आप अपनी
प्रजा इस्राएल को िचन्हों और चमत्कारों तथा
अपने बलवान हाथों और बड़े कामों के द्वारा
िमस्र दशे से छुड़ा लाए है।ं 22 आपने उन्हें
यह दशे िदया है िजसे दनेे के िलए आपने
उनके पूवर्जों से वायदा िकया था। वह दशे
सारी बहतुायत से भरपूर था। 23 उन लोगों
ने आकर इस दशे पर कब्ज़ा िकया, लिेकन
उन्होनंे न आपकी बात मानी न आपके िनयम
-आज्ञाओं की िचन्ता की । इसिलए आपने
उनके ऊपर इन मसुीबतों को आने िदया।
24 दखेो, ये दमदमे नगर को काबू करने के
िलए तयैार ही है।ं तलवार, अकाल तथा
मरी के कारण यह नगर हमलावर कसिदयों
के सपुदुर् कर िदया गया ह।ै आप दखे ही
रहे हैं िक जसैा आपने कहा था, वसैा हो
ही गया ह।ै 25 हे प्रभु आपने मझु से कहा
है िक यह नगर कसिदयों के अिधकार में
आ चकुा ह,ै िफर भी उस खते को गवाहों
के सामने खरीद लो। 26 तब याहवे का यह

संदशे यिमर्याह को िमला। 27 दखेो, मैं सभी
जीवों का रचियता हू,ँ मरेे िलए क्या कुछ
मिुश् कल है ? 28 इसिलए याहवे कहते है,ं
‘‘दखेो, मैं इस नगर को कसिदयों अथार्त
बाबले के राजा नबूकदनसे्सर के हाथ करने
के िलए तयैार हू ँ और वह इसे ले भी लगेा।
29 कसदी जो इस नगर के िखलाफ़ यदु्ध कर
रहे है।ं इस नगर में आएगँ।े वे उन घरों सिहत
िजनकी छतों पर लोगों ने बाआल के िलए
धूप जलाया और मझुे गसु्सा िदलाने के िलए
अन्य दवेताओं को अधर् उंडेला ह,ै इस नगर
में आग लगाकर भस्म कर डालेगंा। 30 सच
मे,ं इस्राएल और यहूदा के वंशज अपनी
जवानी से केवल अनिैतक और अनिुचत
काम करते ह।ै अपने हाथ से बनाई मूरतों
के कारण इस्राएली मझुे क्रोध िदलाते रहे है।ं
31 ‘‘सचमचु, यह नगर जब से बसा ह,ै तब से
आज तक मरेे गसु्से और प्रक्रोप को भड़काने
का कारण ही बना ह,ै इसिलए यह मरेे सामने
से हटा िदया जाएगा। 32 यह इस्राएिलयों
और यहूिदयों के उन बरेु कामों के कारण
होगा, िजन्हें उन सभी ने अपने राजाओ,
अिधकािरयो,ं परुोिहतो,ं निबयों और यहूदा
के लोगों तथा यरूशलमे के िनवािसयों समते
मरेे क्रोध को भड़काने के िलए िकए ◌ं।
33 मरेी ओर उन्होनंे अपना मुहँ नहीं पीठ
फेरी ह।ै हालांिक मैं उन्हें िसखाता रहा हू,ँ
लिेकन उन्होनंे एक न सनुी और िशक्षा को
तचु्छ जाना। 34 लिेकन उन्होनंे अपनी िघनौनी
वस्तएु ँ उस भवन में जो मरेे नाम का कहलाता
है,ं स्थािपत करके उसे अशदु्ध िकया। 35 उन
लोगों ने बने - िहन्नोम की तराई में बाअल
के िलए ऊँचे स्थान बनाए और अपने बटेे
बिेटयों को मोलके के िलए होम िकया। उनसे
मैनंे ऐसा करने को कभी नहीं कहा था, िफर
भी िघनौने काम करके फँस गए। 36 इसिलए
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अब इस नगर के बारे में िजसके िलए तमु
कहते हो िक यह तो तलवार, अकाल और
मरी के कारण बिेबलोन के राजा के सपुदुर्
कर िदया ह,ै इस्राएल के याहवे कहते है,ं
37 दखेो, मैं उनको सब दशेोंं से िजनमें मैनंे
गसु्से मे ं आकर उन्हें भगा िदया था। इकट्ठा
करके इस जगह लौटा लाऊँगा और सरुिक्षत
बसाऊँगा। 38 और वे मरे लोग होगंे और
मैं उनका याहवे ठहरँूगां 39 और मैं उनको
एक ही मन और एक ही रास्ता दूगँा िक वे
सदा मझुसे डरे,ं िजससे उनका और उनकी
आनवेाली पीिढ़यों का भला हो। 40 मैं उनके
साथ अनन्तकाल की वाचा बान्धूगँा उनकी
भलाई करने से मुहँ न मोडूगँा। मैं अपना डर
उनके अन्दर डालूगँा, िजससे वे वे मझु से
न मड़ेु। 41 मैं खशुी से उनकी भलाई करँूगा
और अपने सारे मन व जान से इस दशे में
स्थायी रीित से बसा दूगँा। 42 याहवे कहते हैं
िक जसैे मैनंे इस प्रजा पर ये मसुीबतें डाली ह,ै
वसैे ही भलाई की बौछार का वायदा करता
हू।ँ 43 िजस दशे के उजाडे़ जाने और इन्सान
- जानवर रिहत होने की बात की जा रही
है और जो कसिदयों के कब्जे़ में है उसी
में लोग खते खरीदेगं।े 44 िबन्यामीन के दशे
मे,ं यरूशलमे के आस-पास यहूदा के नगरों
मे ं अथार्त पहाड़ी, तराई, और दिक्षण दशे
के नगरों मे ं लोग मूल्य दकेर खते खरीदेगं।े
बनैामों पर हस्ताक्षर करके महुर करेगंे और
गवाह ठहराएगँ।े क्योिंक मैं उनके िदनों को
लौटा दूगँा, यह याहवे का कहना ह।ै33 तब याहवे का संदशे दूसरी बार

ियमर्याह के पास आया। उस समय
वह आगँन में कैदी था; 2 याहवे िजन्होनंे
पथृ्वी का िनमार्ण िकया, है।ं याहवे िजन्होनंे
उसे िस्थर करने के िलए एक शक्ल दी -
उनका नाम प्रभु ह।ै वह कहते हःै 3 मझु से

मांगो, और मैं तमु्हारी ओर कान लगाऊँगा।
मैं तमु्हे ं बड़ी और किठन बातें बताऊँगा,
िजसका तमु्हें ज्ञान नहीं ह,ै 4 इस नगर के घर
और यहूदा के राजाओं के भवन जो दमदमों
और तलवारों के िवरूद्ध रक्षा के िलए िगरा
िदए गए है,ं उनके सम्बन्ध में इस्त्राएल के
प्रभु कहते है।ं 5 जबिक वे कसिदयों से यदु्ध
करने आ रहे है,ं िक वे उन जगहों को उन
लोगों की लाशों से भर द,े िजन्हें मैनंे अपने
गसु्से मे ं मार डाला है और मैनंे इस नगर से
इसकी सारी बरुाई के कारण अपना चहेरा
िछपा िलया ह।ै 6 दखेो, मैं इस नगर को ठीक
कर दूगँा । मैं उन पर सच्चाई और शािन्त को
असीिमत मात्रा में उण्डेलूगँां। 7 मैं इस्राएल
और यहूदा के गलुामों को वापस लाऊँगा
और िफर से उनके स्थान पर रखूगँा। 8 मैं
उन्हें उन अनिुचत कामों से शधु्द करँूगा जो
उन्होनंे मरेे िवरूद्ध िकए ह।ै उन्हें मैं माफ
भी करँूगा। 9 मरेे िलए यह जगह उन सभी
दशेोंं के सामने खशुी, बड़ाई और प्रशंसा का
कारण ठहरेगा जो उन सब भलाईयों की चचार्
सनुगेा जो मैं उनके िलए करता आया हू।ँ वे
दशे सारी भलाई और शािन्त के कामों के
बारे में सनुेगंे और कापँगे।े 10 याहवे कहते
है,ं ‘‘तमु कहते हो िक स्थान उजड़ चकुा
ह।ै यहा ँ यरूशलमे की गिलयों मे ं न जानवर
न इन्सान रहते है।ं 11 हषर् और उल्लास की
आवाज, दलु्ह-ेदिुल्हन की आवाज और उन
लोगों की आवाज़ सनुाई दगेी, जो कहते
है,ं ‘‘सनेाओं के याहवे का धन्यवाद करो,
क्योिंक वह भले हैं और उनकी कृपा सदा
तक ठहरने वाली ह।ै 12 सनेाओं के प्रभु
कहते है,ं ‘‘यह स्थान उजड़ चकुा ह।ै इसमें
न ही मनषु्य ह,ै न जानवर। इसके सभी
नगरों मे ं िफर चरवाहों की चरागाहें होगंी,
जो अपनी भड़ेों को उसमें बठैाया करेगं।े
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13 पहाड़ी पर बसे नगरों मे ं घाटी के नगरों मे,ं
दिक्षण के नगरों मे,ं िबन्यामीन के दशे में और
यरूशलमे के आसपास तथा यहूदा के नगरों
मे ं िफर से भड़े-बकिरयों िगनती करनवेाले के
हाथों द्वारा िगनकर ही गज़ुरा करेगं,े 14 याहवे
कहते है,ं ‘‘दखेा, ऐसा समय आएगा, जब मैं
इस्राएल और यहूदा के घरानों के बारे में िदए
गए भलाई के वचन को पूरा करँूगा। 15 तभी
मैं दाऊदवंशी एक धमीर् डाली को फूटने दूगँा।
वह इस दिुनया में न्याय और धािमर्कता के
काम करेगा। 16 उन िदनों यहूदा का उध्दार
होगा और यरूशलमे सरुिक्षत बसी रहगेी।
वह प्रभु हमारी धािमर्कता के नाम से पहचानी
जाएगी। 17 प्रभु कहते ह,ै दाऊद के कुल में
इस्राएल की राजगद्दी पर बठैानवेाले सदवै
बने रहेगं।े 18 लवेीय, याजकों मे ं से मरेे िलए
हर िदन होमबिल, अन्नबिल और मलेबिल
चढ़ानवेाल सदा-सदा तक बने रहेगं।े 19 िफर
याहवे का यह संदशे ियमर्याह के पास आया।
20 याहवे कहते है,ं ‘‘यिद मरेी वाचा जो मैनंे
िदन और रात के बारे में कही ह,ै तोड़ सको
िक िदन और रात अपने समय - से न हो,ं
21 तभी मरेी वह वाचा जो मैनंे अपने दास
दाऊद के साथ बांधी थी, टूट सकेगी और
उसकी राजगद्दी पर बठैने के िलए उसका
कोई बटेा न होगा। मरेी वाचा तम्बू (भवन)
की सवेा करने वाले लवेीय याजकों के साथ
भी न बंधी रह सकेगी। 22 िजस तरह न तो
आकाश के तारों को कोई िगन सकता है औ
न समदु्र की बालू को कोई िगन सकता ह,ै
उसी तरह मैं अपने दास दाऊद और सवेक के
वशंजो को बिेगनती कर डालूगँा। 23 तब प्रभु
ने यिमर्याह से कहा, 24 ‘‘क्यों तमुने इनकी
बातों को सनुा, िक ये कह रहे है,ं ‘‘प्रभु ने
अपने चनुे हएु कुलों को छोड़ िदया ह।े ऐसा
कहकर वे मरेे लोगों को नीचा समझ रहे

है।ं 25 याहवे का कहना ह,ै‘‘यिद िदन-रात के
बारें मे ं मरेी वाचा बनी न रहे और आकाश
पथृ्वी के बारे में बना िनयम मरेे ठहराए हएु
न रह जाऎ।ँ 26 तब ही मैं याकूब और अपने
दास दाऊद के वंश को त्याग दूगँा। और
उसके िकसी वंशज को अब्राहम, इसहाक
और याकूब के वंशजों पर शासन करने के
िलए अलग नहीं करँूगा। लिेकन मैं उन्हें
गलुामी से छुड़ा लाऊँगा और दया करँूगा।34 जब बाबले का राजा नबूकदनसे्सर

और उसकी पूरी फौज, उन सभी
लोगों और दिुनया के सभी राज्यों (दशेोंं)
समते जो उसके कब्जे़ में थ,े यरूशलमे और
उसके सब नगरों के िखलाफ़ जंग कर रहे थ,े
तब प्रभु का यह संदशे यिमर्याह को िमला।
2 ‘‘इस्राएल के याहवे कहते है,ं‘‘यहूदा के
राजा िसदिकय्याह से कहो, िक याहवे का
कहना ह,ै ‘‘मैं इस नगर को बाबले के राजा
के अिधकार में कर दूगँा और वह इसे आग
से जला डालगेा। 3 लिेकन तमु उससे बच
न सकोगं।े तमु पकडे़ जाकर उसके हाथ में
दे िदए जाओग।े तमु बाबले के राजा को
दखेोगे और तमु से बातचीत करेगा और िफर
उसके दशे को जाओग।े 4 िफर भी हे यहूदा
के राजा िसदिकय्याह याहवे की बातों पर
ध्यान दो। उनका कहना है िक तमु तलवार
से न मरोग।े 5 तमु शािन्त के साथ मरोगे और
जसैे तमु्हारे पूवर्जों के िलए अथार्त जो तमु
से पहले राजा हो चकेु हैं उनके िलए लोग
खशुबूदार चीजें जलाते थ,े वसैे ही वे तमु्हारे
िलए भी जलाएगँे और हाय मरेे याहवे कहकर
रोएगँ।े यह मैं नहीं याहवे कहते ह।ै 6 तब
ियमर्याह नबी ने यरूशलमे में यहूदा के राजा
िसदिकय्याह से ये सब कहा, 7 जब बाबले
के राजा की सनेा यरूशलमे और यहूदा के
बाकी बचे हएु नगरों लाकीश और अजकेा से
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लड़ रही थी क्योिंक यहूदा के नगरों मे ं िकले
बन्दी नगर केवल ये ही रह गए थ।े 8 याहवे
का संदशे ियमर्याह के पास उस समय आया
जब िसदिकय्याह यरूशलमे में उन सब लोगों
से यह वाचा बान्ध चकुा था िक दासों के
आज़ाद िकए जाने का एलान िकया जाए।
9 िक हर एक अपने दास और अपनी दासी
को अथार्त इब्रानी परुूष और मिहला को
आज़ाद कर दे और उन्हें गलुाम की तरह
अपने पास न रख।े 10 तब सभी अिधकािरयों
और सारी प्रजा ने िजन्होनंे यह वाचा बान्धी
थी िक उनमें से हर एक अपने दास और
अपनी दासी को आज़ाद कर दगेा, ऐसा ही
िकया िक आने वाले समयों मे ं कोई भी उन्हें
गलुामी में न रख।े उन्होनंे वाचा का पालन
करके उन्हें आज़ाद कर िदया । 11 लिेकन
कुछ समय बाद वे मकुर गए और उन दास-
दािसयों को िजन्हें उन्होनंे आज़ाद कर िदया
था, वािपस ले आए और िफर से उन्हें गलुाम
बना िलया। 12 तब प्रभु की ओर से ियमर्याह
को संदशे िमला: 13 “इस्राएल के परमशे् वर
कहते है,ं उस िदन जब मैं तमु् हारे पूवर्जों को
िमस्र दशे से िनकाल लाया था, उस समय
उन से यह वचा बान् धी थी िक, 14 सातवें
साल के अन् त में तमुमें से हर एक अपने
इब्री भाई को जो तमु् हारे हाथ में बचेा गया
है और िजसने तमु् हारी सवेा छ: साल तक
की ह,ै उसे तमु अपने पास से आज़ाद करके
जाने दनेा, लिेकन तमु् हारे पूवर्जों ने नही मरेी
बातों को माना। 15 हालािँक तमु हाल ही में
िफरे थे और जो तमु् हें करना चािहए था, तमुने
िकया था अथार्त अपने पड़ोसी को गलुामी से
आज़ाद करने का प्रचार िकया था और तमुने
मरेे नाम के भवन के सामने वाचा बान् धी थी,
16 िफर भी तमुने मुहँ मोड़ िलया और मरेे नाम
को बदनाम िकया और हर एक मनषु्य अपने

दास और दासी को लौटा लाया िजन् हें तमुने
उनकी इच् छा के अनसुार आज़ाद कर िदया
था, तमुने उनको अपने अधीन करके अपने
दास और दासी बना िलया ह।ै 17 इस कारण
याहवे कहते है:ं तमुमें से हर एक ने अपने भाई
और अपने पड़ोसी के स्वतन् त्र िकए जाने
का एलान करने के बारे में मरेे आदशे को
पूरा नहीं िकया ह,ै सनुो,प्रभु का कहना ह,ै मैं
तमु् हारे िलए ऐसी आज़ादी का एलान करता
हू ँ िक तमु तलवार, मरी और आकाल के हाथ
में पड़ो और मैं तमु् हे ं दिुनया के राज्यों के िलए
डर का कारण बनाऊँगा। 18 मैं उन लोगों को
िजन् होनंे मरेी वाचा को तोड़ा है और उसका
पालन नहीं िकया है िजसे उन् होनंे बछड़े को
दो िहस् सों मे ं काटकर और उन िहस् सों के
बीच से गज़ुर कर मझु से बाधँी थी- 19 अथार्त
यहूदा के अिधकारी, खोज,े परुोिहत और दशे
के उन सभी लोगों को जो बछड़े के दोनों
िहस् सों मे ं से होकर गज़ुरे थ,े 20 उनके दशु्मनों
के हाथों मे ं अथार्त जो उनके प्राण के खोजी
हैं उन सभी को उनके हाथों मे ं कर दूगँा और
उनकी लाशें आकाश के पिक्षयों और मदैान
के जानवरों का खाना बन जाएगँ।े 21 मैं यहूदा
के राजा िसदिकय्याह और अिधकािरयों को
उनके प्राण के खोिजयों के अथार्त बिेबलोन
के राजा की फौज के हाथों मे ं कर दूगँा, जो
तमु् हारे पास से चली गई ह।ै 22 याहवे का
वचन ह,ै दखेो, मैं उन् हें इस नगर में लौटा ले
आऊँगा। वे इस नगर के िखलाफ़ लड़ंेग,े इसे
जीत लेगंे और जलाकर फँूक डालेगं,े और मैं
यहूदा के नगरों को ऐसा उजाड़ डालूगँा िक
इस में कोई बसने न पाएगा।35 योिशय्याह के बटेे, यहूदा के राजा

यहोयाकीम के राज्य के िदनों मे ं जो
संदशे प्रभु की ओर से ियिमर्याह को िमला,
वह यह ह,ै 2 रेकािबयों के घराने के पास
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जाकर उन्हें याहवे के घर के एक िहस्से
लाकर शराब िपलाओ। 3 तब मैं यिमर्याह के
बटेे अथार्त हबिस्सन्याह के पोते याजन्याह
को और उसके भाईयों तथा सभी बटेों और
रेकािबयों के सारे घराने को साथ लकेर,
4 उनको याहवे के भवन मे,ं ियग्दल्याह के
बटेे हानान नामक, परमशे् वर के एक जन के
कक्ष में ले आया। यह कक्ष अिधकािरयों के
कक्ष के पास था और डेवढ़ी के रखवाले
शलू्लम के बटेे मासयेाह की कोठरी के ऊपर
थी। 5 तब मैनंे रेकािबयों के घराने के लोगों
को शराब से भरी सरुािहयां और कटोरे दकेर
उनसे कहा, ‘‘लो िपओ शराब” 6 लिेकन वे
बोल,े नही,ं हम नहीं िपएगँ,े क्योिंक रेकाब
के बटेे योनादाब ने जो हमारा पूवर्ज था, हमें
आदशे िदया था, िक हम ओर हमारी सन्तान
शराब को हाथ भी न लगाए।ँ 7 तमु अपने
िलए घर मत बनाना, बीज न बोना, अंगूर
का बगीचा मत लगाना और न उनके मािलक
बनना। लिेकन जीवन भर तम्बओुं मे ं रहना,
तािक उस दशे में जहा ँ परदशेी की तरह रहते
हो, बहतु समय तक रह सको। 8 हमने रेकाब
के बटेे अपने पूवर्ज योनादाब की उन सभी
बातों को माना ह,ै िजसके उसने आदशे िदया
था। वह आदशे यह था िक हम और हमारा
पिरवार शराब न िपए। 9 न ही हमने अपने
िलए घर बनाया, अंगूर के बगीचे । न ही
खते में बीज बोए। 10 हमारे पूवर्ज योनादाब
के आदशे के अनसुार हम करते आए ह।ै
11 जब बाबले के बादशाह नबूकदनसे्सर ने
इस दशे पर हमला बोला था, तब हमने कहा
था, ‘‘आओ कसिदयों और अरािमयों की
फौज से भागकर यरूशलमे चल,े इस तरह
हम यरूशलमे में बस गए। 12 तब याहवे का
यह संदशे यिमर्याह को िमला : 13 सनेाओं
के और इस्राएल के प्रभु कहते ह,ै ‘‘जाकर

यहूदा और यरूशलमे के लोगों से कहो, मरेी
बातों को सनुने के बावजूद तमु मनमानी
करोगे ? 14 रेकाब के बटेे योनादाब ने जो
आदशे अपने वंश को िदया था िक शराब न
पी जाए, उसे तो आज तक माना जाता ह।ै
लिेकन मैं दोहरात रहा और तमु्हारे कान में
जंू तक नहीं रेगंी। 15 इसके अलावा मैं तमु्हारे
पास भिवष्यद्वक्ताओं को भजेता रहा िक तमु्हें
गलत रास्ते मे ं चलने से रोकें और दवेताओं
को न पूजे,ं तािक उस दशे में बहतु समय
तक रहने पाए,ँ लिेकन तमुने एक न सनुी ।
16 दखेो, रेकाब के बटेे योनादाब के वंश को
जो जो आज्ञा उनके परुखों ने दी थी उसका
उन्होनंे पालन िकया, लिेकन इन लोगों ने मरेी
बात मानी ही नही।ं 17 इसिलए सनेाओं के
प्रभु कहते है:ं दखेो, मैं यहूदा और यरूशलमे
के सभी रहनवेालों पर ऐसी मसुीबतें डालने
पर हू ँ िजनके बारे में पहले ही से मैनंे बताया
था और पकुारा था, लिेकन इनकी ओर से
जवाब न िमला। 18 तब रेकािबयों के घराने
से ियमर्याह ने कहा, ‘‘सनेाओं के याहवे यों
कहते हैं : क्योिंक तमुने अपने पूवर्ज योनादाब
की सभी आज्ञाओं का माना ह।ै 19 इसिलए
सनेाओं के प्रभु यह कहते है िक रेकाब के
बटेे योनादाब के वंश में हमशेा मरेे सामने
खड़े रहने के िलए िकसी इन्सान की कमी
न होगी।36 िफर हआु ऐसा िक योिशय्याह के

बटेे यहूदा के राजा यहोयाकीम के
राज्य के चौथे साल में प्रभु की ओर से
ियमर्याह के पास यह संदशे आया। 2 एक
िकताब लकेर उस पर उन बातों को िलखो,
िजनको मैनंे तमु से इस्राएल, यहूदा और सभी
दशेोंं के बारे में िजस िदन मैनंे पहले तमु
से बातें की, योिशय्याह के समय से लकेर
आज के िदन तक , उन सभी को िलख
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लो। 3 कदािचत यहूदा का घराना उन सब
मसुीबतों के बारे में सनुकर जो मैनंे उन पर
डालने के िलए सोची थीं िक हर इन् सान
अपनी बरुाई को छोड़े । 4 तब ियमर्याह ने
निेरय्याह के बटेे बारूक को बलुाया, और
बारूक ने प्रभु की उन सब बातों को ियमर्याह
के मुहँ से सनुकर एक िकताब में िलख िदया।
5 तब ियमर्याह ने बारूक को आदशे िदया
और कहा, ‘‘मैं कैदी हू ँ मैं प्रभु के भवन में नहीं
जा पाऊँगा। 6 इसिलए तमु उपवास के िदन
याहवे के भवन में जाकर याहवे के जो वचन
तमुने मरेे मुहँ से सनुे है,ं उन्हें उस िकताब में
से पढ़कर सभी लोगों को सनुाओ। तमु उन
लोगों को भी पढ़कर सनुाना जो यहूदा के है।ं
7 हो सकता है वे याहवे से रो -रोकऱ िबनती
करें और अपने बरेु रास्ते को छोड़ दे,ं क्योिंक
जो गसु्सा याहवे अपनी प्रजा पर भड़काना
चाहते थ,े वह भयंकर ह।ै 8 ियिमर्याह के इस
आदशे के अनसुार निेरय्याह के बटेे बारूक
न,े याहवे के घर में उस िकताब में से पढ़कर
सनुाया। 9 योिशय्याह के बटेे यहूदा के राजा
यहोयाकीम के राज्य के पाचँवे साल के नौवंे
महीने मे ं यरूशलमे में िजतने लोग थ,े और
यहूदा के नगरों से िजतने लोग यरूशलमे में
आए थ,े उन्होनंे याहवे के सामने उपवास
की घोषणा की। 10 तब बारूक ने प्रभु के
घर में सभी लोगों को शापान के बटेे गमयार्ह
जो प्रधान था, उसकी कोठरी में जो ऊपर
के आगँन में प्रभु के घर के नए फाटक के
पास थी, ियमर्याह के सभी वचन पढ़कर
सनुाए। 11 तब शापान के बटेे मीकायाह ने
प्रभु की सारी बातों को िकताब से सनुा।
12 वह राजमहल के प्रधान की कोठरी में
उतरा वहा ँ एलीशामा प्रधान, शमायाह का
बटेा दलायाह, अबबोर का बटेा एलनातान,
शापान का बटेा गमयार्ह, हनन्याह का बटेा

िसदिकय्याह और सभी गवर्नर बठेै हएु थ।े
13 बारूक के पसु्तक में से पढ़े गए सभी
वचन, िजन्हें मीकायाह ने सनुा था, उन सभी
को बताया। 14 उन्हें सनुकर सभी हािकमों ने
यहूदी को जो नतन्याह का बटेा, शलेमे्याह
का पोता और कूशी का परपोता था, बारूक
के पास यह कहने को भजेा,‘‘िजस िकताब
में से तमुने सब लोगों को पढ़कर सनुाया
ह,ै उसे अपने हाथ में लतेे आओ।” इसिलए
निेरय्याह का बटेा बारूक अपने हाथ में
उस िकताब को लकेर आया। 15 तब वे
उससे बोल,े‘‘बठैकर पढ़ कर सनुाओ।”
तब बारूक ने वसैा ही िकया। 16 वह सब
सनुने के बाद थरथराते हएु एक दूसरे को
दखेने लग।े उन्होनंे बारूक से कहा,‘‘हम
ज़रूर राजा से ये वचन बताएगँ।े” 17 िफर
उन्होनंे बारूक से कहा,‘‘ हमें बताओ, क्या
तमुने यह बाते उसके मुहँ से सनुकर िलखी?ं
18 बारूक बोला,‘‘वह इन बातों को मुहँ से
कहता गया और मैं स्याही से िलखता गया।”
19 तब हािकमों ने बारूक से कहा, ‘‘जाओ,
तमु अपने आप को और ियमर्याह को िछपा
लो। कोई यह न जाने िक तमु यहा ँ हो। 20 तब
वे िकताब की एलीशामा प्रधान की कोठरी
में रखकर राजा के पास आगँन में आए और
सब कुछ बता िदया। 21 तब राजा ने यहूदी
को िकताब ले आने के िलए भजे िदया। उसने
उसे एलीशामा प्रधान को कोठरी में से लकेर
राजा को और जो गवनर्र राजा के आस-पास
खड़े थे उनको भी पढ़ कर सनुाया। 22 राजा
सिदर्यों के भवन में बठैा हआु था, क्योिंक यह
नवा ँ महीना था। उसके सामने जलती अगँठी
भी रखी हईु थी। 23 यहूदी के तीन चार पन्ने
पढ़ चकुने के बाद राजा ने उसे चाकू से कांट
कर अंगीठी में फंेक िदया। वह िकताब जल
कर राख हो गई। 24 यह सब दखे, िकसी को
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डर नहीं लगा, न ही िकसी ने अपने कपड़े
फाड़े, िजन लोगों ने िकताब में िलखी बातों
को सनुा था। 25 एलनातान और दलायाह
और गमर्याह ने राजा से प्राथर्ना की थी, िक
िकताब के साथ ऐसा न करे,ं लिेकन राजा
ने उनकी बात पर ध्यान न िदया। 26 राजा
ने राजपतु्र यरहमले को अज्रीएल के बटेे
सरायाह को और अब्दले के बटेे शलेमे्याह
को आदशे िदया था िक बारूक लखेक और
ियमर्याह नवी को पकड़ ले,ं लिेकन प्रभु ने
उन्हें िछपा रखा था। 27 जब राजा ने उन
वचनों की िकताब को जो बारूक ने ियमर्याह
के मुहँ से सनुकर िलखी थी, राख कर डाला,
तब याहवे का यह संदशे ियमर्याह िमला।
28 ‘‘एक और िकताब लकेर उसमें यहूदा
के राजा यहोयाकीम की जलाई हईु िकताब
की सभी बातों को िलख दो। 29 और यहूदा
के राजा यहोयाकीम से कहो, ‘‘याहवे ऐसा
कहते है तमुने उस िकताब को यह कहकर
जला िदया था, िक उसमें यह क्यों िलखा गया
िक बिेबलोन का राजा, ज़रूर आएगा और
इस दशे को बबार्द करेगा। वह इन्सान और
जानवर दोनों को नाश करेगा। 30 इसिलए
याहवे यहूदा के राजा यहोयाकीम के बारे में
यह कहते हैं उसका कोई दाऊद की राजगद्दी
पर न बठेैगा। उसकी लाश ऐसी फंेकी जाएगी
िक वह िदन की धूप और रात की ठण्ड में
पड़ी रहगेी। 31 उसको और उसके वंश और
कमर्चािरयों को उनकी बरुाई की सज़ा दूगँा।
िजतनी मसुीबतें मैनंे उन पर और यरूशलमे
के रहनवेालों पर डालीं थी और यहूदा के सब
लोगों पर डालने को कहा ह,ै और िजसको
उन्होनंे सच नहीं माना था, उन सभी को उन
पर डालूगँा। 32 तब ियमर्याह ने दूसरी िकताब
लकेर निेरय्याह के बटेे बारूक लखेक को दी
और जो िकताब यहूदा के राजा यहोयाकीम

ने आग में जलाई थी, उसमें िलखी सभी बातों
को बारूक ने ियमर्याह के मुहँ से सनुकर
उसमें िलख िदए और उन वचनों मे ं उनके
समान और भी बहतु सी बातें बढ़ा दी गई।37 यहोयाकीम के बटेे कोन्याह की

जगह पर योिशय्याह का बटेा
िसदिकय्याह शासन करने लगा, क्योिंक
बिेबलोन के राजा नबूकदनसे्सर ने उसी को
यहूदा दशे में राजा ठहरा िदया था। 2 लिेकन
न तो उसन,े न उसके काम करनवेालों ने
और न साधारण लोगों ने याहवे का वचन
माना, जो उसने ियमर्याह नबी के द्वारा िदया
था। 3 िसदिकय्याह राजा ने शलेमे्याह के
बटेे यहूकूल और मासयेाह के पतु्र सपन्याह
परुोिहत को ियमर्याह भिवष्यद्वक्ता के पास
यह कहलाकर भजेा, ‘‘हमारे िलए प्रभु याहवे
से िबनती करो।” 4 उस समय तक ियमर्याह
जले में न डाला गया था और लोगों के
बीच आया जाया करता था। 5 तभी िफरौन
की फौज हमले के िलए िमस्र से िनकली।
तब कसदी िजन्होनंे यरूशलमे को घरेा हआु
था, उसका समाचार सनुकर यरूशलमे के
पास से चले गए। 6 तब याहवे का संदशे
ियमर्याह को िमलाः 7 ‘‘इस्राएल के परमशे् वर
याहवे कहते है:ंयहूदा के िजस राजा ने तमु्हे ं
िबनती करने के िलए मरेे पास भजेा है
उससे कहा, ‘‘दखेो, िफरौन की जो फौज
तमु्हारी मदद के िलए िनकली है वह अपने
दशे िमस्र को लौट जाएगी। 8 कसदी वापस
आकर, इस नगर से लड़ंेगे वे इसे ले लेगंे
और आग से जला डालेगं।े 9 याहवे यो
कहते हैं : तमु ऐसा कहकर मूखर् न बनो
,‘कसदी हमारे पास से जा चकेु है’ं क्योिंक
वे अब तक गए नहीं ह।ै 10 क्योिंक यिद
तमुने कसिदयों की सारी फौज को जो तमु
से लड़ती ह,ै इस तरह से हरा भी िदया होता,
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िक उनमें केवल ज़ख्मी लोग ही रह जात,े
तौभी वे अपने अपने तम्बू में से उठकर इन
नगर को जला डालत।े 11 जब कसिदयों की
फौज, िफरौन की फौज के कारण यरूशलमे
के पास से िनकल पड़ी। 12 तब ियमर्याह
यरूशलमे से िनकलकर िबन्यामीन के दशे
की ओर इसिलए जा िनकला, िक वहा ँ से
और लोगों के संग अपना िहस्सा ले।ं 13 जब
वह िबन्यामीन के फाटक में पहुचँा, तब
ियिरय्याह पहरूओं का एक सरदार वहा ँ
था जो शलेमे्याह का बटेा और हनन्याह
को पोता था, उसने ियमर्याह नबी को यह
कहते हएु पकड़ा, ‘तमु कसिदयो के पास
भाग रहे हो।’ 14 तब ियमर्याह ने कहा, यह
सरासर गलत ह,ै मैं कसिदयों के पास नहीं
भाग रहा था।” लिेकन ियिरय्याह का उसकी
बात स्वीकार न हईु। उसने उसे पकड़ा और
गवनर्र के पास ले गया। 15 तब गवनर्रों ने
ियमर्याह को िपटवाया। और योनातान प्रधान
के घर में कैदी बनाकर डलवा िदया; क्योिंक
उन्होनंे उसे मामूली जले बना डाला था।
16 िजस तलघर (तखैान)े में बहतु कोठिरया ँ
थी,ं उसमें ियमर्याह रहने लगा। 17 काफी िदनों
के बाद िसदिकय्याह राजा ने उसे बलुाया
ओर अपने भवन में उससे िछपकर यह
सवाल िकया,‘‘क्या याहवे ने कोई संदशे
भजेा ह?ै ियमर्याह बोला,‘‘हा ँ पहुचँा ह।ै
वह यह है िक तमु बिेबलोन के अिधकार
में कर िदये जाओग।े” 18 िफर ियमर्याह ने
िसदिकय्याह राजा से कहा, ‘‘मैनंे तमु्हारा,
तमु्हारे कमर्चािरयों का व तमु्हारी प्रजा के
िवरोध ऐसा बरुा क्या िकया ह,ै िक मझुे तमु
लोगों ने जले में डलवाया ह?ै 19 तमु्हारे वे
भिवष्यद्वक्ता जो झूठ - मूठ कहते थ,े िक
बिेबलोन का राजा हमला नहीं करेगा, अब
कहा ँ है?ं 20 अब हे मरेे प्रभ,ु मरेे राजा, मरेी

दोहाई सनुकर मझुे योनातान प्रधान के घर
में िफर से न भजे, नहीं तो मैं जीिवन न
रहूगँा। 21 तब िसदिकय्याह राजा के आदशे
से ियमर्याह पहरे के आगँन में रखा गया। जब
तक नगर का सारा खाना समाप्त न हआु, तब
तक उसको खाने वालों की दकुान में से हर
िदन एक रोटी िमलती थी।38 िफर जो संदशे ियमर्याह सब लोगों

को दतेा था, उसे मतान के बटेे
शपन्याह, पशहूर के बटेे गदल्याह, शलेमे्याह
के बटेे यूकल और िमल्कय्याह के बटेे पशहूर
ने सनुा; 2 याहवे का कहना ह,ै िक जो कोई
इस नगर में रहगेा, वह तलवार, महगँाई
और मरी से नाश होगा, लिेकन जो कोई
कसिदयों के पास िनकलकर जाए, वह जान
बचाकर िज़न्दा रहगेा। 3 याहवे कहते है,ं
यह नगर बिेबलोन के राजा की फौज के
वश में कर िदया जाएगा और वह इसको
ले लगेा।” 4 इसिलए उन गवर्नरों ने राजा से
कहा, ‘उस आदमी को मरवा डालो, क्योिंक
वह नगर में बचे सिैनकों और अन्य लोगों
से ऐसी ऐसी बातें कहता ह,ै िजससे उन
लोगों को घबराहट होने लगती ह।ै क्योिंक
वह आदमी इस प्रजा के लोगों की भलाई
की नहीं बरुाई ही चाहता ह।ै 5 िसदिकय्याह
राजा बोला, सनुो, वह तो तमु्हारे वश में हःै
क्योिंक राजा तमु्हारे िखलाफ़ कोई कदम न
उठाएगा।” 6 तब उन लोगों ने ियमर्याह को
राजपतु्र मिल्कय्याह के उस गड्ढे में जो पहर
के आंगन में था, रिस्सयों से उतार िदया।
गड्ढे में कीचड़ होने की वजह से वह दलदल
में फंस गया। 7 उस समय राजा िबन्यामीन
के फाटक के पास बठैा था, इसिलए जब
राजभवन के खोजे एबदेमलेके का मालूम
पड़ा िक ियमर्याह को गड्ढे में ढकेल िदया
गया ह।ै 8 तो वह राजमहल से िनकला और
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जाकर राजा से िमला। 9 उसने कहा,‘‘मरेे
मािलक, मरेे राजा जी, ियमर्याह को गड्ढे में
डालकर उन लोगों ने बरुा िकया ह।ै नगर में
भोजन न होने के कारण वह भी भूखा मरेगा।
10 तब राजा ने उसको आदशे िदया,‘‘जल्दी
से तीस लोगों के साथ जाओ और उसे गड्ढे
में से िनकालो। 11 इसिलए उसने वसैा ही
िकया और जाकर रस्सी के सहारे फटे-परुाने
कपड़े और िचथड़े उतार िदए। 12 एबदेमलेके
ने ियमर्याह से कहा, ‘‘अपनी दोनों बगलों
मे ं रस्सी के नीचे इन कपड़ों को रख लो।
‘‘ ियमर्याह ने उसकी बात मान भी ली।
13 उन लोगों ने िमलकर ियमर्याह को बाहर
िनकाल िलया। तब से वह पहरे के आगँन में
रहने लगा। 14 िसदिकय्याह राजा ने ियमर्याह
भिवष्यद्वक्ता को याहवे के भवन के तीसरे
दरवाजे मे ं अपने पास बलुवाया। राजा ने
ियमर्याह से कहा, मझु से कुछ िछपाना नही,ं
एक बात मैं पूछता हू।ँ” 15 ियमर्याह का उत्तर
था,‘‘ यिद मैं तमु्हे ं बताऊँ, तो क्या तमु मझुे
मरवा नहीं दोगे ? मैं यिद तमु्हें सलाह दू ँ तब
भी तमु मरेी मानोगे नही।ं 16 तब िसदिकय्याह
राजा ने अकेले में ियमर्याह से वायदा िकया,
‘‘याहव,े िजन्होनंे हमें बनाया ह,ै उनके जीवन
की सौगन्ध, न ही मैं तमु्हारी जान लूगँा,
न उन लोगों के हाथ सपुदुर् करँूगा, जो
तमु्हारे खून के प्यासे है।ं 17 तब ियमर्याह ने
िसदिकय्याह से कहा,‘‘सनेाओं के प्रभु याहवे
जो इस्राएल के स्वामी है,ं उनका कहना ह,ै
यिद तमु बिेबलान के राजा के गवनर्रों के
पास से चले जाओ, तो यह नगर जलाया
नहीं जाएगा और तमु अपने पिरवार सिहत
जीिवत रहोग।े 18 लिेकन यिद तमु बिेबलोन
के राजा के गवनर्रों के पास न जाओ, तो
यह नगर कसिदयों के अिधकार में चला
जाएगा वे इसे जला डालेगंे और तमु बच न

पाओग।े 19 िसदिकय्याह यिमर्याह से बोला,
‘‘जो यहूदी कसिदयों के पास भाग गए है,ं
उनसे मझुे डर लगता ह।ै ऐसा न हो िक मैं
उनके कब्जे़ में आ जाऊँ और वे मरेा मज़ाक
उड़ाए।ँ” 20 यिमर्याह का जवाब था, ‘‘तमु
उनके कब्जे में न आओग।े जो मैं तमु से
कहता हू ँ उसे याहवे की बात जानकर मान
लो, तब तमु्हारा भला होगा और तमु्हारी जान
बच जाएगी। 21 लिेकन यिद तमु िनकल जाना
ठीक न समझो, तो जो बात याहवे प्रभु ने
मझुे दशर्न से बताई है वह यह है 22 दखेो,
यहूदा के राजा के रनवास में िजतनी मिहलाएँ
रह गई ह;ै वे बिेबलोन के राजा के गवनर्रों
के पास िनकाल कर पहुचँाई जाएगी और
वे तमु से कहेगंी, ‘‘तमु्हारे दोस्तों ने तमु्हे ं
बहकाया और उनकी इच्छा पूरी हो गई ह।ै
जब तमु्हारे पावँ कीचड़ में धसँ गए, तो वे
पीछे िफर गए है।ं 23 तमु्हारी सारी मिहलाएँ
और बाल-बच्चे कसिदयों के पास िनकाल कर
पहुचँाए जाएगँ।े और तमु भी कसिदयों के
हाथ से बचोगे नही।ं लिेकन तमु पकड़कर
बिेबलोन के राजा के वश में करे जाओगे
और इस नगर के भस्म िकए जाने का कारण
तमु ही होगे । 24 तब िसदिकय्याह से कहा,
‘‘सावधान, कोई यह सब न जान,े नही तो
तमु अपनी जान गवा ँ दोगं।े 25 यिद गवनर्र
लोग यह सनुकर िक मैनंे तमु से बातचीत
की ह,ै तमु्हारे पास आकर कहने लग,े ‘‘हमें
बताओ िक तमुने राजा से क्या कहा, हमसे
कुछ िछपाओ मत, हम तमु्हें मरवाएगँे नही।ं
यह भी बताओ िक राजा ने तमु से क्या
कहा। 26 तो तमु उनसे कहना,‘‘मैनंे राजा
से िगड़िगड़ाकर प्राथर्ना की थी िक मझुे
योनातान के घर में िफर वापस न भजे,े नहीं
तो मैं वही मर जाऊँगा।” 27 तब सभी गवनर्रों
ने ियमर्याह के पास आकर पूछा, और जसैा
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राजा ने उसको आदशे िदया था, ठीक वसैे ही
उसने उनको जवाब िदया। इसिलए वे उससे
और कुछ न बोले और भदे न खलु सका।
28 इस तरह िजस िदन यरूशलमे ले िलया
गया, उस िदन तक वह पहरे के आगँन ही
में रहा।39 यहूदा के राजा िसदिकययाह के

शासन के नौवंे साल के दसवें महीने
मे ं बिेबलोन के राजा नबूकदनेसे्सर ने अपनी
पूरी फौज के साथ यरूशलमे पर हमला
बोलकर, घरे िलया। 2 िसदिकय्याह के राज्य
के ग्यारहवें साल के चौथे महीने के नौवे
िदन को उस नगर की शहरपनाह तोड़
दी गई। 3 जब यरूशलमे को जीत िलया
गया, तब नगेर्लसरेसरे आिद बिेबलोन के
राजा के सब गवनर्र बीच के फाटक में
दािखल होकर बठै गए। 4 जब यहूदा के राजा
िसदिकय्याह और सभी सिैनकों ने उन्हें दखे
िलया तब रात ही रात राजा के बगीचे से
दोनों दीवारों के बीच के फाटक से होकर
नगर से िनकलकर भाग चले और अराबा का
रास्ता िलया। 5 लिेकन कसिदयों की फौज ने
उनको खदड़ेा और िसदिकय्याह को यरीहो
के अराबा में ले िलया। उनको बिेबलोन
के राजा नबूकदनसे्सर के पास हमात दशे
के िरबला में ले गए। उसने उसे वहा ँ सज़ा
का हकु्म िदया। 6 तब बिेबलोन के राजा ने
िसदिकय्याह के बटेों को उसके दखेते मार
डाला। वहा ँ सभी अमीर यहूिदयों को भी मारा
गया। 7 उसने िसदिकय्याह को आखँो को
फुड़वा डाला और उस बिेबलोन ले जाने के
िलए जंजीरों से जकड़ िदया। 8 कसिदयों ने
राजभवन और प्रजा के घरों को आग लगाकर
फँूक िदया और यरूशलमे की शहरपनाह को
तोड़ डाला। 9 तब गाडर् के मिुखया नबूजरदान
प्रजा के बचे हओुं को जो नगर में रह गए

थ,े और जो लोग उसके पास भाग आए थ,े
उनको अथार्त प्रजा में से िजतने रह गए,
उन सभी को बन्दी बनाकर बिेबलोन को ले
गया। 10 लिेकन प्रजा में से कुछ बहतु गरीब
थ।े उनको अंगरक्षकों के मिुखया नबूज़रदान
ने यहूदा ही में छोड़ िदया। लिेकन जाते
समय उनको अंगूर के बगीचे और खते दे
िदए। 11 बिेबलोन के राजा नबूकदनसे्सर ने
गाडर् (अंगरक्षको)ं के मिुखया नबूज़रदान को
ियमर्याह के बारे में आदशे िदया। 12 ‘‘उसको
लकेर उस पर दया बनाए रखना और उसका
कुछ नकु्सान मत करना। वह तमुसे जसैा
कह,े वसैा ही बतार्व करना। 13 इसिलए गाडर्
लोगों के मिुखया नबूज़रदान और खोजो
के प्रधान नबूसजबान और मगों के प्रधान
नगेर्लसरेसरे ज्योितिषयों के सरदार 14 और
बिेबलोन के राजा के सभी प्रधानों ने लोगों
को भजेकर ियमर्याह को पहरे के आगँन में
से बलुवाया और गदल्याह को जो अहीकाम
को बटेा और शापान का पोता था सौपं िदया
िक वह उसे घर पहुचँा द।े उस समय वह
लोगों के साथ रहने लगा। 15 जब ियमर्याह
पहरे के आंगन में कैद था, तभी याहवे को
यह संदशे उसे िमला। 16 ‘‘जाकर एबदेमलेके
कूशी से कहो, इस्राएल और सनेाओं का प्रभु
याहवे कहते है,ं दखेो, मैं अपनी बातों को जो
इस नगर के बारे में कहीं ह,ै इस तरह पूरा
करँुगा िक ये भलाई न दखेेगं।े इनका नकु्सान
होगा। तमु भी उन बातों को पूरा होते दखेोग।े
17 लिेकन प्रभु कहते है,ं मैं उस समय तमु्हें
बचाऊँगा। मैं ही तमु्हें मरने से बचाऊँगा। ऐसा
इसिलए होगा क्योिंक तमुने मझु पर भरोसा
रखा ह।ै तमु उनके वश में के जाओग।े 18 मैं
तमु्हे ं ज़रूर बचाऊँगा , तमु तलवार से न मारे
जाओग,े यह प्रभु कहते है।ं यह इसले होगा
क्योिंक तमुने मझु पर तिकया िकया ह।ै
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40 जब गाडर् लोगों के मिुखया ने
ियमर्याह को सभा में उन सभी

यरूशलमेी और यहूदी बिन्दयों के बीच
हथकिड़यों से जकड़ा हआु पाकर जो
बिेबलोन जाने को थ,े छुड़ा िलया, उसके
बाद ही प्रभु का वचन उसे िमला। 2 गाडर्
लोगों के मिुखया नबूज़रदान ने ियमर्याह को
उस वक्त अपने पास बलुाया और कहा,‘‘इस
जगह पर यह जो मसुीबत आई ह,ै उसके
बारे में तमु्हारे प्रभु ने पहले ही से बताया
था। 3 उन्होनंे अपनी कही बात के अनसुार
ही िकया तमु लोगों ने जो प्रभु के िखलाफ़
गनुाह िकया और इनकी बात नहीं माना,
इसिलए तमु्हारी यह हालत ह।ै 4 अब मैं इन
हथकिड़यों को काट रहा हू।ँ यिद तमु्हें मरेे
साथ बिेबलोन जाना अच्छा लगे तो चलो।
मरेी दया-दिृष्ट तमु पर वहा ँ बनी रहगेी। यिद
तमु्हें वहा ँ जाना मंजूर नही,ं तो यहीं रहो। पूरा
दशे तमु्हारे साम्हने ह,ै तमु्हें िजस ओर जाना
अच्छा लगे चले जाओ।” 5 कुछ ही समय
में नबूज़रदान ने िफर उससे कहा,‘‘गदल्याह
जो अहीकाम का बटेा और शापान का पोता
ह,ै िजसको बिेबलोन के राजा ने यहूदा के
नगरों पर अिधकार िदया ह,ै उसके पास
लौट जाओ और उसके संग लोगों के बीच
रहा । या जहा ँ कहीं जाना तमु्हें अच्छा लग,े
चले जाओ।” इसिलए अंगरक्षकों के प्रधान
ने खाना और पानी दकेर िवदा िकया। 6 तब
ियमर्याह अहीकाम के पतु्र गदल्याह के पास
िमस्पा को गया, वहीं बाकी बचे लोगों के
बीच वह रहने लगा। 7 जब दहेात में रहनवेाले
सिैनको और उनके प्रधान को जानकारी
िमली िक बिेबलोन के राजा ने अहीकाम के
बटेे गदल्याह को दशे का अिधकारी बनाया
ह,ै और दशे के िजन गरीबों को वह बिेबलोन
नहीं ले गया, उन सभी को सपुदर् कर िदया

ह।ै 8 तब नतन्याह का बटेा इश्माइल कारेह
के बटेे योहानान, योनातान और तन्हूसते का
बटेा सरायाह, एपै नतेोपावासी के बटेे और
िकसी माकावासी का बटेा याजन्याह अपने
लोगों सिहत गदल्याह के पास िमस्पा में
आए। 9 गदल्याह अहीकाम का बटेा और
शापान का पोता था, उसने उनसे और उनके
लोगों से कसम खाई, ‘‘कसिदयों के वश में
रहने से डरना मत। इसी दशे में रहते हएु
बिेबलोन के राजा के आधीन रहो, इसी में
तमु्हारी भलाई ह।ै 10 मैं िमस्पा में इसिलए
रहता हू ँ िक जो कसदी लोग हमारे यहा ँ
आए, उनके सामने हािज़र होऊँ, लिेकन तमु
दाखमधु और गरमी के िदनों के फल और
तले को इकट्ठा करके अपने बतर्नों मे ं रखो
और अपने िलए हएु नगरों मे ं बसे रहो।”
11 जब मोआिबयो,ं अम्मोिनयो,ं एदोिमयों
और दूसरे दशेोंं के रहनवेालों ने सनुा िक
बिेबलोन के राजा ने यहूिदयों मे ं से कुछ
लोगों को बचा िलया हे और उनके ऊपर
गदल्याह को जो अहीकाम का बटेा और
शापान का पोता ह,ै अिधकारी ठहराया ह।ै
12 तब वे सभी यहूदी जो इधर-उधर िबखर
गए थ,े वहा ँ से लौट कर यहूदा दशे के िमस्पा
नगर में गदल्याह के पास आए, और बहतु
दाखमधु तथा गिमर्यों के फल बटोरने लग।े
13 तब कोरह का बटेा योहानान और मदैान
में रहनवेाले सिैनकों के सभी दलों के मिुखया
िमस्पा में गदल्याह के पास आकर कहने
लग,े 14 ‘‘क्या तमु्हें मालूम है िक अम्मोिनयों
के राजा बालीस ने नतन्याह के बटेे इश्माएल
को तमु्हें मार डलने के िलए भजेा है ?”
लिेकन इस बात पर अहीकाम को बटेे को
िवश् वास न हआु। 15 िफर कारेह के बटेे
योहानान ने गदल्याह से िमस्पा में िछपकर
कहा, ‘‘मझुे जाकर नतन्याह के बटेे इश्माएल
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को मार डलने द,े और यह बात कोई भी न
जान सकेगा। वह तमु्हारी जान क्यों ले ? और
इकटे्ठ हएु यहूदी िततर-िबतर क्यों हों और
बचे यहूदी क्यों बबार्द हों ? 16 अहीकाम के
पतु्र गदल्याह ने कारेह के बटेे योहानान से
कहा, ऐसा न करो, तमु इश्माएल के बारे में
झूठ बोलते हो”41 सातवे महीने मे ं इश्माएल जो

नतन्याह का पतु्र और एलीशामा का
पोता और राजा के वंश और राजा के खास
परुूषों मे ं से था, दस लोग साथ लकेर िमस्पा
में अहीकाम के बटेे गदल्याह के पास आया।
वहीं उन्होनंे एक साथ खाना भी खाया। 2 तब
नतन्याह के बटेे इश्माएल और उसके साथ
दस लागों ने गदल्याह को जो अहीकाम का
बटेा और शापान का पोता था, तलवार से
मार डाला। उसे बिेबलोन के राजा ने दशे
का अिधकारी बनाया था। 3 इश्माएल ने
गदल्याह के संग िजतने यहूदी िमस्पा में थे
और जो कसदी सिैनक वहा ँ िमले उन सभी
की जान ललेी। 4 गदल्याह के मारे जाने के
दूसरे िदन, जब िकसी को मालूम नहीं नहीं
था, 5 तब शकेेम और शीलो और शोमरोन से
अस्सी आदमी दाड़ी बनवाकर कपड़ों को
फाडे़ , दहे को चीरे हएु और हाथ में अन्नबिल
और लोबान िलए हएु, प्रभु के भवन में
दािखल होने के िलए आते िदखाई िदए। 6 तब
नतन्याह का बटेा इश्माएल उनसे मलुाकात
करने िमस्पा से रोता हआु िनकल पड़ा।
जब वह उनसे िमला, तब कहा,‘‘अहीकाम
के बटे गदल्याह के पास चलो।” 7 जब
वे उस नगर में आए तब नतन्याह के बटेे
इश्माएल ने अपने सािथयों सिहत उनको
मारा और गड्ढे में फंेक िदया। 8 लिेकन उनमें
से दस लोग इश्माएल से बोल,े‘‘ हमें मारो
मत, क्योिंक हमारे पास मदैान में रखा हआु

गहूे,ँ जौ तले और शहद ह।ै” इसिलए उसने
उन्हें छोड़ िदया और उनके भाईयों के साथ
मारा नही।ं 9 िजस गड्ढे में इश्माएल ने उन
लोगों की लाशों को िजन्हें उसने गदल्याह
के साथ मारा था, फंेक िदया था। (यही वही
गड्ढा ह,ै िजसे आसा राजा ने इस्राएल के
राजा बाशा के डर से खदुवाया था), उसको
नतन् याह के बटेे इश्माएल ने मारे हओुं से
भर िदया । 10 तब जो लोग िमस् पा में बचे
हएु थ,े अथार्त राजकुमािरया ँऔर िजतने और
लोग िमस् पा में रह गए थे िजन् हें जल् लादों
के मिुखया नबूजरदान ने अहीकाम के बटेे
गदल्याह को सौपं िदया था, उन सभी को
नतन् याह का बटे इश्माएल गलुाम बनाकर
अम्मोिनयों के पास ले जाने को चला। 11 जब
कारेह के पतु्र योहानान ने और योद्धाओं के
झनु् डों के उन सभी प्रधानों ने जो उसके
संग थ,े सनुा, िक नतन् याह के बटेे इश्माएल
ने यह सब बरुाई की ह,ै 12 तब वे सभी
लोगों को लकेर नतन् याह के बटेे इश्माएल
से लड़ने के िलए िनकले और उसको उस
बड़े जलाशय के पास पाया जो िगबोन में ह।ै
13 कारेह के बटेे योहानान को और दलो के
सभी प्रधानों को दखेकर जो उसके संग थ,े
इश्माएल के साथ जो लोग थ,े वे सभी खशु
हएु। 14 िजतने लोगों को इश्माएल िमस्पा
से कैद कर िलए जा रहा था, वे पलटकर
कारेह के बटेे योहानान के पास चले आए।
15 लिेकन नतन्याह का बटेा इश्माएल आठ
आदिमयों सिहत योहानान के हाथ से बचकर
अम्मोिनयों के पास चला गया। 16 तब प्रजा
में से िजतने बच गए थ,े अथार्त िजन सिैनको,ं
मिहलाओ,ं बच्चों और खोजों को कारेह का
पतु्र योहानान, अहीकाम के पतु्र गदल्याह
के िमस्पा में मारे जाने के बाद नतन्याह के
बटेे इश्माएल के पास से छुड़ाकर िगबोन से
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वापस ले आया था। उनको वह अपने सब
साथ के दलों के प्रधानों सिहत लकेर चल
िदया। 17 बतेलहेम के पास जो िकम्हाम की
सराय ह,ै उसमें वे इसिलए िटके तािक िमस्र
को जाए।ँ 18 क्योिंक वे कसिदयों से डरते थ।े
इसका कारण यह था िक अहीकाम का बटेा
गदल्याह िजसे बिेबलोन के राजा के दशे का
अिधकारी ठहराया था, उसे नतन्याह के पतु्र
इश्माएल ने मार िदया था।42 जब कारेह का बटेा योहानान,

होशायाह का बटेा याजन्याह, दलों
के सब प्रधान और छोटे से लकेर बड़े
तक सभी लोग, 2 ियमर्याह के पास आकर
बोल,े ‘‘हमारी प्राथर्ना स्वीकार करके अपने
सिृष्टकतार् से हम सभी बचे हओुं के िलए
प्राथर्ना करो, क्योिंक तमु अपनी दखे ही
रहे हो, िक हम जो पहले िगनती में अिधक
थे अब कम हो गए ह।ै 3 इसिलए प्राथर्ना
करो, िक तमु्हारे प्रभु हम को जानकारी दे
िक हम िकस रास्ते से जाए ँ और क्या करें
? 4 ियमर्याह नबी उनसे बोला,‘‘तमु्हारी बात
मैनंे सनु ली ह।ै तमु्हारे कहने के अनसुार मैं
तमु्हारे प्रभु से िबनती करँूगा और जो जवाब
तमु्हारे िलए मझुे िमलगेा, िबना िछपाए सब
कुछ बता दूगँा। 5 तब वे ियमर्याह से बोल,े
‘‘यिद आपके प्रभु के पास हमारे िलए कुछ
संदशे है और हम उसके अनसुार न करे,ं तो
प्रभु हमारे बीच में सच्चे और ईमानदार गवाह
हो।ं 6 चाहे वह भली बात हो या बरुी, तौभी
हम अपने प्रभु का आदशे, िजसके पास हम
तमु्हें भजेते है,ं मानेगं,े क्योिंक प्रभु की बात
को मानने मे ं हमारी भलाई ह।ै” 7 दस िदन के
बाद प्रभु का संदशे ियमर्याह को िमला। 8 तब
उसने कारेह के बटेे योहानान को, उसके
साथ के दलों के प्रधानों को और छोटे से
लकेर बड़े तक िजतने लोग थ,े उन सब को

बलुाकर उनसे कहा, 9 ‘‘ इस्राएल के रचियता
याहव,े िजनके पास तमुने मझुे इसिलए भजेा
है िक मैं तमु्हारी िबनती उनके आगे रखू,ँ
कहते हःै 10 यिद तमु इसी दशे में रह जाओ,
तब तो मैं तमु्हे ं बबार्द नहीं करँूगा, न ही
उखाडूॅँगा। मैनंे जो तमु्हारा नकु्सान िकया ह,ै
वसैा न करँूगा। 11 तमु बिेबलोन के राजा
से डरते हो, मत डरो, क्योिंक मैं सिृष्टकतार्
तमु को उस से बचाने के िलए तमु्हारे साथ
हू।ँ 12 तमु पर मैं दया करँूगा, तािक वह भी
दया करके तमु्हारी ज़मीन पर तमु्हें बसा द।े
13 लिेकन यिद तमु यह कहकर िक हम इस
दशे में नहीं रहेगं,े अपने प्रभु की बात न मानों
और कहा, िक हम िमस्र दशे जाएगँे और
वहीं रहेगं।े 14 क्योिंक वहा ँ यदु्ध का सामना न
करना पड़ेगा, नरिसंगे की आवाज न आएगी।
खाने की कमी भी न होगी, तो हे बचे हएु
यहूिदयो, प्रभु का संदशे सनुो। 15 इस्राएल का
प्रभु सनेाओं के याहवे का कहना है : यिद
तमु सचमचु िमस्र को जाने के िलए अपना
रूख करो, और वही रहने के िलए जाओ,
16 तो ऐसा होगा िक िजस िहंसा से तमु डरते
हो, वही िमस्र में तमु्हारे ऊपर आएगी। िजस
महगँाई से तमु्हें डर लगता है वह िमस्र में
भी तमु्हारा पीछा करती रहगेी और तमु्हारी
मौत वहीं हो जाएगी। 17 िजतने लोग िमस्र
में रहना चाहेगं,े वे सभी तलवार, महगँाई
और मरी से बबार्द हो जाएगँ।े जो मसुीबत
मैं उन पर डालूगँा, उस से उन्हें कोई बचा न
पाएगा। 18 इस्राएल के रचियता, सनेाओं के
प्रभु याहवे कहते है : िजस तरह मरेा गसु्सा
यरूशलमे के लोगों पर भड़का था, उसी
तरह यिद तमु िमस्र में जाओ, तो मरेे भड़के
गसु्से को दखेकर लोग दातँो तले उँगली दबा
लगेे।ं वे तमु्हारा उदाहरण दकेर शाप देगंे और
तमु्हारी बरुाई की जाएगी। इस जगह को तमु
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िफर दखे न सकोग।े 19 हे बचे हएु यहूिदयो,ं
याहवे ने तमु्हारे बारे में कहा है :‘‘िमस्र में
दािखल मत हो।’ यह मैं चतेावनी तमु्हें दे
रहा हू।ँ 20 जब तमुने यह कहकर अपने प्रभु
याहवे के पास भजे िदया, ‘हमारे िलए हमारे
सिृष्टकतार् याहवे से िबनती करो और जो कुछ
वह कह,े हमें बताना और हम वसैा ही करेगं’े
उस समय तमु जानते बूझते अपने को धोखा
दतेे थ।े 21 दखेो, मैं आज यह कह रहा हू,ँ
लिेकन और जो कुछ तमु्हारे प्रभु याहवे ने तमु
से कहने के िलए मझुे भजेा ह,ै उसमें से तमु
कोई बात नहीं मानत।े 22 अब यह जान लो,
िक िजस जगह तमु परदशेी होकर रहने की
कामना करते हो, उसमें तमु तलवार, महगँाई
और मरी से नष्ट हा जाओग।े43 जब ियमर्याह उनके रचियता याहवे

को उन बातों को कह चकुा, िजनके
कहने के िलए उन्होनंे उसको उन सभी लोगों
के पास भजेा था, 2 तब होिशयाह के बटेे
अजयार्ह और कारेह के बटेे योहानान और
सभी घमण्डी लोगों ने ियमर्याह से कहा,‘‘ तमु
झूठ बोलते हो। हमारे प्रभु याहवे ने तमु्हे ं यह
कहने के िलए नहीं भजेा,‘‘िमस्र में रहने के
िलए नहीं जाओ। 3 लिेकन निेरय्याह का बटेा
बारूक तमु को हमारे िखलाफ़ उकसाता है
िक हम कसिदयों के हाथ में पड़े और वे हम
को मार डाले या कैद कर बिेबलोन ले जाए।ँ
4 इसिलए कारेह का बटेा योहानान और दलों
के सभी प्रधानों और उन सब लोगों ने प्रभु के
इस आदशे का पालन नहीं िकया, िक यहूदा
के दशे ही में रहे।ं 5 लिेकन कारेह का बटेा
योहानान और दलो के और सभी मिुखया उन
सब यहूिदयों को जो दूसरे दशेोंं के लोगों के
बीच िबखर गए थ,े और उनमें से लौटकर
यहूदा दशे में रहने लगे थ,े वे उनको ले
गए। 6 परुूष, मिहलाए,ँ बच्च,े राजकुमािरया ँ

और िजतने प्रािणयों को अंगरक्षकों के प्रधान
नबूज़रदान ने गदल्याह को जो अहीकाम का
पतु्र और शापन का पोता था, सपुदुर् िकया
था, उनको और ियमर्याह भिवष्यद्वक्ता और
निेरय्याह के पतु्र बारूक को वे ले गए।
7 और प्रभु की आज्ञा के िखलाफ़ वे िमस्र
दशे में तहपन्हसे नगर तक आ गए।” 8 तब
प्रभु का यह संदशे तहपन्हसे में ियमर्याह को
िमला। 9 ‘‘अपने हाथ में बड़े बड़े पत्थर लो
और यहूदी परुूषों के सामने उस ईंट के
चबूतरे में जो तहपन्हसे में िफरौन के भवन
के घर के पास ह,ै चूना लीपकर छुपा दो।
10 और उन लोगो से कहना, ‘‘इस्राएल के प्रभु
कहते है,ं दखेो, मैं बिबलोन के राजा अपने
सवेक नबूकदनसे्सर को बलुवा लूगँा। वह
अपना राजासन इन पत्थरों के ऊपर जो मैनंे
िछपाई हईु है रखगेा, और इनके ऊपर अपना
छत्र बनवाएगा। 11 वह आकर िमस्र दशे को
मारेगा, तब जो मरनवेाले हो,ं वे मौत के मुहँ
मे ं और जो कैदी होनवेाले हो,ं वे गलुामी में
और जो तलवार के िलए है,ं वे तलवार से
मारे जाएगँ।े 12 मैं िमस्र के दवेताओं में आग
लगाऊँगा, वह उन्हें फँूक दगेा और गलुाम
बनाकर ले जाएगा। िजस तरह से चरवाहा
अपना कपड़ा ओढ़ लतेा ह,ै वसैा ही वह
िमस्र दशे को समटे लगेा, तब िबना िकसी डर
के चला जाएगा। 13 वह िमस्र दशे के सूयर्गहृ
के खम्भों को तड़ुवा डालगेा। वह िमस्र के
दवेालयों को आग लगवाकर फँुकवा दगेा।44 िजतने यहूदी िमस्र दशे में िमग्दोल,

तहहपन्हसे और नोप नगरों और
पत्रोस दशे में रहते थ,े उनके बारे में
ियमर्याह को यह संदशे िमला। 2 इस्राएल के
परमशे् वर, सनेाओं के प्रभु कहते हैं : जो
परेशानी मैं यरूशलमे और यहूदा के सभी
नगरों पर डाल चकुा हू,ँ उन सब के तमु
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गवाह हो। आखँे खोल कर दखेो, िक वे
कैसे सनुसान और उजाड़ पड़े है।ं 3 क्योिंक
वहा ँ के लोगों ने बरुाई करके मरेे गसु्से को
भड़काया वे दूसरे दवेताओं का आदर मान
और पूजा करते थ।े ऐसे दवेी-दवेताओं को
तो उनके परुखे भी नही जानते थ।े 4 िफर भी
मैं अपने सभी दास भिवष्यद्वक्ताओं को बड़ी
कोिशश से यह कहने के िलए भजेता रहा
िक यह िघनौना काम मत करो, िजसस,े मझुे
भी नफ़रत ह।ै 5 लिेकन मरेी बातों पर उन्होनंे
ध्यान न िदया िक दूसरे दवेताओं के िलए
धूप जलाना बन्द करे।ं 6 इसिलए मरेा गसु्सा
यहूदा के नगरों और यरूशलमे की सड़कों
पर भड़क गया। आज तक वे उजाड़ और
सनुसार पड़े है।ं 7 अब सनेाओं के प्रभु कहते
है;ं तमु लोग अपना नकु्सान क्यों कर रहे
हो। आदमी, औरत, बच्च,े दूध पीते बच्च,े तमु
सभी बाबार्द िकए जाओग।े 8 इस िमस्र दशे
में जहा ँ तमु गलुाम होकर आए हो, तमु अपने
कामों के द्वारा अथार्त दूसरे दवेी-दवेताओं
को धूप जलाकर, मझुे िचढ़ िदलाते रहे हो,
िजससे तमु बबार्द हो जाओग।े और इस
दिुनया के सभी दशेोंं मे ं तमु्हारी बदनामी
होगी। वे लोग तमु्हारा उदाहरण दकेर तमु्हें
बरुा-भला कहेगं।े 9 जो -जो बरुाईया ँ तमु्हारे
पूवर्ज, यहूदा के राजा, उनकी पित्नया ँ और
तमु्हारी पित्नया ँ और तमु जो यहूदा और
यरूशलमे की सड़कों पर िकया करते थ,े
क्या उसे भूल चकेु हो? 10 आज के िदन तक
उनका मन नम्र न हआु, न ही टूटा और न
उनके अन्दर कुछ डर ह।ै वे लोग मरेे द्वारा
िदए आदशेोंं और िनद ेर्शों की परवाह नहीं
करते ह,ै जो मैनंे तमु्हे ं और पूवर्जों को िदए।
11 इसिलए इस्राएल के स्वामी सनेाओं के प्रभु
कहते है:ंदखेो मैं तमु्हारे िवरूद्ध होकर तमु्हारा
नकुसान करँूगा, तािक सभी यहूिदयों को

समाप्त कर दू।ँ 12 शषे यहूदी, जो िज़द्द में
आकर िमस्र में रहने लगे है,ं वे सभी खतम
हो जाएगँ।े इस िमस्र दशे में छोटे से लकेर
बड़े तक तलवार और महगँाई से मरेगा। लोग
उन्हें कोसेगंे और आश् चयर् करेगं।े उनका
उदाहरण दे दकेर शाप देगंे और बरुाई करेगं।े
13 िजस तरह से मैनंे यरूशलमे को तलवार,
महँगाई और मरी के द्वारा सज़ा दी ह,ै वसैे ही
मैं िमस्र दशे में रहने वालों को भी सज़ा दूगँा।
14 जो बचे हएु यहूदी िमस्र दशे में परदशेी
होकर रह रहे है,ं यद्यिप वे यहूदा दशे में रहने
के िलए लौटने की कामना करते है,ं िफर
भी उनमें से एक भी बच कर वहा ँ लौटने
न पाएगा। कुछ भागे हओुं को छोड़ कोई
भी वहा ँ वापस न लौटेगा। 15 तब िमस्र दशे
के पत्रोस में रहने वाले िजतने आदमी जानते
थ,े िक उनकी मिहलाएँ दूसरे दवेताओं के
िलए धूप जलाती है,ं और िजतनी बड़ी सभा
में पास खड़ी थी,ं उन सभी ने ियमर्याह को
जवाब िदया। 16 ‘‘जो बातें तमुने हमें प्रभु
के नाम से सनुाई है,ं उन पर ध्यान न देगं।े
17 हम स्वगर् की रानी के िलए धूप जलाएगँे
और पूजा-पाठ करेगं,े जसैे हमारे पूवर्ज और
हम भी अपने राजाओं और दूसरे गवनर्रों
सिहत यहूदा के नगरों मे ं और यरूशलमे
की सड़कों मे ं करते थ,े क्योिंक उन िदनों
मे ं हम पटे भर खाते थे और हमारी सहेत
अच्छी थी। उस समय हम पर कोई मसुीबत
भी नहीं पड़ती थी। 18 लिेकन जब से हमने
स्वगर् की रानी की वन्दना करना और भटे
चढ़ाना छोड़ िदया , तब से हम कमी में से
गज़ुर रहे है।ं तलवार और महगँाई ने हमें
चौपट कर डाला ह।ै 19 मिहलाएँ बोली, ‘‘ये
सब जब हम िकया करते थ,े तो हमारे पित
लोगों को मालूम था। 20 तब ियमर्याह ने सभी
लोगों से कहा, 21 ‘‘जब तमु्हारे पूवर्ज और
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तमु, तमु्हारे राजा तमु्हारे गवनर्र नगरों और
सड़को पर पूजापाठ िकया करते थ,े तो
प्रभु दखे नहीं रहे थे क्या ? 22 क्या उन्होनंे
उसको याद नहीं िकया ? इसिलए जब प्रभु
तमु्हारे िघनौने कामों को सह न सके, तब
तमु्हारा दशे िबल्कुल सनुसान हो गया। यहा ँ
तक िक लोग उपमा दकेर शाप भी दतेे ह।ै
23 पूजा-पाठ कर तमु सिुश्टकतार् के िखलाफ़
अपराध करते थ।े तमु उनके बताए गए रास्ते
पर नहीं चल,े इसी का पिरणाम ये मसुीबतें है।ं
24 िफर ियमर्याह ने उन लोगों और मिहलाओं
से कहा,‘‘सारे िमस्र में रहनवेाले यहूिदयो,ं
परमात्मा की वाणी को सनुो। 25 इस्राएल के
प्रभु सनेाओं के प्रभु कहते है,ं ‘‘तमुने और
तमु्हारी मिहलाओं ने मन्नते मानी है और यह
कहकर उन्हें पूरा करते हिैक इमने स्वगर् की
रानी के भजन कीतर्न की जो मन्नत मानी ह,ै
उन्हें हम पूरा ज़रूर करेगंे और तमुने िकया
भी। 26 लिेकन हे िमस्र दशे में रहने वालें
सभी यहूिदयो, प्रभु कहते क्या ह,ै उस पर
कान लगाओ, आज के बाद पूरे िमस्र दशे में
कोई यहूदी आदमी, मरेा नाम लकेर यह न
कह सकेगा, ‘‘प्रभु के जीवन की सौगन्ध”।
27 सनुो, अब मैं उनकी भलाई नही,ं नकुसान
ही की सोचूगँा। िमस्र दशे में रहनवेाल,े सभी
यहूदी, तलवार, महगँाई तब तक सहेगं,े जब
तक बबार्द न हो जाए।ँ 28 जो लोग तलवार
से बचकर और िमस्र दशे में रहने के िलए
आए हएु सभी यहूिदयों मे ं से जो बच जाएगँ,े
उन्हें मालूम पडे़गा िक िकसकी बात पूरी हईु,
उनकी या मरेी। 29 मैं इस बात का िनशान
दतेा हू,ँ प्रभु का कहना ह,ै ‘‘मैं तमु्हे ं इसी
जगह सज़ा दूगँा। िजस से तमु्हें मालूम हो
जाएगा िक तमु्हारे नकु्सान के बारे जो मैनंे
कहा ह,ै वह पूरा होगा। 30 प्रभु कहते हैं दखेो,
जसैा मैनंे यहूदा के राजा िसदिकय्याह को

उसके दशु्मन अथार्त उसकी जान के खोजी
बिेबलोन के राजा नबूकदनसे्सर के सपुदुर् कर
िदया, वसैे ही मैं िमस्र के राजा िफरौन होप्रा
को भी उसके दशु्मनों के अथार्त उसकी जान
के खोिजयों के हाथ में कर दूगँा।45 योिशय्याह के बटेे यहूदा के राजा

यहोयाकीम के राज्य के चौथे साल
मे,ं जब निेरय्याह क बटेा बारुक ियमर्याह
नबी से भिवष्यद्वक् ता से भिवष्यद्वाणी की
ये बातें सनुकर िकताब में िलख चकुा था,
2 तब उसने उस से यह कहा, िक इस्राएल के
परमशे् वर याहवे तमु से यह कहते है,ं 3 “हे
बारुक, तमुने कहा, हाय मझु पर! क्योिंक
याहवे ने मझुे दखु पर दखु िदया ह;ै मैं कराहते
कराहते थक गया और मझुे कुछ सकूुन नहीं
ह।ै 4 तमु इस तरह से कहो, याहवे का कहना
ह,ै िक दखेो, इस पूरे दशे को िजसे मैनंे बनाया
ह,ै उसे खदु बबार्द कर ड लूगँा। िजसे मैनंे रोपा
था, उसे मैं खदु उखाड़ फेकँूगा। 5 इसिलए
सनुो, क्या तमु अपने िलए बड़ाई खोज रहे
हो? उसकी तलाश में मत रहो; क्योिंक याहवे
का कहना यह ह,ै िक मैं सभी लोगों पर
मसुीबत डालूगँा; लिेकन जहा ँ तमु जाओग,े
वहा ँ मैं तमु् हारी जान बचाकर तमु् हें िज़न् दा
रखूगँा।”46 िजस संदशे को प्रभु ने तमाम दशेोंं

के बारे मे,ं ियमर्याह को िदया, वह
यह ह।ै 2 िमस्र के िलए, िमस्र के राजा िफरौन
नको की फौज जो फ़रात महानदी के िकनारे
पर ककर् मीश में थी, और िजस पर बिेबलोन
के राजा नबूकदनसे्सर ने योिशय्याह के बटेे
यहूदा के राजा यहोयाकीम के राज्य के चौथे
साल में िवजय हािसल की थी, उसी फ़ौज
के बारे में : 3 ‘‘ढालें और फिरया ँ तयैार
करके यदु्ध करने पास आ जाओ। 4 घोड़ो को
जतुवाओ और हे सवारो, घोड़ों पर चढ़कर,
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टोप पहनकर खड़े हो जाओ। भालों को
तजे करो, िझलमों को पहन लो। 5 मैं उन्हें
क्यो घबराया हआु दखेता हू ँ ? वे आश् चयर्
चिकत होकर पीछे हट गए। उनके बहादरु
लोग िगरा िदए गए और उतावली से ऐसे
भाग,े िक पीछे दखेा तक नही।ं प्रभु कह रहे
है,ं िक चारों ओर डर ही डर ह।ै 6 तजे से
चलनवेाला, भाग न सकेगा, न ही बहादरु
बच सकेगा, क्योिंक उत्तर िदशा में फरात
नदी के िकनारे उन सभी ने ठोकर खाई और
िगर पड़े। 7 ‘‘यह कौन ह,ै जो नील नदी की
तरह है और लहरों की तरह ऊपर बढ़ा चला
आता है ?” 8 िमस्र नील नदी की तरह बढ़ता
है और उसका पानी समदु्र की तरह उछाल
मारता ह।ै उसका कहना ह,ै मैं चढ़कर पथृ्वी
को मार दूगँा। मैं नगरों को वहा ँ रहनवेालों
सिहत बबार्द कर डालूगँा। 9 हे िमस्री सवारो,
आगे बढ़ो, हे रिथयो,ं रफ्तार तजे करो। हे
ढाल पकड़ने वालो कूशी और पूती वीरो, हे
धनधुार्री लूिदयो, चले आओ। 10 क्योिंक वह
समय प्रभु के बदला लनेे का होगा, िजस में
वह अपने दशु्मनों से बदला लेगं।े तलवार
खाकर तपृ्त होगी और उनका खून पीकर
छक जाएगी। क्योिंक उत्तर के दशे में फ़रात
महानद के तट पर सनेाओं के याहवे प्रभु का
यश ह।ै 11 हे िमस्र की कुमारी कन्या, िगलाद
को जाकर बलसान दवाई लो। तमु बकेार ही
में इधर-उधर इलाज कराती िफरती हो, तमु
ठीक न हो सकोगी। 12 क्योिंक सभी दशेोंं के
लोगों ने सनुा है िक तमु नीच हो गई हो और
पथृ्वी तमु्हारी िचल्लाहट से भर गई ह।ै वीर
से वीर ठोकर खाकर िगर पड़े। वे दोनों एक
संग िगर पड़े। 13 प्रभु ने ियमर्याह से यह भी
कहा िक बिेबलोन का राजा नबूकदनेसे्सर
िकस तरह आकर िमस्र दशे को मार लगेा।
14 ‘‘िमस्र में एलान करो, और िमग्दोल में

सनुाओ, हा ँ और नोप तथा तहपन्हसे में यह
सनुाकर यह कहो िक खड़े होकर तयैार हो
जाओ, क्योिंक तमु्हारे चारों ओर सब कुछ
तलवार खा चकुी ह।ै 15 तमु्हारे ताकतवर
लोग खतम क्यों हो गए ? इसिलए िक प्रभु ने
उन्हें ढकेल िदया। 16 उसने बहतुों को ठोकर
िखलाई। वे एक दूसरे पर िगर पड़े और
कहने लग,े उठो, चलो हम अन्धरे करने वाले
की तलवार के डर से अपने -अपने लोगों
और अपनी अपनी जन्मभूिम में िफर लौट
जाएँ। 17 वहा ँ वे ऊँची आवाज़ में कहते है,ं
िमस्र का राजा िफरौन बबार्द हआु, क्योिंक
उसने अपना कीमती वक्त खो िदया ह।ै
18 वह राजािधराज िजनका नाम सनेाओं का
प्रभु ह,ै उनका कहना ह,ै जसैा ताबोर दूसरे
पहाड़ो मे,ं और कमर्ल समदु्र के िकनारे, वसैा
ही वह आएगा। 19 हे िमस्र की रहनवेाली
बटेी गलुामी में जाने का सामान तयैार करो,
क्योिंक नोप नगर उजाड़ और ऐसा भस्म
होगा िक उसमें कोई रहगेा नही।ं 20 िमस्र
खूबसूरत बिछया ह,ै लिेकन उत्तर िदशा से
बबार्दी आ रही ह,ै यहा ँ तक िक आ ही गई
ह।ै 21 उसके जो िसपाही िकराए पर आए है,ं
वे पाले पोसे बछड़े की तरह है।ं उन्होनंे म ुहँ
मोड़ा और एक संग भाग गए, वे खड़े नहीं
रह,े क्योिंक उनकी मसुीबत का िदन और
सज़ा पाने का समय आ चकुा ह।ै 22 ‘‘उसकी
आहट सापँ के भागने की तरह होगी, क्योिंक
वे पड़ेों के काटने वालो की फौज और
कुल्हािड़या ँ िलए हएु उसके िखलाफ़ चढ़
आएगँ।े 23 प्रभु का कहना ह,ै ‘‘चाहे उसका
जंगल बहतु घना भी हो, लिेकन िफर भी
काट डाला जाएगा, क्योिंक उनकी िगनती
बड़ी ह।ै 24 िमस्री कन्या शिमर्न्दा होगी; वह
उत्तर िदशा के लोगों के अधीन में कर दी
जाएगी।” 25 इस्राएल के परमशे् वर याहवे
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का कहना ह,ै ‘‘दखेो, मैं नगरवासी आमोन
और िफरौन राजा और िमस्र को उसके सभी
दवेताओं और राजाओं सिहत और िफरौन
को उन समेतं जो उस पर भरोसा रखते है,ं
सजा दनेे पर हू।ँ 26 मैं उन्हें बिेबलोन के राजा
और उसके कायर्कतार् के अधीन कर दूगँा,
जो उनकी जान के पीछे पड़े है।ं उसके बाद
वह प्राचीन काल की तरह िफर से बसा
िदया जाएगा। 27 ‘‘लिेकन हे मरेे दास याकूब,
डरो नही,ं और हे इस्राएल, घबराना मत,
क्योिंक मैं तमु्हे ं और तमु्हारे वंश को गलुामी
से छुड़ाऊँगा। याकूब लौटकर िनडर और
सखुी रहगेा। उसे कोई डरा न सकेगा। 28 हे
मरेे दास याकूब, प्रभुकी यह वाणी ह,ै िक तमु
डरो नही,ं क्योिंक मैं तमु्हारे संग हू।ँ हालांिक
मैं उन सभी दशेोंं के लोगों को खतम करँूगा,
िजनमें मैनंे तमु्हे ं ज़बरदस्ती िनकाल िदया
ह,ै तौभी तमु्हारा अन्त न करँूगा। तमु्हारी
ताड़ना संभलकर करँूगा, लिेकन तमु्हें िबना
दण्ड िदए न छोड़ूगँा।47 िफरौन द्वारा ग़ज्जा नगर पर िवजय

से पहले पिलिश्तयों के िलए
ियमर्याह नबी के पास प्रभु का यह संदशे
पहुचँा। 2 प्रभु कहते है:ं दखेो, उत्तर िदशा से
उमण्डनवेाली नदी दशे को उस सब समते
जो उसमें ह,ै और िनवािसयों समते नगर को
डुबो लगेी। तब मनषु्य िचल्लाएगँे और हाय
-हाय करेगं।े 3 दशु्मनों के ताकतवर घोड़ो
की टाप, रथों के तजे से चलने और उनके
पिहयों के चलने की आवाज़ सनुकर िपता
इतना परेशान हो जाएगा, िक अपना मुहँ
मोड़कर अपने बच्चों को दखेगेा ही नही।ं
4 सभी पिलिश्तयों की बबार्दी का समय पास
आ चकुा ह।ै सोर और िसदोन के सभी बचे
हएु रहने वाले है,ं उनको भी बबार्द करने
पर ह।ै 5 गाज़ा के लोग िसर पर से बाल

उतार चकेु है।ंअश्कलोन जो उजड़ गया ह।ै
उनकी घािटयों मे ं बचे हएु, हे लोगो,तमु कब
तक अपनी दहे चीरते रहोग?े ” 6 हे याहवे
की तलवार, तमु कब तक शान् त न होगी?
अपनी िमयान में चली जाओ, ससु् ताओ और
थम जाओ! 7 तमु कैसे शान् त रह सकती हो?
प्रभु ने तमु् हे ं आज्ञा दकेर अश् कलोन और
समदु्र तट के िखलाफ़ ठहराया ह।ै48 मोआब के बारे में इस्राएल के

परमशे् वर का कहना हःै ‘‘नबो
पर हाय, क्योिंक वह बबार्द हो चकुा ह।ै
िकयार्तमै की आशा न रही, वह ले िलया गया
ह;ै ऊँचा िकला मायूस हो चकुा ह।ै 2 मोआब
की बड़ाई जाती रही। हशेबोन में उसके
नकु्सान की कल्पना की गई ह,ै आओ, हम
उसे ऐसा नाश करे,ं िक वह राज्य न रह।े हे
मदमने, तमु भी वीरान हो जाओग।े तलवार
तमु्हारे पीछे रहगेी। 3 ‘‘होरोनमै से िचल्लाहट
की आवाज़ सनुो। नाश और बड़े दखु का
शब्द सनुाई दे रहा ह।ै 4 मोआब बबार्द हो
रहा ह।ै उसके िशशओुं की िचल्लाहट सनुाई दे
रही ह।ै 5 क्योिंक लहुीत की चढ़ाई में लोग
लगातार रोते हएु चढ़ंेग।े और होरोनमै की
उतार में नाश की िचल्लाहट का संकट हआु
ह।ै 6 भाग जाओ, अपनी जान बचाओ। उस
अधमूए पड़े की तरह बन जाओ, जो जंगल
में पाया जाता ह।ै 7 क्योिंक तमु जो अपने
कामों और दौलत पर भरोसा रखते हो, इसी
वजह से भी पकडे़ जाओग।े कमोश दवेता भी
अपने परुोिहत और गवनर्रों सिहत गलुामी में
जाएगा। 8 प्रभु के कहने के अनसुार, बबार्द
करने वाले तमु्हारे हर एक नगर पर हमला
करेगंे और कोई नगर बच न सकेगा। घाटी
वाले और पहाड़ की चौरस ज़मीन वाले दोनों
ही नष्ट िकए जाएगँ।े 9 ‘‘मोआब के पंख लगा
दो, तािक वह उड़कर दूर हो जाए, क्योिंक
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उसके नगर ऐसे उजाड़ हो जाएगँे िक उनमें
कोई न बसने पाएगा। 10 जो व्यिक्त प्रभु का
काम आलस्य से करता ह।ै सज़ा के लायक
है और वह भी जो यदु्ध में दशु्मन को मारने
मे ं ढीला ह।ै 11 मोआब बाल्यकाल से सखु में
ह।ै उसके नीचे तलघट ह,ै उसे एक बतर्न से
दूसरे बतर्न में उण्डेला नहीं गया है और न ही
वह गलुामी में गया ह।ै इसीिलए उसका स्वाद
बना हआु ह।ै उसकी महक भी वसैी ही बनी
रहती ह।ै 12 इसिलए प्रभु कहते है;ं ऐसा समय
आने वाला ह,ै िक उसे उण्डेलने के िलए मैं
लोगों को भजूेगँा ,वे लोग उसे उण्डेलेगं।े िजन
घड़ो में रखा हआु ह,ै उनको छूछा करके
छोड़ िदया जाएगा। 13 तब जसैे इस्राएल के
कुनबे को बतेले से शिमर्न्दा होना पड़ा िजस
पर वे भरोसा रख रहे थ,े वसैे ही मोआबी
लोग कमोश से शिमर्न्दा होगं।े 14 तमु यह
कहने की िहम्मत कैसे करोगे िक तमु लोग
बहादरु और अच्छे लड़ाकू हो। 15 मोआब तो
बबार्द हआु, उसके नगर जलाए जा चकेु है।ं
उसके चनुे हएु जवान मारे जाने को उतर गए।
यह संदशे उस प्रभु का ह,ै जो राजा की तरह
िवराजमान ह।ै 16 मोआब की मसुीबत पास
आ चकुी ह।ै ऐसे िदन बहतु जल्दी आने वाले
ह।ै 17 उसके आस-पास के सभी रहनवेालो,
और उसके मशहूरपन को जाननवेालो, उसके
िलए िवलाप करो। हाय कहकर दिुखत हो,
िक वह मजबूत सोटंा और खूबसूरत छड़ी
टूट कैसे गई? 18 हे दीबोन की िनवासनी,
तमु अपना बड़पन छोड़कर प्यासी बठैी रहो।
क्योिंक मोआब का नाश करनवेाले ने तमु पर
हमला करके तमु्हारे िकलों को बबार्द िकया
ह।ै 19 हे अशएेर की रहनवेाली, तमु रास्ते
मे ं खड़ी होकर ताकती रहो। जो भागता है
उससे और जो बच िनकलती ह,ै उस से पूछो
िक हआु क्या। 20 मोआब की उम्मीद जाती

रहगेी, वह घबरा गया। तमु हाय हाय करो
और िचल्लाओ; अनोर्न में भी यह एलान करो,
िक मोआब नष्ट हआु ह।ै 21 चौरस ज़मीन
के दशे में होलोन, यहसा, मपेात, 22 दीबोन,
नबो, बिेतिदबलातमै 23 और िकय्यार्तमै,
बलेगामूल, बतेमोन, 24 और किरय्योत,
बोस्रा और क्या दूर क्या पास, मोआब दशे के
सभी नगरो में सज़ा का आदशे पूरा हआु ह।ै
25 प्रभु कहते ह,ै ‘‘मोआब की सीगं कट गई
और हाथ कट गया ह।ै 26 उसको मतवाला
करो, क्योिंक उसने प्रभु के िखलाफ़ घमण्ड
िकया ह,ै इसिलए मोआब अपनी उल्टी में
लौटेगा और उसकी हसँी उड़ेगी। 27 क्या
तमुने भी इस्त्राएल की हसँी नहीं उड़ाई थी?
क्या वह चोरों के बीच पकड़ा गया था िक
जब तमु उसकी चचार् करत,े तब तमु िसर
िहलाते थे ? 28 ‘‘हे मोआब के रहनवेालो,
अपने अपने नगर को छोड़कर चट्टान की
दरार में बसो। उस पण्डुकी की तरह हो जो
गफुा के मुँ की एक ओर घोसंला बनाती
हो। 29 हमने मोआब के घमण्ड के बारे में
सनुा ह।ै सभी लोग भी उसके अहंकार के
बारे में जानते है।ं 30 प्रभु कहते ह,ै मैं उसके
गसु्से को भी जानता हू,ँ िक वह बकेार
ह।ै उसके ज़्यादा बक-बक करने से कुछ
अन्तर नही।ं 31 इसिलए मैं मोआिबयों के
िलए हाय-हाय करँूगा। मैं सारे मोआिबयों
के िलए िचल्लाऊँगा; कीह ेर्रेस के लोगों के
िलए िवलाप िकया जाएगा। 32 हे िसमबा
की दाखलता, मैं तमु्हारे िलए याजरे से भी
ज़्यादा रोऊँगा तमु्हारी डािलया ँ तो तालाब
के पार तब बढ़ गयी। यहा ँ तक िक याजरे
के ताल तक भी पहुचँी थी, लिेकन नाश
करनवेाला तमु्हारे गमीर् के मौसम के फलो
पर और तोड़ी हईु दाखों पर भी टूट पड़ा
ह।ै 33 फलवाले बगीचों से और मोआब के
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दशे से खशुी जा चकुी ह।ै मैनंे ऐसा भी िकया
िक दाखरस के कुण्डों मे ं कुछ भी अंगूर
का रस बाकी न रहा। लोग ललकारते हएु
अंगूर न कुचलेगं।े जो ललकार होनवेाली है
वह अब न होगी। 34 हशेबोन की िचल्लाहट
सनुकर लोग एलाले और यहस तक, और
सोआर से होरोनमै और एग्लतलीिशया तक
भी शोर मचाते हएु भागते गए। क्योिंक िनम्रीम
का पानी भी सूख चकुा ह।ै 35 प्रभु का कहना
ह,ै िक मैं ऊँचे स्थान पर चढ़ावा चढ़ाने और
दवेताओं के िलए धूप जलाना, दोनों ही को
खतम कर दूगँा। 36 इसिलए मरेा मन मोआब
और कीर हरेेस के लोगों के िलए बासँलुी की
तरह रो-रोकर अलापता ह;ै क्योिंक उन्होनंे
जो कुछ कमाकर बचाया ह,ै वह बबार्द हा
चकुा ह।ै 37 क्योिंक सभी के िसर गजँे िकए
गए और सभी की दािढ़या ँ नोची गई। सभी
के हाथ िचरे हएु और कमरों मे ं टाट बन्धा
हआु ह।ै 38 मोआब के सभी घरों की छतों
पर और सभी चौराहों मे ं रोना -धोना मचा
हआु ह,ै क्योिंक मंने तचु्छ बतर्न की तरह
तोड़ डाला ह।ै 39 मोआब घबरा कैसे गया!
हाय, हाय करो! क्योिंक उसने शिमर्न्दा होकर
िकस तरह पीठ फेर ली ह।ै इस तरह मोआब
के चारों ओर के सभी रहनवेाले उसकी हसँी
उड़ाएगँे और घबरा जाएगँ।े 40 क्योिंक प्रभु
कहते है,ं ‘‘दखेो, वह उकाब की तरह उड़ेगा
और मोआब के ऊपर अपने पंख फैलाएगा।
41 किरय्यते िलया जा चकुा है और गढ़वाले
दूसरे नगरों के हाथ में पहुचँ गया ह।ै उस
िदन मोआबी वीरों के मन जच्चा मिहला के से
हो जाएगँ।े 42 मोआब इस तरह िततर -िबतर
होगा, िक उसका िदल टूट जाएगा, क्योिंक
उसने प्रभु के िवरोध में िसर उठाया ह।ै 43 प्रभु
कहते है,ं ‘‘हे मोआब के रहनवेाल,े तमु्हारे
िलए डर गड्ढे और फन्दे ठहराए गए है।ं

44 व्यिक्त इस से भागगेा, वह गड्ढे में िगरेगा
और जो कोई गड्ढे में से िनकल, वह फन्दे में
फँसगेा, क्योिंक मैं मोआब के दण्ड का िदन
उस पर लाऊँगा। 45 जो भागे हएु है,ं उन्होनंे
हशेबोन में शरण ली ह,ै लिेकन हशेबोन से
आग और सीहोन के बीच से लौ िनकली,
िजससे मोआब दशे के कोने और बलवयैों
के चोण्डे भस्म हो गए है।ं 46 हे मोआब तमु
पर हाय! कमोश की प्रजा बबार्द हो चकुी है
क्योिंक तमु्हारी मिहलाएँ और परुूष दोनों ही
गलुामी में गए है।ं 47 तौभी प्रभु का कहना ह,ै
िक अन्त के समय में मैं मोआब को गलुामी
से लौटा लाऊँगा।49 अम्मोिनयों के बारे प्रभु का संदशे;

‘‘क्या इस्राएल के पास बटेा नहीं है
? क्या उसका कोई वािरस नहीं है ? िफर
िमल्काम क्यों गाद के दशे का अिधकारी
हआु ? उसकी प्रजा उसके नगरों मे ं क्यों
बस गई ह?ै 2 प्रभु की वाणी यह है ऐसा
समय आएगा िक मैं अम्मोिनयों के रब्बा
नामक नगर के िखलाफ़ जंग की ललकार
सनुवाऊँगां वह उजड़ेगा और खण्डहर बनगेा
उसकी बिस्तयों मे ं आग लगा दी जाएगी। तब
िजन लोगों ने इस्राएिलयों के दशे को अपना
िलया ह,ै उनके दशे को इस्राएली अपना लेगं।े
3 हे हशेबोन, हाय-हाय करो, क्योिंक यह
नगर बबार्द हो चकुा ह।ै हे रब्बा की बिेटयो,
आवाज ऊँची करो, कमर में टाट बाधँो,
छाती पीटते इधर दौड़ो, क्योिंक मल् काम
अपने परुोिहतों और गवनर्रों के साथ गलुामी
में जाएगा। 4 हे भटकने वाली बटेी तमु्हें
अपने दशे की तराईयों पर िवशषेकर अपनी
अच्छी फसल दनेवेाली तराई पर घमण्ड
क्यों है ? अपनी दौलत पर भरोसा रखते
हएु क्योकंहती हो, िक मरेे ऊपर कौन हमला
करेगा। 5 प्रभु सनेाओं के याहवे एलान करते
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है;ं ‘‘दखेो मैं तमु्हारे चारों ओर के सभी
रहनवेालों की ओर से तमु्हारे मन में डर
पदैा करने पर हू ँ और तमु्हारे लोग अपने
-अपने सामने की ओर ढकेले जाएगँ।े जब
वे मारे-मारे िफरेगं,े कोई उन्हें एक जगह न
लाएगा। 6 लिेकन उसके बाद में अम्मोिनयों
को गलुामी से वापस लाऊँगा, यह प्रभु का
कथन ह।ै 7 सनेाओं के प्रभु एदोम के बारे
में कहते है,ं ‘‘क्या तमेान में कुछ बिुद्ध नहीं
रही? क्या वहा ँ के ज्ञािनयों की चाल बकेार
हो गई ? 8 हे ददान के िनवािसयो, भागो, लौट
आओ, वहीं िछपकर बस जाओ। क्योिंक
जब मैं एसाव को सज़ा दनेे लगूगँा, तब उस
पर भारी मसुीबत आ पडे़गी। 9 यिद अंगूर
तोड़नवेाले तमु्हारे पास आत,े तो क्या कहीं
कहीं उन्होनंे अूंगूर को छोड़ न िदया होता
? यिद चोरों का आना रात में होता तो
अपने जी भर रक् कम लूट कर न ले जाते
? 10 क्योिंक मैनंे ऐसाव को उघारा ह,ै मैनंे
उसकी िछपने की जगहों को प्रगट िकया
ह,ै यहा ँ तक िक वह िछप न पाया । उसके
वंश, भाई और पड़ोसी सभी खतम हो चकेु
है।ं 11 अपने अनाथ बच्चों को छोड़ जाओ,
मैं उन्हें िजला दूगँा। तमु्हारी िवधवाओं को
मझु पर भरोसा रखना चािहए। 12 क्योिंक प्रभु
कहते है,ं दखेो, जो इसके लायक न थ,े िक
कटोरे में से पीए,ँ उन्हें ज़रूर पीना पड़ेगा।
िफर तमु क्या िबना आरोप ठहराए जाकर
बच सकोगे ? 13 प्रभु कहते है,ं मैनंे इरादा
कर िलया ह,ै िक बोस्त्रा इस तरह उजड़
जाएगा, िक लोग दातँो तले उँगली दबा लेगं।े
वे उसका उदाहरण दकेर उसकी बरुाई करेगंे
और कोसेगं।े उसके सभी गावँ हमशेा के
िलए वीरान हो जाएगँा। 14 मैनंे प्रभु से संदशे
पाया है और साथ ही एक संदशेवाहक को
भी ठहराया गया ह,ै िक इकटे्ठ होकर एदोम

पर हमला बोल दें और उस से लड़ने के
िलए उठंे। 15 मैनंे तमु्हे ं दशेोंं मे ं छोटा और
मनषु्यों मे ं तचु्छ कर िदया ह।ै 16 हे चट्टान
की दरारों मे ं बसे हएु, हे पहाड़ी के िशखर
पर िकला बनानवेाले तमु्हारे भयानक चहेरे
और घमण्ड ने तमु्हें धोखा िदया ह।ै चाहे
तमु उकाब की तरह अपना अड्डा ऊँची जगह
पर बनाओ िफर भी मैं तमु्हे ं उतार लाऊँगा
, यह प्रभु कहते है।ं 17 एदोम के उजाड़े
जाने के बाद वहा ँ से गज़ुरने वाले आश् चयर्
से भर जाएगँे और उसके दखु को दखेकर
खशु होगं।े 18 प्रभु कहते है,ं ‘‘ जो हालात
सदोम, अमोरा और उसके आस-पास के
शहरों की हईु थी, वसैी ही उसकी होगी।
उसमें कोई इन्सान नहीं िटकेगा। 19 दखेो,
वह शरे की तरह यदर्न नदी के आस-पास
के घने जंगलों से सदा की चराई पर हमला
बोलगेा। मैं उन्हें उनके सामने से तरुन्त भगा
दूगँा। तब मैं अपनी इच्छा से िकसी को भी
उनके ऊपर अिधकारी बना डालूगँा। मरेी
तरह और कौन है ? क्यों कोई मझु पर
मकुदमा दायर कर सकता ह?ै वह गड़िरया
कहा ँ है जो मरेा मकुाबला कर सके? 20 दखेो,
प्रभु ने एदोम के िवरूद्ध क्या योजना बनाई
ह।ै तमेान के रहनवेालों के िवरूद्ध कैसी
कल्पना की ह?ै वह भड़े -बकिरयों को
ज़रूर घसीट ले जाएगा। वह चराई जाने
वाली भड़े-बकिरयों से ज़रूर खाली करेगा।
21 उनके िगरने के शब्द से पथृ्वी थरथरा
जाएगी ।ऐसी िचल्लाहट मच जाएगी, िजसकी
आवाज़ लाल समदु्र तक पहुचँगेी। 22 दखेो,
वह उकाब की तरह उड़कर बोस्त्रा पर पंख
फैलाएगा। उस िदन एदोमी शूरवीरों का मन
जच्चा का सा हो जाएगा। 23 हमात और अपर्द
की आशा, दिमश्क के बारे में टूट चकुी ह,ै
क्योिंक उन्होनंे अच्छा समाचार नहीं सनुा ह।ै
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वे गल चकेु है,ं समदु्र पर िचन्ता ह,ै वही
कभी भी शान्त न होगा। 24 कमज़ोर होकर
दिमश्क भागता-िफरती ह।ै वह थर -थर कापँ
रही ह।ै उसे जच्चा की तरह ददर् हो रहा ह।ै
25 हाय, वह प्रशंसा की वह नगरी मरेी खशुी
का नगर.कैसा उजड़ गया ह!ै 26 सनेाओं के
प्रभु का कहना ह,ै ‘‘उसके जवान चौराहों
पर िगराए ँ जाएगँ।े सभी सिैनक शिक्तहीन हो
जाएगँ।े 27 मैं दिमश्क की शहरपनाह में आग
लगा दूगँा, िजससे बने्हदद के राज भवन जल
जाएगँ।े 28 केदार और हासोर के राज्यों के
बारे िजन् हें बिेबलोन के राजा नबूकदनसे्सर
ने मार िलया, प्रभु कहते है।ं उठो और केदार
पर हमला बोल दो, पूरब के लोगों को बबार्द
करो। 29 वे उनके डेरे और भड़े-बकेिरया ँ ले
जाएगा। उनके तम्बू और सभी बतर्न उठाकर
ऊँटो को भी हाकँ ले जाएगँ,े और उन लोगों
से पकुार कर कहेगं,े चारो तरफ डर ही डर
ह।ै 30 प्रभु कहते है:ं हे हासोर के िनवािसयो
भाग जाओ। दूर - दूर मारे िफरो, कहीं
जाओ और िछप जाओ। क्योिंक बिेबलोन
के राजा नबूकदनसे्सर ने तमु्हारे िखलाफ़
सोचा है और योजना बनाई ह।ै 31 प्रभु कहते
है,ं उठकर उन चनै से रहनवेाले दशे- दशे
के लोगों पर चढ़ाई करो, जो डरते नहीं ह,ै
और िबना दरवाजे़ और बणे्डे के यों ही बसे
हएु है।ं 32 उनके ऊँट और बड़ी संख्या में
गाय- बलै और भड़े बकिरया ँ लूट में जाएगी,
क्योिंक मैं उनके गाल के बाल मुंडानवेालों
को उड़ाकर सब िदशाओं में िततर- िबतर
करँूगा और चारों ओर से उन पर मसुीबत
डालूगँा, यह प्रभु कहते ह।ै 33 हासोर गीदड़ों
के रहने की जगह होगी और सदा के िलए
उजाड़ हो जाएगा, वहा ँ न कोई मनषु्य रहगेा,
और न कोई इन्सान उसमें िटकेगा। 34 यहूदा
के राजा िसदिकय्याह के राज्य को शरुूआत

में प्रभु का यह संदशे ियमर्याह भिवष्यद्वक्ता
के पास एलाम के बारे पहुचँा। 35 सनेाओं के
प्रभु कहते है:ंमैं एलाम के धनषु को जो उनके
पराक्रम का खास कारण ह,ै तोडूगँा 36 और
मैं आकाश के चारों ओर से हवा बहाकर उन्हें
चारो िदशाओं की ओर यहा ँ तक िततर-िबतर
करँूगा िक ऐसा कोई दशे न होगा, िजसमें
एलामी भागते हएु न आए।ँ 37 मैं एलाम को
उनके दशु्मनों और उनकी जान के खोिजयों
की तरह परेशान करँूगा, और उन पर अपना
गसु्सा भड़काकर मसुीबत लाऊँगा। प्रभु का
कहना है िक तलवार को उन पर चलवाते
चलवाते मैं उन्हें समाप्त कर डालूगँा। 38 मैं
एलाम में अपना राजासन रखकर उनके राजा
और गवनर्रों को नष्ट करँूगा। 39 लिेकन प्रभु
का यह संदशे भी है िक आिखर के िदनों मे ं
मैं एलाम को गलुामी से लौटा ले आऊँगा।50 बबेीलोन और कसिदयों के दशे के

बारे में प्रभु ने ियमार्याह भिवष्यद्वक्ता
के मुहँ से यह कहलाया, 2 ‘‘सभी दशेों मे ं
एलान करो और झण्डा गाड़े। कुछ िछपाओ
मत िक बिेबलोन िलया जा चकुा ह।ै बले
दवेता को शमर् का मकुाबला करना पड़ा।
भरोदक घबरा उठा। बिेबलोन की मूितर्या ँ
शिमर्न्दा हईु हैऔंर बडेौल मूितर्या ँ परेशान हो
गयी।ं 3 क्योिंक उत्तर िदशा से एक दशे के
लोग उस पर हमला बोलकर उसके दशे को
यहा ँ तक उजाड़ दगेी िक क्या इन्सान, क्या
जानवर, उन में से कोई भी न बचगेा, सभी
नौ दो ग्यारह ही जाएगँ।े 4 प्रभु की वाणी है
िक उन िदनों मे ं इस्राएली और यहूदा एक
साथ आएगँ।े रोते िबलखते वे अपने प्रभु
याहवे को ढूढँने के िलए आ जाएगँ।े 5 वे
िसय्योन की ओर चहेरा िकए हएु उसका
रास्ता पूछते और आपस में यह कहते हएु
आएगँ,े आओ हम प्रभु से मले कर ल।े हम
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उनसे ऐसी वाचा बाधँ,े िजसे कभी भलुाया
न जा सके और सदा बनी रह।े 6 मरेी प्रजा
खोई भड़ेों की तरह ह।ै उनके चरवाहों ने
उन्हें गमुराह कर िदया और पहाड़ों पर भटका
िदया। वे इधर-उधर घूम रहे है।ं 7 िजतनों
ने उन्हें पा िलया, वे उनको खा गए। उनके
सताने वाले बोल,े ‘‘इसमें हमारा कोई गनुाह
नहीं ह।ै; क्योिंक उन लोगों ने प्रभु के िवरोध
में काम िकया है जो हमारे आधार थ।े वही
हमारे परुखों का सहारा थ।े 8 बिेबलोन के
बीच मे से िनकलो। कसिदयों के दशे से
बाहर आओ। िजस तरह बकरे और अपने
झणु्ड के अगवुे होते ह।ै , उस तरह के बनो।
9 क्योिंक दखेो, मैं उत्तर के दशे से शिक्तशाली
लोगों को उनकी मण्डली बिेबलोन पर चढ़ा
ले आऊँगा। वे उसके िखलाफ़ खड़े होगं।े
उसी िदशा से वह ले िलया जाएगा। उसके
तीर चालक बहादरु व्यिक्त की तरह होगं।े
उनमें से कोई भी िबना कारण न जाएगा।
10 कसिदयो का दशे ऐसा लटेुगा िक सभी
लूटने वाले तपृ्त हो जाएगँ,े यह प्रभु का
कहना ह।ै 11 हे मरे िहस्से लूटनवेालो, तमु
जो मरेे लोगों पर खशुी मनाते और घमण्ड
करते हो और घास चरनवेाली बिछया की
तरह उछलते और ताकतवर घोड़ों की तरह
िहनिहनाते हो, 12 तमु्हारी मा ँ बहतु शिमर्न्दा
होगी और उसक मुहँ काला हो जाएगा,
क्योिंक सभी दशेोंं मे ं वह तचु् छ होगी। वह
जंगल, सूखी ज़मीन और मरुस् थल ठहरेगी।
13 प्रभु के गसु्से की वजह से वह दशे सूख
जाएगा वह उजाड़ होगा। जो कोई बिेबलोन
के पास से गजुरेगा, वह अचम्भा करेगा और
उसे पीिड़त दखेकर ताली बजाएगी। 14 हे
सभी धनषु चलाने वालो, बिेबलोन के चारों
ओर इकट्ठा हो जाओ। उस पर तीर चलाओ,
उन्हें मत रख छोड़ो, क्योिंक उसने प्रभु के

िखलाफ़ अपराध िकया ह।ै 15 चारों ओर से
उस पर ललकार सनुाओ, उसने हार मान
ली ह।ै उसके कोट िगरा िदए गए है उसकी
शहरपनाह ढा दी गई ह,ै क्योिंक प्रभु उससे
अपना बदला लेगं।े इसिलए तमु भी उससे
अपना बदला लो। िजस तरह उसने िकया,
तमु भी उसके साथ करो। 16 बबेीलोन में से
बोने वाले और काटने वाल,े दोनों ही को
नष्ट कर डालो। वे दखु दनेवेाली तलवार के
डर से अपने लोगों की ओर िफरें और अपने
दशे को भाग जाए।ँ 17 इस्राएल भगाई हईु
भड़ेों की तरह ह।ै शरेों ने उसे दौड़ा िदया।
पहले अश्शूर के राजा ने उसे खाया, तब
बिेबलान के राजा नबूकदनसे्सर ने उसकी
हिड्डया ँ तोड़ी।ं 18 इसिलए इस्त्राएल के स्वामी
का कहना ह,ै ‘‘दखेो जसैे मैनंे अश्शूर के राजा
को सज़ा दी थी, वसैे ही दशे समते बिेबलोन
के राजा को सज़ा दूगँां 19 हरी चरागाह मैं
इस्राएल को वापस लाऊँगा। वह कम ेर्ल और
बाशान में िफर चरेगां और एप्रमै के पहाड़ों
पर और िगलाद में मन भर कर खा सकेगा।
20 प्रभु कहते है,ं ‘‘उस समय इस्राएल का
अपराध ढूढँने पर भी न िमल सकेगा। यहूदा
के गनुाह की तलाश िकए जाने पर हाथ
कुछ न लगगेा, क्योिंक िजनको मैं बचाऊँ
उनके अपराध भी माफ कर दूगँा। 21 तमु
मरातमै दशे और पकोद नगर में रहनवेालों
पर हमला कर दो। इन्सानों की जान ले लो,
दौलत को बबार्द कर डालो। मरेे आदशे
के अनसुार तमु करो। 22 कान लगाओ, उस
दशे में जंग और बबार्दी की सी आवाज़ आ
रही ह।ै 23 जो हथौड़ा सारी दिुनया के लोगों
को िमटा डालता था, वह िकस तरह काट
डाला गया ह।ै बबेीलोन सभी दशेोंं के बीच
उजाड़ पड़ा ह।ै 24 हे बिेबलोन, मैनंे तमु्हारे
िलए जाल िबछाया है और तमु िबना जाने
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बूझे उस में फँस गए । ढूढँकर तमु्हें पकड़
िलया गया ह,ै क्योिंक तमु सिृष्टकतार् की
िखलाफ़त करते थ।े 25 प्रभु ने अपने हिथयारों
का भण्डार खोलकर अपना गसु्सा प्रगट
करने का सामान िनकाल िलया ह।ै क्योिंक
उन्हें कसिदयों के दशे में एक काम करना
ह।ै 26 दिुनया के दूर कोने से आओ और
उसकी बखािरयों को खोलो। उसको ढेर बना
डालो। ऐसा नाश करो, िक कुछ भी न बच।े
27 बलैों को मार डालो, वे मारे जाने की जगह
उतर जाए।ँ उन पर अफसोस, क्योिंक उनकी
सज़ा पाने का समय आ गया ह।ै 28 सनुो,
बिेबलोन के दशे में से भाग जाने वालों की
सी आवाज़ सनुाई दतेी ह,ै जो िसय्योन में यह
समाचार दनेे के िलए दौड़ते -भागते आए है
िक हमारे सिृष्टकतार् अपने भवन का बदला ले
रहे है।ं 29 सभी धनधुार्िरयों को बिेबलोन के
िवरोध जमा करो। उनके चारों ओर छावनी
िबछाओ। वहा ँ से कोई बच कर न िनकल।े
उसके काम का बदला उसे दो। उसने जसैा
िकया ह,ै वसैा ही उसके साथ िकया जाए।
उसने सिृष्टकतार् के िवरोध में घमण्ड िकया
ह।ै 30 इसिलए उसके जवान चौकों मे ं िगराए
जाएगँे और सभी सिैनकों की आवाज़ बन्द
हो जाएगी। 31 सनेाओं के प्रभु कहते है,ं हे
घमण्डी, मैं तमु्हारे िखलाफ़ हू।ँ तमु्हारी सज़ा
का समय आ गया ह।ै 32 घमण्डी ठोकर
खाएगा और िगरेगा। उसे कोई नहीं उठाएगा।
मैं उसके नगरों मे ं आग लगाऊँगा, और चारों
आरे जो भी है भस्म हो जाएगा। 33 सनेाओं
का प्रभु कहते ह,ै इस्राएल और यहूदा, दोनों
ही िपसे हएु ह।ै िजन्होनंे उसे गलुाम बनाया,
वे उन्हें पकड़ै रहते हैं और जाने नहीं दते।े
34 उनको छुड़ा लनेवेाले ताकतवर ह।ै उनका
नाम सनेाओं के याहवे (प्रभ)ु ह।ै वह उन
लोगों का मकुदमा अच्छी तरह से लड़ंेग,े

तािक पथृ्वी को चनै दे।ं लिेकन बिेबलोन
के रहने वालो को घबरा दे।ं 35 याहवे प्रभु
का कहना ह,ै ‘‘कसािदयो और बिेबलोन के
हािकम, पिण्डत आिद सभी रहनवेालो को
िहंसा का सामना करना पड़ेगा। 36 ज्यादा
बढ़ा-चढ़ाकर बोलनवेालो को तलवार का
मकुाबला करना पड़ेगा और वे बवेकूफ
बनेगं।े उसके बहादरु लोगों पर भी तलवार
चलगेी और वे घबरा जाएगँ।े 37 उसके सवारों
और रिथयों तथा दूसरे तमाम लोग घात िकए
जाएगँ।े वे िस्त्रयों की तरह हो जाएगँ।े उसके
भण्डारों पर तलवार चलगेी। वे लटु जाएगँ।े
38 उसके तालाब सूख जाएगँ,े क्योिंक वह
खदुी हईु मूरतों से भरा दशे ह।ै वे अपने
डरावनी मूितर्यों पर िदवाने है।ं 39 इसिलए
सूखे दशे के जानवर िसयारों से िमलकर वहीं
रहेगं।े उसमें शतुमुगुर् रहेगं,े हमशेा-हमशेा तक
वह वीरान ही रहगेा। 40 प्रभुका कहना ह,ै िक
सदोम और अमोरा और उसके आस-पास
की जगहों की जसैी हालत उस समय हईु
थी, जब प्रभु ने उन्हें उलट िदया था, वसैी
ही हालत बिेबलोन की होगी, यहा ँ तक िक
उस में कोई इन्सान रह न पाएगा। 41 ‘‘सनुो,
उत्तर की ओर से एक दशे के लोग आते
हैऔंर दिुनया के कोने से एक बड़ी संख्या
में एक दशे के लोग और बहतु से राजा
हमला बोल देगं।े 42 वे धनषु और बछीर् िलए
हएु हैं वे जािलम हैं और समनु्दर की तरह
गरजते ह।ै वे घोड़ों पर चढ़े हएु तमु्हें बिेबलोन
की बटेी (लोग) के िखलाफ़ खडे़ होगं।े
43 उनकी खबर सनुते ही बिेबलोन का राजा
घबरा जाएगा। और उसको जच्चा का सा ददर्
होगा। 44 ‘‘सनुो, वह शरे की तरह आएगा,
जो यदर्न के आस-पास के घने जंगल से
िनकलकर मजबूत भड़ेशाला पर चढ़े, लिेकन
मैं उनको उसके सामने से तरुन्त भगा दूगँा,
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तब िजसका चनुाव मैं कर लू ँ उसी को उन
पर अिधकारी ठहराऊँगा। दखेो, मरेी तरह
है कौन ? क्या कोई मझु पर मकुदमा दायर
करेगा? कौन सा चरवाहा मरेा मकुाबला कर
सकेगा? 45 इसिलए सनुो िक प्रभु ने बिेबलान
के िवरूद्ध क्या कल्पना की हःै ज़रूर वह
भड़े बकिरयों के बच्चों को घसीट लाएगँ।े वह
उनकी चराईयों को भड़े -बकिरया से खाली
कर डालेगं।े 46 बिेबलोन के लूट िलए जाने
के शब्द से पथृ्वी कापँ उठी ह,ै और उसकी
िचल्लाहट दशेोंं मे ं सनुाई पड़ती ह।ै51 प्रभु कहते है,ं मैं बिेबलोन और

लबेकामै के िनवािसयों के िवरोध
में एक बबार्द करनवेाली हवा चलाऊँगा।
2 ऐसे लोगों को बिेबलोन के पास भजूेगँा,
जो उसको पटक-पटककर उड़ा देगं।े इस
तरह उनका दशे सनुसान हो जाएगा। चारों
ओर से उसके िलए मसुीबत का समय होगा।
3 ऐसे धनधुार्री जो िझलम पहने है,ं उनके
िवरोध में धनधुार्री उठ खड़े हएु। उसके
जवानों पर दया मत िदखाना। उसकी पूरी
फौज को बबार्द कर डालो। 4 कसिदयों के
दशे में मरे हएु और उसकी सड़कों मे ं िछदे हएु
लोग िगरेगं।े 5 क्योिंक इस्राएल और यहूदा के
दशे इस्राएल के पिवत्र के िवरूद्ध िकए हएु
अपराधों से भरपूर हो गए है,ं िफर भी उनके
परमशे् वर ने उन्हें छोड़ा नही।ं 6 ‘‘ बिेबलोन
में से भागो, अपनी अपनी जान बचाओ।
उसके नाजायज़ कामों मे ं शािमल होकर तमु
भी न मर िमटो, क्योिंक यह प्रभु के बदला
लनेे का समय ह।ै 7 बिेबलोन, प्रभु के हाथ
में एक सोने की तरह कटोरा था। उससे
सारी दिुनया के लोगों को नशा आता था।
दशे -दशे के लोगों ने उसके दाखमधु में से
जो िपया; इसीिलए वे भी बावले हो गए।
8 बबेीलोन को अचानक ही ले िलया गया

और नष्ट िकया गया। उसके िलए हाय-हाय
करो। उसके ज़ख्मों के िलए बलसान दवाई
लाओ, हो सकता है िक वह ठीक हो जाए।
9 बिेबलोन का हमने इलाज तो िकया लिेकन
वह ठीक न हआु। इसिलए आओ, उसे
त्याग कर हम अपने -अपने दशे को चले
जाए।ँ क्योिंक उस पर िकए गए इन्साफ
का फैसला आकाश, यहा ँ तक िक स्वगर्
तक पहुचँ गया ह।ै 10 प्रभु ने हमारे अच्छे
कामों को िदखा िदया ह।ै इसिलए आओ, हम
िसय्योन में अपने प्रभु के कामों का बखान
करे।ं 11 तीरों की धार बढ़ाओ, ढालें थामे
रहो, क्योिंक प्रभु ने मादी राजाओं के मन
को उभारा ह,ै उसने बिेबलोन को बबार्द
करने की कल्पना की ह,ै क्योिंक प्रभु अथार्त
उसके मिन्दर का यही बदला ह।ै 12 बिेबलोन
की शहरपनाह के िवरोध में झण्डा खड़ा
करो। ढेर सारे सरुक्षाकमीर् बठैाओ। जान लनेे
वालों को बठैाओ, क्योिंक प्रभु ने बिेबलोन
के रहनवेालों के िखलाफ़ जो कुछ कहा
था, वह अब करने पर है,ं वरन िकया भी
ह।ै 13 हे बहतु से जलाशयों के बीच बसी
हईु और बहतु भण्डार रखने वाली, तमु्हारा
आिखरी वक्त आ चकुा ह।ै 14 सनेाओं के प्रभु
ने अपनी शपथ खाई है िक िनश् चय मैं तमु
को िटिड्डयों की तरह अनिगिनत लोगों से भर
दूगँा वे तमु्हारे िखलाफ़ ललकारेगं।े 15 अपनी
ताकत से उन्होनंे पथृ्वी को बनाया और
अपनी बिुद्ध से िस्थर िकया और आकाश को
अपनी समझ से ताना ह।ै 16 उनके बोलने पर
आकाश में पानी की सी बड़ी आवाज़ गूजँती
ह।ै वह पथृ्वी के छोर से कुहरा उठाते है।ं
बरसात के िलए वह िबजली बनाते हैं और
भण्डार से हवा िनकाल ले आते है।ं 17 सभी
इन्सान जानवर की तरह ज्ञान से खाली है।ं
सभी सोनारों को अपनी खोदी गई मूरतों के
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कारण शिमर्न्दा होना पड़ेगा। उनकी ढाली
हईु मूरतें धोखा दतेी है।ं वे सांस भी नहीं लतेी
है।ं 18 वे तो बकेार और ठटे्ठ के लायक है।ं
उनकी बबार्दी का समय आने पर वे बबार्द
होगंी ही। 19 लिेकन याकूब का अपना िहस्सा
ह,ै वह उनकी तरह नही।ं उन्होनंे सब को
बनाया है और इस्राएल उनका अपना िहस्सा
ह।ै वह फौजों के स्वामी है।ं 20 ‘‘आप मरेे
िलए फरसा और यदु्ध के िलए हिथयार है।ं
आपके द्वारा मैं दशे-दशे को िततर-िबतर कर
दूगँा। आपके द्वारा ही मैं राज्य -राज्य को
नष्ट करँूगा। 21 आपके द्वारा मैं सवार सिहत
घोड़ों को टकुड़े-टकुड़े करँूगा। 22 आपकी
ही मदद से सवारों समते रथ को भी टकुड़े
-टकुडे़ करँूगा। मैं आपके द्वारा मिहला और
परुूष दोनें ही को टकुड़े-टकुड़े करँूगा।
आपकी सहायता ही से मैं जवान परुूष
और जवान मिहला दोनों को टकुड़े-टकुड़े
करँूगा। 23 आपके द्वारा ही मैं भड़े बकिरयों
समते चरवाहे के समाम िहस्से कर डालूगँा।
मैं िकसान और बलै जोिड़यों के भी टकुड़े
- टकुड़े करँूगा। अिधपितयों और गवनर्रों
का भी मैं यही हाल करँूगा। 24 ‘‘मैं बिेबलोन
और सारे कसिदयों को भी उनके बरेु कामों
की सज़ा दूगँा, जो उन लोगों ने तमु लोगों
के दखेते िसय्योन में की ह।ै 25 हे नाश करने
वाले पहाड़, िजसके द्वारा सारी पथृ्वी बबार्द
हईु, प्रभु कहते है,ं िक ‘‘मैं तमु्हारा मकुाबला
करँूगा, मैं तमु्हे ं चट्टानों पर से लढ़ुका दूगँा
और जला हआु पहाड़ बनाऊँगा। 26 लोग
तमु से न तो घर के कोने के िलए पत्थर
लेगं,े और न नीवं के िलए क्योिंक तमु सदा
उजड़े रहोग।े 27 ‘‘दशे में झण्डा खडा करो,
दशे-दशे में नरिसंगा फंूको। उसके िवरूद्ध
दशे -दशे को तयैार करो। अरारात, िमस्री
और अशकनज नामक राज्यों को उसके

िवरूद्ध बलुाओ। उसके िवरूद्ध सनेापित भी
ठहराओ। घोड़ों को िशखरवाली िटिड्डयों की
तरह अनिगिनत चढ़ा ले आओ। 28 उसके
िवरूद्ध दशेोंं को तयैार करो। मादी राजाओं
और उनके अिधपितयो;ं सब गवर्नरों सिहत
उस राज्य के सारे दशे को तयैार करो।
29 प्रभु ने सोचा है िक वह बिेबलोन के
दशे को ऐसा उजाड़ करे िक उस में कोई
न रह।े इसिलए पथृ्वी कापँती और दिुखत
होती ह।ै 30 बिेबलोन के बहादरु लोग िकलों
मे ं रहकर, लड़ने को स्वीकार नहीं करत।े
उनकी बहादरुी जाती रही ह।ै यह दखेकर िक
उनके िनवास स्थानों मे ं आग लग चकुी ह।ै
वे स्त्री की तरह हो गए है।ं उसके फाटक
के बणे्डे तोड़े जाए। 31 एक हरकारा दूसरे
हरकारे से और एक समाचार दनेवेाला दूसरे
समाचार दनेवेाले से िमलने और बिेबलोन
के राजा को यह संदशे दनेे के िलए दौड़ेगा
िक तमु्हारा नगर चारों ओर से ले िलया
गया ह।ै 32 घाट दशु्मनों के अिधकार में
हो गए है,ं तालाब भी सखुाए गए और
सिैनक घबरा गए है।ं 33 क्योिंक इस्राएल के
परमशे् वर प्रभु कहते है:ंबिेबलोन की बटेी
दावँते समय के खिलहान के समान ह।ै कुछ
ही िदनों मे ं उसकी कटनी का समय आएगा।
34 ‘‘बिेबलोन के राजा नबूकदनसे्सर ने मझुे
खा िलया ह,ै मझुे पीस डाला ह।ै उसने
मझुे छूछे बतर्न की तरह कर िदया। उसने
मगरमच्छ के समान मझु को िनगल िलया है
और मझुे जायकेदार खाना समझकर अपना
पटे मझु से भर िलया ह।ै उसने मझुे ज़बरदस्ती
िनकाल िदया ह।ै 35 िसय्योन की रहनवेाली
कहगेी, ‘‘जो उपद्रव मझु पर और मरेी दहे
पर हएु है,ं वह बिेबलोन पर आ पड़े।” और
यरूशलमे कहगेी, ‘‘मझुे मे ं की हईु हत्याओं
का आरोप कसिदयों के दशे के रहनवेालों
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पर लग।े” 36 इसिलए प्रभु कहते है,ं ‘‘मैं
तमु्हारा मकुदमा लड़ूगँा और बदला लूगँा।
मैं उसके तालाब और सोते को सखुा दूगँा।
37 बिेबलोन खण्डहर और गीदड़ों के रहने
की जगह होगी। लोग दखेकर दातँो तले
उँगली दबाएगँे और ताली बजाएगँ।े उसमें
कोई रहगेा भी नही।ं 38 लोग इस तरह गज ेर्गे
और गरुार्एगँे जसैे जवान शरे व शरे के बच्चे
िशकार करते समय करते है।ं 39 लिेकन वे
जब जोश में हो,ं तब मैं खाना तयैार करके
उन्हें इस तरह मतवाला करँूगा िक वे सदा
की नीदं में पड़ंेगे और कभी न जागेगं।े 40 मैं
उन्हें भड़ेों के बच्चो और मढ़ेों और बकरों
की तरह घात करा दूगँा। 41 शशेक, िजसकी
बड़ाई सारी दिुनया में होती थी, कैसे ले िलया
गया ? वह कैसे पकड़ा गया ? 42 बिेबलोन
के ऊपर समदु्र चढ़ आया ह,ै वह उसकी ढेर
सारी लहरों मे ं डूब गया। 43 उसके नगर उजड़
गए है।ं पानी का नामों िनशान नहीं रहा, न ही
वहा ँ जीवन रहा। 44 मैं बिेबलोन में बले को
सज़ा दूगँा, उसने जो कुछ िनगल िलया ह,ै
वह उसके मुहँ से उगल लाऊँगा। दशे-दशे
के लोग िफर पंिक्त बांधे न चलेगं।े बिेबलोन
की शहरपनाह िगरा दी जाएगी। 45 हे मरेी
प्रजा, उसमें से िनकल आओ, अपनी अपनी
जान को प्रभु के भड़के गसु्से से बचाओ।
46 जब उस दशे में उड़ती हईु बात सनुाई द,े
तब तमु्हारा मन न घबराए। और जो उड़ती
हईु चचार् पथृ्वी पर सनुी जाएगी, उससे तमु
न डरना। उसके एक साल बाद एक और
बात उड़ती हईु आएगी, तब उसके बाद दूसरे
साल में एक और बात उड़ती हईु आएगी
और उस दशे में बवाल होगा और एक गवनर्र
दूसरे के िवरूद्ध होगा। 47 इसिलए दखेो, ऐसा
समय आएगा, जब बिेबलोन की खदुी मूरतों
पर सज़ा का हकु्म िदया जाएगा। उस पूरे दशे

को शिमर्न्दा होगा पड़ेगा। उसके मारे लागे
उसमें पड़े रहेगं।े 48 तब स्वगर् और पथृ्वी में
सभी रहने वाले बिेबलोन पर खशुी मनाएगँ,े
क्योिंक उत्तर िदशा से नाश करनवेाले उस
पर हमला करेगं,े यह प्रभु का कहना ह।ै
49 िजस तरह बिेबलोन ने इस्राएल के लोगों
को मारा, उसी तरह सारे दशे के लोग उसी में
मारे जाएगँ।े 50 हे तलवार से बच जाने वाले
लोगो, भागो, खडे़ न रहो। प्रभु को दूर से
याद करो और यरूशलमे का ध्यान रखो।
51 हम परेशान है,ं क्योिंक हमने अपनी िनन्दा
सनुी ह।ै प्रभु के घर में दषु्ट घसु आए है।ं
इसिलए हम शिमर्न्दा है।ं 52 इसिलए दखेो,
प्रभु के अनसुार ऐसा समय आनवेाला है िक
मैं उसकी खदुी मूरतों को सज़ा दूगँा। 53 चाहे
बिेबलोन ऐसा ऊँचा बन जाए िक आकाश
से बातें करे और उसके ऊँचे िकले और भी
मजबूत िकए जाए, तौभी मैं उसे नष्ट करने
के िलये लोगों को भजूेगँा। 54 बिेबलोन से
िचल्लाहट का शब्द सनुाई पड़ता ह।ै कसिदयों
के दशे से सत्यानाश का बड़ा कोलाहल
सनुाई दतेा ह।ै 55 क्योिंक प्रभु बिेबलोन का
नाश कर रहे हैऔंर उसके बड़े शोर को
बन्द कर रहा ह।ै और उसके बड़े कोलाहल
को बन्द कर रहा ह।ै इस से उनका शोर
महासागर का सा सनुाई दतेा ह।ै 56 बिेबलोन
पर भी नाश करने वाले चढ़ आए है,ं और
उसके बहादरु जवान पकड़े गए है।ं उनके
धनषु तोड़ डाले गए, क्योिंक प्रभु बदला
दनेवेाले प्रभु है,ं वह जरूर ही बदला लगेा।
57 मैं उसके गवनर्रो,ं पिण्डतो,ं अिधपितयो,ं
रईसो और शूरवीरों को इस तरह नशे में
डालूगँा िक वे हमशेा की नीदं में सो जाएगँ,े
वे िफर जागेगंे नही।ं सनेाओं के प्रभ,ु िजनका
नाम राजािधराज है,ं यही कहते है।ं 58 यह
भी िक बिेबलोन की चौड़ी शहरपनाहें नवे
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से ढाई जाएगँी, और उसके ऊँचे फाटक
आग लगाकर जलाए जाएगँ।े उसमें राज्य
-राज्य के लोगों की महेनत बकेार ठहरेगी
और दशेों की महेनत आग का कौर हो
जाएगी और वे थक जाएगँ।े 59 यहूदा के
राजा िसदिकय्याह के राज्य के चौथे साल में
जब उसके साथ सरायाह भी बिेबलोन को
गया था; जो निेरय्याह का बटेा महसयेाह
का पोता और राजभवन का अिधकारी भी
था। 60 तब ियमर्याह नबी ने उसको ये बातें
बताई अथार्त वे सभी बातें जो बिेबलोन पर
पड़नवेाली मसुीबत के बारे में िलखी हईु ह;ै
ियमर्याह ने उन्हें अपनी िकताब में िलखा
ह।ै 61 ियमर्याह ने सरायाह से कहा,‘‘जब तमु
बिेबलोन में पहुचँो, तब इन बातों को पढ़ना
ज़रूर, 62 और यह कहना,‘हे प्रभु आपने तो
इस जगह को िमटा डालने के बारे में कहा
था, और यह भी िक यहा ँ कोई इन्सान या
जानवर िज़न्दा न रहगेा यह जगह उजाड़ हो
जाएगी।” 63 जब तमु इस िकताब को पढ़
चकुो, तब एक पत्थर के संग बाधँकर फरात
महानद के बीच में फंेक दनेा, 64 और यह
कहना, ‘‘ऐसे ही बिेबलोन डूब जाएगा और
मैं उस पर ऐसी मसुीबत डालूगँा िक वह िफर
कभी न उठेगा। इस तरह उसकी सारी महेनत
बकेार ठहरेगी और वे थके रहेगं।े यहा ँ तक
ियमर्याह के वचन है।ं52 जब िसदिकय्याह गद्दी पर बठैा,

तब उसकी उम्र इक्कीस साल थी।
उसने यरूशलमे में ग्यारह साल तक शासन
िकया उसकी माता का नाम हमूतल था। वह
िलब्नावासी ियमर्याह की बटेी थी। 2 उसने
यहोयाकीम के सभी कामों की तरह वहीं
िकया जो प्रभु की िनगाह में गलत था।
3 प्रभु की सजा के कारण यरूशलमे और
यहूदा की हालत यह हईु िक अन्त में उसने

उन्होनंे उनको अपने सामने से दूर िकया ।
िसदिकय्याह ने बिेबलोन के राजा से बगावत
की। 4 उसके राज्य के नौवंे साल के दसवें
महीने के दसवें िदन को बिेबलोन के राजा
नबूकद्दनसे्सर ने अपनी पूरी फौज लकेर
यरूशलमे पर हमला बोल िदया। उसने उसके
आस-पास छावनी करके उसके चारों ओर
िकला बनाया। 5 नगर घरे िलया गया और
िसदिकय्याह राजा के ग्यारहवें साल तक
िघरा रहा। 6 चौथे महीने के नौवंे िदन से
नगर में महंगाई इतनी हो गई िक खाना
न था। 7 तब नगर की शहरपनाह में दरार
बनाई गई और दोनों दीवारों के बीच जो
सभी सिैनक भागकर रात ही में िनकले और
अराबा का रास्ता िलया। 8 लिेकन उनकी
फौज ने राजा का पीछा िकया और उसे
यरीही के पास अराबा में पकड़ िलया। तब
उसकी पूरी फौज उसके पास िततर-िबतर
हो गई। 9 तब वे राजा को पकड़कर हमात
दशे के िरबला में बिेबलोन के राजा के पास
ले गए और वहा ँ उसने राजा को आदशे
िदया। 10 बिेबलोन के राजा ने िसदिकय्याह
के बटेों को उसके सामने मार डाला। 11 िफर
बिेबलोन के राजा िसदिकय्याह की आखँों
को फुड़वा िदया। उसको जंजीर से बाधँकर
बिेबलोन ले गया। वहा ँ उसे जले में डाल
िदया। मरने तक वह वही रहा। 12 िफर उसी
साल अथार्त बिेबलोन के राजा नबूकदनसे्सर
के राज्य के उन्नीसवें साल के पाचँवे महीने
के दसवें िदन को अंगरक्षकों का प्रधान
नबूज़रदान जो बिेबलोन के राजा के सामने
खड़ा रहता था, यरूशलमे में आया। 13 उसने
प्रभु के भवन और राजभवन और यरूशलमे
के सभी बड़े घरों को आग से फँुकवा िदया।
14 कसिदयों की पूरी सनेा ने जो अंगरक्षकों
के प्रधान के संग थी, यरूशलमे के चारों
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ओर की सब शहरनपानह को ढा िदया।
15 अंगरक्षकों का प्रधान नबूजरदान कंगाल
लोगों मे ं से िकतनों को, और जो लोग नगर
में रह गए थ,े और जो लोग बिेबलोन के
राजा के पास भाग गए थ,े और जो कारीगर
रह गए थ,े उन सभी को गलुाम बना कर
ले गया। 16 लिेकन दशेके गरीबों मे ं से कुछ
को अंगरक्षकों के प्रधान नबूज़रदान ने दाख
की बािरयों की दखेरेख करने और खतेी-
बाड़ी करने के िलए छोड़ िदया। 17 प्रभु के
भवन में जो पीतल के खम्भे थ,े और कुिसर्यों
और पीतल के हौज जो प्रभु के भवन में थ;े
उन सभी को कसदी लोग तोड़कर उनका
पीतल बिेबलोन को ले गए। 18 और हांिड़यो,ं
फाविड़यो,ं कैिचयो,ं कटोरो,ं धूपदानों और
पीतल के सभी बतर्नों को िजनसे लोग सवेा
का काम िकया करते थ,े वे ले गए। 19 तसल,े
करछो,ं कटोिरयो,ं हांिडयो,ं दीवटो,ं धूपदानों
और कटोरों मे ं से जो कुछ सोने का था,
उनके सोने को, और कुछ चादँी का था,
उनकी चादँी को भी अंगरक्षकों का मिुखया
ले गया। 20 दोनों खम्भ,े एक हौज और पीतल
के बारहों बलै जो पायों के नीचे थ,े इन
सभी को सलुमेान राजा ने प्रभु के घर के
िलए बनवाया था- इन सब का पीतल तौल
से बाहर था। 21 जो खम्भे थे उन में से एक
-एक की ऊँचाई अठारह हाथ और घरेा बारह
हाथ और मोटाई चार अंगलु की थी और
वे सभी भीतर से खोखले थ।े 22 एक-एक
की कंगनी पीतल की बनी थी। हर -एक
कंगनी की ऊँचाई पाचँ हाथ की थी। उस
पर चारों ओर जाली और अनार पीतल धातु
के थ।े 23 कंगिनयों के चारों ओर िछयानवे
अनार बने थ।े जाली के ऊपर चारों ओर एक
सौ अनार थ।े 24 सरुक्षा किमर्यों के प्रधान
ने सरायाह महापरुोिहत और उसके नीचे के

सपन्याह परुोिहत और तीनों डेवढीदारों की
पकड़ िलया। 25 और नगर में से उसने एक
खोजा पकड़ िलया, जो सिैनकों के ऊपर
ठहराया गया था। जो आदमी राजा के सामने
रहा करते थ,े उनमें से सात व्यिक्त जो
नगर में िमले और सनेापित का मनु्शी जो
साधारण लोगों को फौज में भतीर् करता था
और साधारण लोगों मे ं से साठ आदमी जो
नगर में िमल,े 26 इन सभी को सरुक्षा किमर्यों
का मिुखया नबूज़रदान िरबला में बिेबलोन
के राजा के पास ले गया। 27 तब बिेबलोन
के राजा ने उन्हें हमात दशे के िरबला में
ऐसा हमला िकया िक वे मर गए। इस तरह
यहूदी अपने दशे से गलुाम के रूप में चले
गए। 28 िजन लोगों को नबूकदनेसे्सर गलुाम
बनाकर ले गया, वे ये है,ं अथार्त उसके राज्य
के सातवे साल में तीन हज़ार तईेस यहूदी,
29 िफर अपने राज्य के अठारहवें साल में
नबूकदनसे्सर यरूशलमे से आठ सौ बत्तीस
लोगों को गलुाम बनाकर ले गया। 30 िफर
नबूकदनसे्सर के राज्य के तईेसवें साले मे ं
सरुक्षा किमर्यों का प्रधान नबूज़रदान सात
सौ पैतंालीस लोगों को बंधएु के रूप् में ले
गया। कुल िमलाकर वे चार हज़ार छैः सौ
थ।े 31 िफर यहूदा के राजा यहोयाकीन की
गलुामी के सैतंीसवें साल में अथार्त िजस वषर्
बिेबलोन का राजा एबीलमरोदक राजासन
पर बठैा, उसी के बारहवें महीने के पच्चीसवें
िदन को उसने यहूदा के राजा यहोयाकीन
को कारावास से िनकाल िदया। 32 और उस
से मीठी-मीठी बातें करके जो राजा उसके
साथ बिेबलोन में गलुाम थ,े उनके राजासनों
से उसके राजासन को अिधक ऊँचा िकया।
33 उसके जले के कपड़े बदल िदए और वह
जीवन भर हर िदन राजा के साथ खाना खाया
करता रहा। 34 हर िदन के खचर् के िलए
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बिेबलोन के राजा के यहा ँसे उसके िलए कुछ वस्तओुंका इन्तजाम हआु। ऐसा उसके मरने

के िदन तक था।

DUSTY SANDALS
All Rights Reserved. www.dustysandals.com
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